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ÖNSÖZ
Dünyadaki ilk sosyalist ülke olan ve diğer komunist rejimleri savunan Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri Birliği (SSCB) 70 yıllık tarihi boyunca milyonlarca insanı etkisi altında tutmuştur. Çeşitli ırk ve milletlerden oluşan Sovyet vatandaşlarının dili ve kültürü, egemen ulus olan Rusların kültüründen etkilenmiştir.   
Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri Birliği'nin 70 yıllık tarihi boyunca çeşitli milletleri kaynaştırmak ve "Sovyet milleti" yaratmak için geniş bir politika yürütülmüştür. Bu alanda belirli ölçüde amaçlarına ulaşmışlardır. SSCB'de 130' dan fazla etnik grubun yaşamasına rağmen, dünyada "Sovyetler Birliği" denince sadece Ruslar anlaşılmıştır. Türkiye'de bile insanların büyük çoğunluğu, SSCB'de Özbek, Kazak, Kırgız, Türkmen, Azeri, Tatar, Uygur gibi milyonlarca Türki halkların yaşadığını ancak SSCB'nin dağılmasından sonra öğrenmişlerdir. SSCB'nin on beş Sovyet cumhuriyetinden oluştuğunu dünyada büyük çoğunluk bilmemekte ve SSCB'yi sadece Rusya olarak görmekteydi.
Bütün baskılara ve asimilasyon  politikalara rağmen SSCB içinde yaşayan Özbek, Azeri, Kırgız, Kazak ve Türkmen halkları, kendi kültürlerini koruma ve yaşatma bakımından eşsiz bir direnç göstermiş ve öz kültürlerini bugünlere kadar taşımayı başarmışlardır. SSCB'de eğitime oldukça önem verildiğini görmekteyiz. % 100'lere varan bir okuma oranının gerçekleştirilmesi bir başarı olarak karşımıza çıkıyor. Gizli asimilasyon politikasının yalnızca şehirlerde başarılı olduğunu, kırsal kesimde ise başarısız olduğunu gözlemliyoruz.
Özbekistan'ı dünyada ilk tanıyan devlet Türkiye olmuştur. Ne var ki, iki kardeş ülke arasında kurulan ticari ve ekonomik ilişkiler henüz yeterli bir düzeye ulaşabilmiş değildir. Büyük yeraltı ve yerüstü zenginliklerine sahip olan Özbekistan'da liberal ekonominin gereklerini yerine getirmeye başlanmış ve özelleştirme ülke siyasi hayatının gündemine yerleşmiştir.
Özbekistan’da kültürel çoğulculuğun hangi yollardan ortaya çıktığını anlatmak için konu yüz yıl öncesinden başlayarak incelenmektedir. 1917 Ekim Devrimi’nden sonraki hızlı politik gelişmeler ve SSCB’nin oluşumu, Türk okuyucusunun sosyalist sistem hakkında yeterince bilmediği özellikler de anlatılmaktadır. Kültürel çoğulculuğu oluşturan unsurlar: örf-adetler, dil, sanat ve teknik kavramları açıklanmaktadır.
Bu çalışmada, kültürel çoğulculuğun Özbekistan'daki etkisi: SSCB'nin oluşumuyla meydana gelen değişiklikler; çeşitli dönemlerde olan göçler ve etkileri; kültürel çoğulculuğun eğitim, sanat, din, dil, ekonomi, aile, basın ve yayındaki etkileri; Özbekistan'ın bağımsızlığından sonra meydana gelen durum; Özbekistan'a katılan Karakalpakistan Cumhuriyeti'nin özel konumu; Özbekistan'daki kültürel çoğulculukla ilgili konular, yasal düzenlemeler ve uygulamalar diğer Sovyet cumhuriyetleriyle karşılaştırmalı olarak incelenmektedir.G I R I Ş
1.  Kültürel  Çoğulculuk  Kavramı
Günümüz devletleri, ulus esasına dayalıdır. Millet, amaç birliği içinde olan bir bütündür. "Ülke" ve "nüfus" devletin iki temel unsurunu oluşturur. Her devlet, belirli bir toprak üzerinde yaşayan nüfustan meydana gelir. Dil, din, tarih ve kültür gibi faktörler, milletin manevi yönünü meydana getirir. Bir topluluğun millet olabilmesi için, amaç ve ideallar bakımından bir benzerlik ve ortaklığa sahip olmaları gerekir.
“Kültür”, sosyolojide, siyle isteksiz davranmıştır. Bu ülkelerde, kendi değerlerini kabul ettirmeye çalışan elit ile tarihi değerlerinden vazgeçmek istemeyen halk arasında sürekli bir çatışma söz konusudur. 


Sömürgeci güçlerle ve onun kültürleriyle daha yakın ilişkide bulunan elit kesimle, sömürgeci kültürden nispeten uzak kalmış olan halk arasındaki bu çatışma, açık veya gizli bütün gelişmekte olan ülkelerde görülür.
 


Etnik kümeleri ortak dilleri olan ve aynı tarih, gelenek, görenek ve deneyimleri paylaşan kültür kümeleri olarak görürsek nüfusu farklı etnik kümelerden oluşan bir toplumda bu kümelerin (siyasal ya da toplumsal anlamda) çoğunluk-azınlık ikilemine düşmeden birlikte varolmalarının ancak çokkültürlülük modelinin koşullarının varlığı ile olası olacağını söylemek yanlış olmaz. Şuphesiz, bir ülke nüfusunun farklı etnik kümelerden oluşması onu ancak betimsel düzeyde çokkültürlü yapar. Çokkültürlü toplum modelini belirleyen ise nüfusun farklı etnik kökenlerden gelen insanlardan oluşması değil, bu insanlar arasındaki toplumsal ilişkilerin belirli bir özgül çerçevede düzenlenmesinin biçimidir. Betimsel düzeyde çokkültürlü bir oluşum içinde her etnik kümenin diğer etnik kümelere karşı olan yaklaşım ve ilişki biçimlerinin o toplumdaki etnik ilişkilerin bütününü etkileyeceği açıktır. Ancak sayısal anlamda olmasa bile siyasi güç iilişkileri anlamında başat olan etnik kümenin bu ilişkilerin bütününü belirleme gücünün çok daha fazla olacağı tartışılmaz. Bilinski’nin (1981) bir ülkedeki farklı etnik kümeler arası ilişkileri çokkültürlülük kavramı ile nasıl anlattığından yola çıkarak, tam olarak tanımlanabilen birden fazla kültürel kimlik kümesinin varlığı temelinde çokkültürlü bir toplumu tanımlayan koşulları şöyle sıralayabiliriz:


(1)  Farklı kimlik kümelerinin (ki bunlar etnik, ulusal ya da dinsel temellerde farklı kimlikler olabilir) herbirinin farklı olan gereksinim ve emelleri olduğu gerçeğinin herbir farklı kimlik kümesi ve onun üyeleri tarafından kabul görmesi;


(2)  Farklı kimlikler taşıyan herbir kümenin diğer kümelerin dil ve kültürlerinin korunması, yaşatılması ve geliştirilmesi konusunda belirlenmiş açık bir arzularının olması;


(3)  Farklı kimlikler taşıyan herbir kümenin diğer kümelere yönelen destsklerinin yalnızca bu kümelerin külrürel çıkarları bağlamında değil ama bütün toplumsal oluşumun bir üst kimliğinin belirleyici özelliklerinin oluşturulması anlamında düşünülmesi;


(4)  Farklı kimlik kümelerinin üyesi olan bireylerin toplumsal, ekonomik ve siyasi alanlarda bütün kurum ve süreçlerde eşit katılımcılar olarak yer alması.


Burada sayılan koşulların ortaya koyduğu sonuç çokkültürlülüğün yalnızca toplumsal azınlık olan farklı kimlik kümelerin konumunu etkileyecek bir düzenleme değil, toplumu oluşturan bu farklılaşmış kümeler arasındaki ilişkilerin bütününe yönelen bir model olduğudur
. 


Özbekistan'daki yasal düzenlemelerde kültürel çoğulculuğun etkisi açıkça görülmektedir. Ülkede 120'dan fazla millete mensup uluslar yaşamaktadır. Bu milletlerin kendi kültürlerini, dillerini ve örf-adetlerini koruyabilmeleri için en üst düzeyde kanunlar kabul edilmiştir. Özbekistan Anayasası'nın 4. maddesi kültürel çoğulculukla ilgilidir. Bu maddeye göre, Özbekistan'da yaşayan tüm milletlerin kültürel gelişmelerinde devlet tarafından destek sağlanmaktadır ve özen gösterilmektedir. Işte bu çalışmanın temelini oluşturan 4. maddenin ilk parağrafında, Özbekçe'nin resmi dil olduğu beyan edilmektedir, sonraki parağrafta ise, diğer milletlerin dilleri, örf ve adetlerinden bahsedilmektedir:


"Özbekistan  Cumhuriyeti'nin devlet  dili Özbek dilidir. 


Özbekistan Cumhuriyeti, kendi topraklarında yaşayan bütün milletlerin dillerine, örf ve adetlerine saygılı davranılmayı temin edecektir, onların gelişmeleri için gereken şartları meydana getirecektir"
. 


SSCB’de “Kültürel Çoğulculuk” terimi değişik kelimelerle ifade edilmiştir. Rusça’da “Mnogonatsionalnost”
  ve “Internatsionalizm”
   kelimeleri kültürel çoğulculuğu geniş anlamda ifade ederek kullanılmıştır. Bu terim Özbekçede “Köpmillatlilik”, yani çokmilletlilik ve Rusçada olduğu gibi Internatsionalizm veya Arapça Baynalmilal gibi değişik terimlerle ifade edilmektedir.


Her milli kültür, dünya kültürünün ayrılmaz bir parçasıdır. Her milli kültür, milletin gelişme düzeyi ve özelliklerine uygun olarak evrensel anlam taşımaktadır. Milli kültürde evrenselliğin dışında kendine özgülükler de az değildir. Milli kültür, milletin kendisinin yarattıkları dışında diğer halkların kültüründen etkilenerek aldığı ve kendi gelişme sürecinde kullanmakta olduğu maddi ve manevi değerlerin tarihsel birikimidir.


2.  Kültürel  Çoğulculuğu  Etkileyen  Faktörler


a.  Örf  Ve  Adetler


Millet kavramı değişik tanımlara neden olmuştur. Bu tanımlar üzerinde duracak değiliz. Ancak, biz milleti tarihteki etnik grup olma özelliği olmaktan çıkarıyor ve tarihi ve kültürel temeline oturtuyoruz. Buna göre, millet, kültürün unsurlarını oluşturan millet; dil, örf, teknik ve sanattan meydana gelmektedir. Demek ki,  milleti, "kendine ait dili, kendine özgü örfü ve hukuk sistemi, kendine özgü üretim biçimi ve yine kendine özgü sanatı olan, ortak kültüre dayalı toplum" olarak tanımlayabiliriz.


Örf, insanın ünsiyet yeteneğini kullanma aracıdır. Ulus içinde ma'şeri olarak gelişir. Örf, insan topluluklarının yaşam biçimlerini belirleyen ve zamanla oluşturarak geliştirdiği kurallar bütünüdür. Bu kurallar, zaman içinde dil ve yazının gelişmesi ile hukuk sistemlerini ve düzenlerini meydana getirirler. Bu nedenle bize göre, hukuk düzenlerinin örfler gibi ulusal olması gerekir. Örf, sosyolojik bir terim, hukuk ise bunun devlet ile bütünleşmiş biçimi olarak kabul edilebilir.


Örf ve adetler, insan topluluklarında, hiçbir organ tarafından açık bir biçimde konulmadıkları ve arkalarında gine resmi bir otorite bulunmadığı halde, yavaş yavaş, kendiliğinden ve dereceli olarak oluşan ve toplum içindeki ilişkileri yöneten bir tür sosyal normdur. Toplum içinde insanların gündelik tavır ve hareket usullerini ve yaşama yöntemlerini bu kurallar düzenlemektedir. Sözü geçen kurallar uzun zamanlardan beri yerleşmiştir; geçirdiğimiz günün 24 saatini bunlar düzenlemekte ve yaşamımızın tüm safhalarını yönetmektadirler. Bir takım sosyal baskılar insanları bu kurallara uymaya zorlamaktadır. Sözü geçen kurallar nasıl kendiliğinden oluşmakta iseler, aynı suretle kendiliğinden silinip ortadan kalkmaktadırlar. Bu kurallara “adetler” (customs), “örfler” (mores) adı verilmektedir. Yaygın ve nüfusun büyük bir bölümü tarafından uzun zamanlardan beri tekrar edilip gelen ve yukarıda açıklanan nitelikleri taşıyan normlara “adetler” diyoruz. Bu niteliği taşımakla beraber ayrıca, çok yüksek derecede bir değerlendirilmeye de konu olan sosyal normları ise “örfler” olarak adlandırmaktayız
.


Örf ve adet, toplum içinde bulunduğu şartlarla çok yakından ilgilidir. Bu sebeple toplumdan topluma, milletten millete, hatta bölgeden bölgeye farklılık arzederler. Kabul edilmeleri ve değişmeleri zaman içinde kendiliğinden olur. Bu toplumun toplumsal değerlerini ve yaşama biçimlerini  aksettirir. 
Örf, geniş manada hukuk sisteminin kaynağını oluşturur. Dar manada ise hukuki metinlerde yer almayan hususlarda halkın davranışlarıdır. Biz burada örfü, toplumsal yapıyı oluşturan unsur anlamında ele alıyoruz. Dar manada örf ve adeti ise karıştırılmaması için işaret ediyoruz.


Örf ve adetler, zamanla hukuk kuralı haline de dönüşebilirler. Bir örf ve adetin hukuk kaidesi haline gelebilmesi için şu üç şartın gerçekleşmesi gerekir:       


1) Maddi unsur: Cemiyette benzer hareketleri uzun süre tekrar edilegelmiş olması şartıdır. 2) Manevi (psikolojik) unsur: Bu kurallara uyulmasının mecburi olduğu hususunda halk arasında müşterek bir kanaatin belirmesi ve yerleşmesi şartıdır. 3) Hukuki unsur: Bu kaidelere uymayanlara karşı, devlet tarafından bir müeyyide tatbik edilmesi demektir. Bu sonuncu unsur, bir içtimai kaideye (yani örf ve adet kaidesine) hukuk kuralı niteliğini kazandırır. Onu, daha ziyade ahlak ve adap kurallarından sayılması gereken "alalade adetler" den ayırır.


Örf ve adet, yazılı olmayan hukuk kaynaklarındandır. Tarihi bakımdan yazılı hukukdan önce gelir. Avrupa'da hukukun, yazılı hukuk halini alması 19. yüzyılın başlangıcından itibaren başlamıştır. Ingiltere'de örf ve adet hukuku, yazılı hukuka nazaran çok daha yaygın bir halde bulunmaktadır. Örf ve adet şeklindeki anayasaların en meşhuru Ingiliz Esas Teşkilatı Kanunu'dur. Ingiliz Anayasası'nın büyük kısmı örf ve adet şeklinde olup, yazısızdır. 


Örf ve adet hukukuna, milletlerarası alanda da rastlanmaktadır. Öyle ki, bu alanda mevcut olan örf ve adet kaideleri milletler arası hukukta antlaşmalarla beraber başlıca kaynak sayılmıştır. Adalet, hakkaniyet, nefaset, mükabiliyet (karşılık) esası gibi kaideler, hep milletler arası hukukta, devletlerin karşılıklı olarak uymaya çalıştıkları örf ve adet kaideleridir. 


Bir devletin devamlılığı için orada yaşayanların  hukuka, örf ve adetlere uymaları gerekir. Devletin geleceği teslim edilecek olan nesiller, ecdadının örfüne, adetine bağlı olmaya mecburdurlar. Bir milleti yıkmak isteyenler evvela örf ve adete saldırmaktadırlar. Macarlar ve Bulgarlar gibi Türk asıllı kavimler bu değerlerini kaybettiklerinden ve Islam inancına sahip olmadıklarından milliyetlerini unutmuşlar, başka millet olarak ortaya çıkmışlardır.


Gelişmiş uygarlık düzeyine ulaşmak için büyük ve hızlı hamlelerin yapılmasına örf ve adet engel değildir. Japonya ve Ingiltere gibi teknolojik, ilmi ve ekonomik alanlarda büyük gelişmeler, hamleler yapan iki büyük ülkedeki insanlar örf ve adetlerine saygı duymaları, onu red ve inkar etmemeleri, hiç bir gelişmelerine engel olmamıştır. Örf ve adetlerine çok değer veren bir ülke olan Isviçre, ilmi ve teknolojik bakımdan geri değildir. Örf ve adet kişinin mazi ile bağlantısını sağlar. Maziya bağlılık, gelecekle ilgili kararlarda kararlılık sağlar.


Çağdaş karmaşık toplum sadece örf ve adetlere dayanarak varlığını sürdüremez. Gerçekten çağdaş toplumlarda, kişisel olmayan ilişkiler, geniş ölçüde olarak kişisel ilişkilerin yerini aldığı için örf ve adetlerin etkisi azalmakta ve insanlar grupun doğrudan doğruya olan kontrolu dışına çıkmaktadırlar; artık örf ve adetler paraya dayanan bir ekonominin sür’at gereğini karşılayamaz hale gelmektedir
. 


Örf ve adetlar, insan hayatının doğumundan ölümüne kadar her anını idare eden kaidelerdir. Bunlar çok kere hukuk kurallarının da temellerini meydana getirirler. Örf ve adetler hiçbir cebir ve baskı olmadan toplumun kendisinin meydana getirdiği ve gerektiğinde kaldırıldığı en demokratik uygulamalı kaidelerdir. Hukuk, halkın örf ve adetlerini yansıttığı oranda millidir.


Kendisine özgü örf ve adetlerini koruyamayan bir toplum ancak bir insan yığını olabilir. Yüzyılların ötelerinden, tarihin içinden akarak gelen Türk-Islam kültürü ve onun muhtelif unsurları, örf ve adetleri, Türk toplumunun kimliğini korumasını sağlayan vasıtalardır.Türk örf ve adeti; adalet, insan haklarına saygı gibi her yerde geçerli değerlerle doludur.


Örf ve adet kurallarının bir başka önemi, daha uzun ömürlü olmasıdır. Toplum tarafından, zorlayıcı bir güç olmadan kendiliğinden kabul ettikleri için kanunlara nazaran kendilerine daha kolay uyulur. Örf ve adete dayanmayan kanunlar toplum tarafından kabul görmezler. Kısa zamanda değişmeye mahkum kalırlar. Örf ve adetler ise daha uzun ömürlü olbilmektedirler. 


Örf ve adetlerin toplum içindeki yeri ve önemi reddedilemez. Gençlerin kendi milletinin örf ve adetlerine bağlı olarak yetiştirilmesi, memleketin istikbalinin garantisidir. Örf ve adetlerinden kopan milletler uzun ömürlü olamazlar. Tarih, bu hakikatlarla doludur. 


Özbekistan’da, kültürel çoğulculuğun var olması, Özbeklerin ve çeşitli milletlerin örf ve adetlerini etkilemiş, ama yokedememiştir. Çeşitli milletlerin iyi veya kötü alışkanlıkları Özbeklerin örf ve adetlerini belli bir ölçüde etkilemiştir. Bunu daha sonraki bölümlerde inceleyeceğiz.


b.  Dil


Dil, günümüzde, insanlar arasında anlaşmayı sağlayan tabii bir vasıtadır. Kendisine mahsus kuralları olan ve ancak bu kurallar çerçevesinde gelişen bir varlık temeli bilinmeyen zamanlarda atılmış bir gizli anlaşmalar sistemi, seslerden örülmüş toplumsal bir müessesedir.


Dil, bir anlaşma aracıdır. Bu anlaşma toplum içinde bir arada yaşamanın temelini oluşturur. Dil ile insanlar her türlü ilişkiye girerler. Bir toplulukta toplumsal düzeni ifade eden hukuk, dil ile hayata geçer. Böyle olunca, o toplulukta farklı dillere sahip olan insanların durumu ne olacaktır? Genelde ülkeler resmi dil olarak bir dili kullanırlar. Ancak birden fazla dili kullanan ülkeler de vardır. Kültürün unsurları arasında sayılan "dil"in farklı kullanılması kültürel çoğulculuğu etkiler.


Dil tabii bir vasıtadır. Ona hükmedilemez, onun tabiatına uymak mecburiyeti vardır. Dil canlı bir varlıktır. Her canlı gibi onun hayatında da birtakım merhameleler, gelişmeler görülür. Ona müdahaleler yapılamaz, ancak tabii gelişmesini önleyen bir durum ortaya çıkarsa kendi şartları içinde müdahale yapılabilir. 

 
Dil toplumsal bir müessesedir. Bir cemiyetin, bir kavmin, bir milletin en büyük dayanağı dildir. Millet kendi diliyle anlaşır, milli birliğini korur, başkalaşmaktan, dağılıp yok olmaktan kurtulur. O halde dil; milli değerlerimizi bütününü teşkil eden "kültür'ün" ilk ve temel unsurudur; bir milletin ses dünyasıdır, düşüncesinin aynasıdır; milli hafızanın, hatıraların duygu ve düşüncenin maddi ve manevi değerlerin, buluş ve keşiflerin ortak bir hazinesidir, fertleri birbirine bağlayan, yaklaştıran toplumsal akrabalık bağıdır.


Dil, insanı insan yapan; insanı hayvandan ayıran gelişmiş (kültürel) bir anlaşma aracıdır. Iletişimin ve bilişimin aktığı kanaldır. Insanın sadece bugünkü değil, geçmiş toplumlarla ilişki kurmasını, onların bilgilerinden, deneyimlerinden yararlanılmasını sağlar. Dil, insanın sadece kendisini ifade etmesini değil, topluma katılmasını sağlayarak, onu, sosyal bir varlık yapar. Dil yalnızca bir iletişim değil, yaratım aracıdır da. Insan dil sayesinde yaratır; yarattığını iledir; başkalarıyla paylaşır. Paylaştığı oranda da yaşadığı ortamı, yaşamının koşullarını “inşa eder”. Bunu yaptığı oranda da “kendini gerçekleştirir”, mutlu olur ve ruhsal deengeye kavuşur. Pekiyi hangi dilden sözediyoruz? Tabii ki, ülkenin resmi veya herkesce anlaşılan (veya anlaşılması gereken) dilinden
.


Dil bilimcileri, yeryüzündeki dillerin yakınlıklarını menşe ve yapı bakımından olmak üzere iki koldan sınıflandırmışlardır.


1. MENŞE BAKIMINDAN YAKINLIK: Bu diller, bir dil ailesidir, aynı kaynaktan çıkmış  akraba dillerdir. Ailedeki dillerin kaynağı, bir ana dile dayanır. Ancak, bu ana dile ait metinler elde pek bulunmaz, ama akraba diller eskiden böyle bir dilin var olduğunu gösterir.          


2. YAPI  BAKIMINDAN YAKINLIK: Bu dildeki şekil ve mana olmak üzere iki kısım bulunur. Bu kısımların birbirleriyle münasebetleri bakımından üçe ayrılırlar.


2.1)   Tek heceli diller


2.2)   Eklemeli diller


2.3)   Çekimli diller.    


Özbekistanda 120 millete mensuplar yaşamaktadır. Rusça, bir dili konuşanların diğer dilleri konuşanlarla anlaşmalarında aracı dil olarak kullanılmıştır. Fakat, Özbekistan'da yaşayan Türki milletlerin mutlak çoğunluğu Özbekçe bilmektedir ve Özbekler'le konuşmalarında  çoğu zaman bu dili tercih etmektedir. Yine de, Rusça'nın ne kadar etkili olduğunu sonraki bölümlerde de inceleyeceğiz. 


Özbekistan gibi, çokkültürlü toplumlarda birden fazla dilin varlığı nedeniyle milyonlarca insan, resmi dili öğrenmeden önce, anadilini, yani ailesinin ait olduğu kültür kümesinin dilini öğreniyor. Anadiliyle dünyayı tanıyor. Kendi kültür dilinde düşünce ve düşünme kalıplarını geliştiriyor. Pekiyi, bu anadili (külütür dili) geliştirilmeden, insan bu dilde kendini geliştirmeden, başka vaya resmi dilde bilişsel kapasitesini ne kadar geliştirebilir? Söylemek zor. Buna karşın uzmanlar, resmi dili hakkıyla öğrenmek, onu günlük iletişim aracından bilimsel ve sanatsal bir araca dönüştürmek için, anadil (kültür dili) ile resmi dil arasında sağlam köprüler kurulması gerektiğini söylüyorlar. Bu önermeden çıkan anlam şu: Anadilin geliştirilmesi yoluyla, resmi dile üst - düzeyden bir geçişin sağlanması, sağlıklı sosyalleşme için son derece yararlıdır. Hele bu geçiş, yumuşak, mümkün olduğu kadar firesiz ve gönüllü ise. Dikkat edilirse, elit kesimin çocuklarının gittiği okullarda çokkültürlü eğitim onyıllardan beri sürüyor. Bir eğitim, çok köklü bir biçimde çocuğun mutluluğunu ve yeteneklerini ciddiye alıyorsa, bu eğitim kaçınılmaz olarak kültürler-arasıdır
. Yukarıdakilere ek olarak, Sovyetler zamanında Özbekistan’da bazı ailelerde çocuklara anadili yerine Rusça öğretildiğini hatırlatmamız yerinde olacaktır.


SSCB Anayasası’nda, her kesin kendi ana dilini ve SSCB’de yaşayan diğer halkların dillerini özgürce kullanabileceği kabul edilmişti (36.madde); Sovyet vatandaşlarının kendi ana dillerinde eğitim almaları için gereken şartların yaratılacağı anayasanın 45.maddesinde geçiyordu. Sovyetler Birliği’ndeki genel nüfusun %93’ü kendisinin mensubu olduğu milletin dilini ana dili olarak itiraf etmiştir. Kültürel çoğulculuk, kişilerin kendi ana dillerini belirlemesinde etkili olmuştur. 1979 yılında SSCB’de yaşayan Ruslar, Özbekler, Kazaklar, Azeriler, Gürcüler, Tacikler, Letonyalılar, Litvanyalılar, Türkmenler, Kırgızlar, Estonlar, Çeçenler gibi milletlere mensupların %95’I ve fazlası kendi milletinin dilini ana dilleri olarak göstermişlerdir. Bu rakam Tatarlar, Ermeniler, Moldavanlar, Mariler, Osetinler, Uygurlar, Gagavuzlar gibi millete mensuplarda %85’--%95’dır. Aynı zamanda Ukrainller, Çuvaşlar, Udmurtlar, Komilar’ın %75--%85’I, Başkortların %67’si kendi ana dili olarak mensup oldukları milletin dilini göstermişlerdir. Sovyetler Birliği’nde yaşayan ve milli devletleri SSCB’nin dışında olan milletlere mensupların ana dilini bilme oranları devamlı düşüş göstermektedir. Bu milletler, en çok asimile olmuş durumdadır. 1979 yılında yahudilerin sadece %17.7’si yahudiceyi (idiş dilini) kendi ana dili olarak itiraf etmiştir. Lehlerin %32.5’I, Korelilerin %68.6’sı, Almanların %66.8’I, Bulgarların %73.1’I kendi ana dillerini konuşabilmiştir. Uzak Doğu’daki sayıları az olan küçük halklara mensupların çoğu ana dilini kaybetmiştir
.


Dilin ne denli gelişmiş olması, o dili konuşan milletin yazısının olup olmadığına bağlıdır. Sovyet döneminde SSCB’deki 50’ye yakin millet Kiril Alfabesi’ne dayanarak ilk kez kendi yazısını geliştirmiştir. SSCB’de 70 dilde kitap, gazete ve dergiler neşredilmıştır; okullarda eğitim 50’ye yakın dilde yürütülmüştür; 70 dilde televizyon ve radyo programları yayınlanmıştır; 40 dilde tiyatro gösterileri yapılmıştır
. 


Sosyalist ideolojiye göre dillerin eşit olması, bu dillerin toplumsal öneminin de eşit olduğu anlamına gelmemektedir. Yüzbinlerce kişilerin konuştukları dille az sayıda kişilerin konuştukları dillerin toplumsal fonksiyonları değişiktir. Sayısı çok olan milletlerin dillerinde yasalar ve kanunlar çıkarılmaktadır, edebiyatlar neşredilmektedir, tiyatro gösterileri düzenlenmektedir. Sayısı bir kaç bini oluşturan milletlerin dillerinde ise, doğal olarak, bunlar mümkün olmamaktadır. Ama bu, dillerin hayatta kullanımını engellememektedir. Fakat, sayısı az milletlerin asimile olma ihtimali daha da çoktur.


SSCB gibi onlarca milletin yaşadığı devlette milletlerarası ilişkilerde kullanılacak bir dile ihtiyaç duyulmuştur. Vladimir Lenin, 1917 Ekim Devrimi’nden bir kaç yıl önce bu konuya değinmiştir. Lenin, milletlerin ve onların dillerinin özgürlüğü ve eşitliği, demokrasi şartlarında her şeyden önce ekonomide kullanılacak ortak bir dile ihtiyaç doğuracağını, bu ilişkileri kolaylaştıracak olan dili öğrenmeye zorlayacağını, bunun için her kesin bir dili bilmesinin yararlı olacağını yazmıştır
. SSCB’de Rusça bu görevi üstlenmiştir, çünkü memleket nüfusunun %70’ini Slav ırkına mensup olan Ruslar, Ukrainlar ve Beyaz Ruslar oluşturmuştu. Bu halkların dilleri birbirlerine yakın olduğu ve aralarında Rusların en çok olduğu için Rusça milletlerarası konuşma dili statüsünü kazanmıştır. Ama bu, Sovyet zamanında Ukrainlarin ve Beyaz Rusların çoğunun, kendi milli cumhuriyetlerinin bulunsına rağmen  Ruslarla asimiile olmasına ve Ruslaşmasına neden olmuştur. Mesela, Beyaz Rusya!da 1987 yılında Beyaz Rusça eğitim veren sadece bir kaç okul bulunmaktaydı. Ukrayna’da da aynı durum gözlenmekteydi
.




Rusça, gerçi, yasal düzenlemelerde belirtimemesine rağmen, milletlerarası ilişki dili derecesine yükselmiştir. Sovyet hükümeti Rusçayı öğrenmeyi teşvik etmiştir. Bu yolda çok sayıda tedbirler gerçekleştirilmiştir. Eğitim dili Rusça olmayan okulların mürettebatındaki Rus Dili Ve Rus Edebiyatı’na ilişkin ders saatları çoğalmıştır. Terfi edebilmek için Rusça bilmek lazımdı. Sonunda, Rusça’nın dünyaya yayılması sağlandı. Dünyadaki toplam kitapların %30’u Rusça neşredilmektedir. 90’dan  fazla ülkede Rus dili öğrenilmektedir. Rusça, Birleşmiş Milletlerin resmi dillerinden biridir
. 


Rusça, milletlerarası konuşma dili olma görevini “fazlasıyla” yerine getirmiştir. “Zorlamalarsız Ruslaştırma” politikası nedeniyle Rus olmayanlar arasında Rusça’yı kendi ana dili kabul edenlerin sayısı devamlı artmıtır. 1926 yılında Rus olmayan 6.6 milyon kişi, 1959 yılınde 10.2 milyon kişi, 1970 yılında 11.5 milyon kişi ve 1979 yılında 16.3 milyon kişi Rusça’yı kendi ana dili olarak göstermiştir. Bu, SSCB toplam nüfusunun % 13’ünü oluşturmuştur. Rusça’yı kendi ana dilinden sonra iyi bildikleri ikinci dil olarak gösterenlerin sayısı 1979 yılında 215 milyona ulaşmıştır, bu nüfusu 262 milyon olan Sovyetler Birliği’ndeki nüfusun %82’sini oluşturmaktadır. Rusça’yı iyi düzeyde bilenlerin sayısı Orta Asya’nın kırsal bölümünde çok az idi. SSCB’de kendi ana dili dışında Rusça’yı da bilmek rağbet görmüştür. Buna, ikidillilik denmişti
. Bunun dışında milyonlarca kişi üç ve daha fazla dili biliyordu. Mesela, çok sayıda Kırgızlar Rusça, Özbekçe, Kazakça konuşabilmekte, Taciklerin çoğu Rusça ve Özbekçe’yi bilmekte,  Özbeklerin çoğu Rusça ve Tacikçe konuşabilmekte, Karakalpaklar ise Rusça, Özbekçe ve Kazakça biliyorlardı, Ermeniler Rusça ve Azerice konuşabiliyordu. Buna karşı Rusların içinde diğer dilleri konuşabilenlerin sayısı çok düşük bir rakam arzetmektedir. Bunun nedeni, Rusça’nın her yerde geçerli olması ve dolayısıyla Rusların başka dilleri öğrenmeye ihtiyaç duymamasındadır. Sovyetler Birliği’nde yaşayan 137.4 milyon Rusların sadece 4.8 milyonu veya %3.5’I diğer bir dili konuşabilmekteydi
.


Aynı zamanda iki dili öğrenmek zaralıdır, görüşleri de yok değildi. Sanki, iki dili öğrenmeye çalışan birisi, sonunda her iki dili de iyi öğrenemezmiş. 


Ermeni şairi Silva Kaputikyan 1987 yılının mayıs ayında Pravda gazetesinde yazdığı bir makalede şöyle yazıyordu: Dünyaca meşhür yazar Cengiz Ahmatov, Kırgız milletine mensuptur, eserlerini Rusça yazmaktadır. Daha 50 yıl önce ilkel düzeyde yaşayan Kırgızların çoğu bugün Rusça konuşmakta ve kendi ana dilini unutmuş durumdadır. O’nlar, kendi tarihinden nasıl koptuğunu anlayınca kendilerini öksüz gibi hissederler, kendisinin niçin ve neye karşı olduğunu sonuna kadar anlamadığı halde duruma karşılık göstermeye çalışacaktır.


Rusça, diğer dilleri derinden etkilemiştir. Mesela, Özbek dilinde Rusça kelimelerin kullanımı artmıştır. Bilimsel-teknik, toplumsal-politik, pedagojik ve diğer alanlardaki terimlerin %70--%80’e kadarı Özbek diline Rusçadan veya Rusça aracılığıyla diğer dillerden dahil edilmiştir. Bu terimlerin kullanılmaya başlamasıyla, eski Özbekçedeki Arap asıllı kelimelerin oranı 1923--1948 yıllarında 32.1’den %18.7’ye kadar inmiştir. 1962 yılınde neşredilen “Özbek Tilining Qisqaça Luğatı”--”Özbek Dilinin Kısa Sözlüğü” 22.938 kelimeyi içermekte, bunların 3.515 tanesi veya %15.3’ü Rusça ve diğer Avrupa dillerinden dahil edilen sözcüklerden oluşmaktaydı
. Rusça ve Rusça aracılığıyla dahil edilen kelimeler ise 1924--1957 yılları içinde 0.9’dan 21.4’e ulaşmıştır. Bununla birlikte  Rusça’da, Türk dillerinden dahil olan almas, bazar, başlık, tenge, kalpak (şapka), eşek, sandık, çadır, aravakaş (arabacı) gibi yüzlerce sözcuklar kullanılmaktadır
. 


Ana dili, milletin kalbidir, beyni ve psikolojisidir. Ana dilini kaybetmek ise hiçbir şeyle kapatılamayacak kayıptır. Meşhur Rus pedagogu K.D. Uşinskiy şöyle yazmıştı: Halk, kendi ana dilini konuştuğu sürece hayatta kalacaktır. Bu yüzden dünyada kendi vatanını ve topraklarını madhetmeyen edebiyata rastlanmamaktadır.


c.  Sanat  Ve  Din

Sanat, insandaki duygu yeteneğini toplumda ifade etme aracıdır. Ulus içinde ma'şeri olarak oluşup gelişir. Insanın psikolojik olarak aynı zamanda duygusal bir varlık olduğunu daha önce belirtmiştik. Insanın duygu ve inançları bir toplumda ortak özelliklerle yansımakla din ve sanat kurumu oluşur. Sanatın kökeni ve esası insan duygu ve inancında yatar. Bu nedenle, evrensel nitelik taşıyan din kurumu her toplumda değişik algılanır ve algılanış biçimi o toplumun veya ulusun özelliğine göre farklılıklar gösterir.
 


Sanat, toplumsal bilinç ve insan faaliyetinin şekillerinden biridir. Sanatın kendisine özgü olan özelliği, yaşamı benzetmelerle (obrazlarla) akis ettirmesidir. Sanat, güzellik kanunlarına dayanarak yaratıcılıkla bağdaşmaktadır.




Dinler doğrudan doğruya, sanata yansımaktadır. Belli bir dinin kendisiyle taşıdığı değerler ve getirdiği belli bir ölçüdeki sınırlamalar müzikte, dansta, resimde, mimarcılıkta ve diğer sanatlarda kendi ifadesini bulmuştur. 


Hayalde ve gerçekte bulunan bir güzelliğin ve bir duygunun hünerli  bir şekilde anlatımı. Sanat basit bir ifade ile kabiliyettir. Canlıların kabiliyeti farklıdır, hatta cansız varlıkların bile sanatından söz açılır. Bir nehir, kayaları girintili çıkıntılı oyabilmekte, geniş uzun mağaralar açabilmektedir. Yeraltı suları mağaralarda damlama ile sarkıt ve dikitler meydana getirebilmektedir. Birçok hayvanın yuvası, ini akıl almaz mimari özellikler taşır (bkz. Kunduz, Karınca). Cansızlarda ve hayvanlarda sanat kabiliyeti belli bir proğram şeklindedir ve düşünme, hayal kurma, buluculuk yoktur. Insanlara verilen kabiliyet ise, düşünebilme ve bulmadır. Insanlardaki kabiliyete duyma, işitme, görme gibi hisler alet olarak yardım eder.


Sanat, yaşamı çeşitli yöntemlerle göstermektedir. Bunlar: gözle görülecek olan sanat (resim), sesler ve sözlerle ifade edilecek sanat (edebiyat), bir kaç sanatın birleşmesinden oluşan sanat (sinema ve tiyatro), mimarcılık ve halk sanatı.


Sanat  eserinin, ortaya çıkmasında hayal gücü kabiliyeti kadar tabiatta var olan sanatları da tesbit etmek gerekir. Bu tesbitler de yine his organları ile olup, insanlara mahsus bilerek yapılan hareketlerdir. 


Insanların kabiliyetleri ile ortaya çıkardıkları sanatlar: 

                       a)    görüntü 

                       b)    plastik 

                       c)    süsleme  

                       d)    edebi 

                       e)    tyatro 

                       f)     müzik sanatları olarak çeşitlere ayrılır.


Görüntü sanatları:

                           fotoğrafçılık, sinema, televizyon ve video konularını; 

          Plastik sanatlar: 



resim, heykel, gravür konularını;

         Süsleme sanatlarını: 



oymacılık, kakma, hat, çinicilik;
mozaik konularını; 


Edebi sanatlar: 



hitabet, şiir, hikaye, roman...konularını; 

         Tiyatro sanatı: 



edebi ve yaşanan olayların sahnelenmesini;

         Müzik sanatı ise duyguların seslerle ifadesini içine alır.


SSCB’de sanata sosyalist ideoloji bakımından yanaşılmıştır. Vladimir Lenin şöyle yazmıştı: Her milli kültürde, o kültür gelişmemiş olsa bile, demokratik ve sosyalist kültürün belirtileri vardır. Çünkü her millette sömürülen emekçi topluluk bulunmaktadır. Bu toplumun yaşam şartları kesinlikle demokratik ve sosyalist ideolojiyi doğuracaktır. Fakat, her milletin içinde burjuva kültürü de vardır ve egemen bir kültür olma özelliğini taşımakradır
.


Sanat ve kültürün sınfi olduğu fikri, zaman zaman bozularak empoze edilmiştir. Mesela, Proletkült ve Rusya Proleter Ressamları Birliği’nin sağ avangartçı sanat ideologları, ressamların eserlerinde milliliği yansıtmalarını “anokronizm” ilan etmişlerdir. Bu ideologlara göre sanat, dünya sosyalist inkilabına hizmet etmesi gerekiyormuş. Onların fikrice, sanattan milliliği atmak lazim imiş ve kişilerin beynini karıştırmamak için herhangi burjuva sanatından vazgeçmek gerekmiş. Rus şairi V.T. Kirillov bir şiirinde bunu şöyle yazmıştı: Yarınımızı düşünerek Raphael’i aleve atacağız, muzelerimizi yıkacağız ve sanatımızın açan çiceklerini ezeceğiz
. 1920-1930’lu yıllarda bazı sanat adamlarının görüşü böyleydi. Sovyetler Birliği’nde sanatın sırf milli olmadan, belki beynelmilel olmasına büyük önem verilmiştir. Hatta zaman zaman, millilik mi üstün olmalı veya beynelmilellik mi? gibi tartışmalara yol açmıştır. Bu açıdan bakılırsa, “avangartçı” sanatçılar da, “elite” sanatçıları da millilikten ve halktan uzak olmuşlardır. 1940’lı yılların sonunda sanatta “Kosmopolitizme karşı savaş” sloganı atılmıştır. Buna göre, yabancı ülkelerin bilimsel, teknik ve diğer alanlardaki zaferlerini övmek ve hatta atıfta bulunmak sert biçimle eleştirilmiş, sanatçıların kendi eserlerinde milliliği, kendi milletini ve kendi ülkesini medhetmesi eleştirilmiş ve bu kişiler milliyetçilikle yargılanmışlardı
.


SSSCB’de yaratılan sanat eserlerinin, milliliği anlatarak beynelmilel olması istenilmiştir. Yaratılan sanat eserleri devlet komisyonu tarafından denetlenmiş ve beynelmilellik ve sosyalist gayelere hizmet edip etmeyeceği açısından ele alınmıştır. Marxsistler, milliliğin nerede biteceğinin ve beşeriliğin nerede başlayacağının bulunmasını amaç olarak görmemişlerdir. Onlara göre, sanatta böyle bir ayrım yok ve olması da mümkün değildir.


Özbekistan’da çok sayıda çeşitli milletlere mensupların birarada yaşamaları sanata da damgasını vurmuştur. Yazarların ve sanat adamlarının eserleri komünist denetime maruz kalmıştır. Beynelmilelciliği yansıtmayan eserlerin yayınlanmasına izin verilmemiştir. Hatta, Özbekleri medheden eserlerin yazarları, milliyetçiliği propaganda ettiği gerekçesiyle takip edilmiştir. Meşhur Özbek şairi Erkin Vahidov’un “Benim Özbeğim” şiiri Sovyet zamanında böyle eleştiriye neden olmuştur. Halk içinde dağılan söylentilere göre, şiirin karalamasında bulunan “Buhara doğal gazını Ruslara satıp, kendisi tezek yakan Özbeğim” satırları yüzünden şair sert eleşririlmiştir. Şair, bu satırları yazarken, Özbeklerin kendi doğal zenginliklerine sahip çıkamadığından yakınmıştır.


Sosyalizmde sanatın gelişmesi sürecinde, milliliğin beynelmilelliğe dönüşümü nasıl olacaktır? Bu, çeşitli milletler için genel olan özellikleri beynelmilelliğe ekleyerek yaratılmayacaktır. Ideologlara göre, sosyalizmde insanların milli birliğinin, toplumsal ve bireylerarası ilişkilerin, manevi ölçü ve bakışların karakteri değişecektir. Milletlere özgü olan örf-adet, gelenekler ve estetik normlar beynelmilellik şartlarında diğer kültür ve sanatların değerli yönlerini kendisine sindirecektir. Aynı zamanda Sovyet beynelmilel kültürünü daha da zenginleştirecektir. Mesela, Ermeni milletine mensup Aram Haçaturyan’ın ve Azeri milletine mensup Kara Karayev’in müziğine Rus ve Sovyet müzik sanatından soyutlanarak bakmak mümkün değildir. Onların müziğinde doğululara özgülükler sağlandığı halde beynelmilellik de bulunmaktadır. Dünyaca ünlü Kırgız yazarı kitaplarını Rusça yazmıştır, bu ise Rus ve beynelmilel kültürlerin değerlerini ortaya koyma biçimine damgasını vurmuştur. Getirdiğimiz örneklerde Ermeni, Azeri ve Kırgız sanat ve kültürüyle aynı zamanda Sovyet kültür ve sanatı da zenginleşmiştir. Bu nedenle SSCBzamanında sanata hep beynelmilellik açısından bakılmıştır. “Saf Rus Sanatı” veya “Saf Özbek Sanatı”nın olamayacağı vurgulanmıştır
. Sovyetler Birliği’nde sanatın çok gelişmiş olduğu bir gerçektir.


Karl Marx şöyle yazmıştır: Her bir milletin, diğer milletlerden öğreneceği şeyler vardır ve bunlar öğrenilmelidir
. 


Islam sanatı, müslüman milletlerin ortaya koyduğu ortak sanatlardır. Islamiyet; insanın dünyada ve ahirette huzur içinde yaşamasını isterken, ondaki güzellik duygularını ve sanat merakını da harekete geçirir. Bunun için dinimiz güzel sanat dallarını yasaklamış değildir. Yanlız insanların putperest inaçlarına son vermek ve toplulukların bu yöne yeniden meyletmesini önlemek için Hz. Muhammed canlı varlıkların resim ve  heykellerinin yapılmasına müsaade etmediği kabul edilmektedir. Bu sebepledirki, Islam sanat şaheserlerinin arasında resim ve heykele rastlanmamaktadır.


Islam sanatları içerisinde mimari, edebiyat, minyatür, kitap süsleme, tezbih, el sanatları, hüsnü hat, ağaç ve maden sanatları, çiniçilik, kakma, oyma çok ileri gitmiştir. Bu sanatlarda çalışan nakkaş; kitap kenarlarına süsleme yapanlara müzehi; güzel yazı yazanlara hattat; bina, köprü ve yol yapanlara mimar denilmiştir.


Islam sanatı içinde mimari sanatın özel yeri vardır. Müslümanlar Islamiyeti götürdükleri yerlere, Islamiyetin gereği olan medeniyeti de beraber taşımışlar, insanların refah, huzur içerisinde kardeşçe yaşamasını sağlamışlardır. Bu medeniyetin bir parçası olan sanat dalında o bölgelere köprüler, yollar, hamamlar, kervansaraylar (oteller), ibadethaneler, çeşmeler, su kanalları yapmışlardır. Ispanya'daki Kurtuba Camii, işgal altında bulunan Mescid-i Aksa Camii, Macaristan, Bulgaristan, Yugoslavya, Arnavutluk, Yunanistan'daki yüzlerce sanat eseri bunlar arasında yer alır. Istanbul'daki Süleymaniye, Edirne'deki Selimiye Camiileri, Islam mimari sanatının birer şaheseridir. 


Islam sanatı, Emeviler zamanında başlamış, Abbasi, Fatimi, Eyyübi, Memlük sanatları şeklinde gelişerek nihayet, Osmanlılar'ın doğu sanatı ile batı sanatlarını sentez etmesi ile yüksek ve geniş kubbeli direksiz camiler, yüksek kenarlı köprülerle zirveye ulaşmıltır. Modern mimari sanatı, Osmanlı mimari sanatını örnek almıştır. Osmanlı mimari sanatlarına paralel olarak Hindistan -- Türk mimari sanatları da daha çok ileri gitmiştir. Şah Cihan'ın yaptırdığı Taç Mahal bu eserlerin en muhteşemidir. 


SSCB laik bir devlet idi, dolayısıyla dini işler devlet işlerine karıştırılmamıştır. 1930’lu yıllarda din alayhine başlatılan kampanyada çok sayıda dini sanat eserleri yokedilmiştir. Bunların içinde eski zamanlarda yapılan kiliseler, camiler ve diğer dinlere ait tapınaklar bulunmaktaydı. Maalesef, Özbekistan’da da o dönemlerde tarihsel önem taşıyan eski yapılar yok edilmiştir.


Sanat, medeniyetin emrettiği şekilde insanların refah, huzur içinde yaşamalarına yardımcı olmak üzere icra edilirse faydalı olur. Şehircilik, mimari sanatın bir koludur. Sovyetler Birliği’nde mimarciliğe büyük önem verilmiştir. Ulaşılması zor olan uzak köylere bile alfast yollar yapılmış, her köyde orta okullar ve hastanaler bulunmaktadır. Şehirlerin altyapısı gelişmiştir, Türkiye’de olduğu gibi gecekondu olayı yoktur ve bunun düşünülmesi bile mümkün olmamıştır. Çünkü şehirler genel plana göre geliştirilmiştir. Vatandaşların ev sahibi yapılmasına özen gösterilmiş ve bu alanda belli sonuçlar elde edilmiştir. Özbekistan’ın batısındaki çöl bölgesinde Nevai şehri yapılmıştır. Şehir yapılırken, sıcak iklim şartları nazara alınmıştır. Yapay göller, kanallar ve parklar yapılmıştır. Bu şehirde onlarca millete mensuplar yaşamaktadır
. Bu, şehirciliğin iyi bir örneğidir. Bununla birlikte, eskiden Moskova’da tasarlanan ve iklim şartları gözönüne alınmadan bütün Sovyetler Birliği’nde yapılan aynı tip evlerin sayısı da çoktur.




d.  Teknik


Teknik, insandaki irade yeteneğinin topluca kullanılmasıdır. 


Her toplum varlığını ancak üretimle devam ettirebilir. Diğer canlılardan farklı olan insan, varlığını sadece doğadan karşılamakla yetinemez. Buna ek olarak kendi yetenekleriyle birçok şeyi üretmesi de gerekmektedir. Çünkü insanın ihtiyaçlarını karşılayacak mal ve hizmetler, doğal çevrede yeterli miktarda, istenen kalitede ve yerde bulunmamaktadır. Her toplum, üretim biçimi, üretim üsül ve araçları ile de diğer toplumlardan ayrılmaktadır. 


Iradesi olan insan üretim üsül ve araçları ile eşyaya biçim verebilmekte ve yaşamı için gerekli olan materiyali elde edebilmektedir. Teknik, hemen her insan toplumunun şartlarına göre oluşturduğu üretim biçimidir. Toplumdan topluma, ulustan ulusa farklı özellikler göstermekte ve hatta bir ulusu diğerinden ayıran kriterler arasında yer alabilmektedir. Teknik de dil gibi tarihi sürecin bir entegresidir.


Geniş anlamda ekonomi, aşğıdaki unsurlardan oluşmaktadır:


1)  Toplumun kendi mevcüt imkanlarını kullanma yolları ve üretilen ürünleri toplumdaki şahıslara ve gruplara dağıtma yolları;


2)  Üretimin ve dağıtımın her zaman değişmesinin yolları;


3)  Ekonomik sistemlerin verimliliği ve verimsizliği
.


Kültürel çoğulculuğun bir unsuru olan teknik, SSCB'deki milli dilleri de etkilemiştir. Özellikle, ekonomide Rusça'nın egemen olması, milli dillerde teknik terimlerin yaratılmasına engel olmuştur. 


Sosyalist ideolojiye göre ekonomi, toplumsal ilişkilerin bütün sistemini, bununla birlikte milli ilişkileri temelen yeniden yapmanın esasıdır. Üretimin artması, ekonomik açıdan milletlerin birbirlerine bağımlılıklarının artması, modern teknolojinin kullanımı gibi faktörler Sovyet milletlerinin ilişkilerinde çok etkili olmaktadır. Sosyalizmde ekonomi beynelmilelleşmektedir. Bir Sovyet cumhuriyetinde yapılacak olan fabrika, sadece o cumhuriyetin menfaatına değil, belki tüm Sovyetler Birliği’nin menfaatına hizmet edecektir. Bu fabrikalar tüm cumhuriyetlerin emeği ve maddi desteğiyle yapılacaktır. Bu fabrikalardan beynelmilellik ilkesine göre, bütün milletlerin menfaatı için yararlanılacaktır. Mesela, Tacikistan’da yapılan Nurek Hidro Elektırik Santralı’nda üretilen elektır kuvvetinden tüm Orta Asya halkları ortak yararlanmıştır. 


Sovyetler Birliği’nde her ülke belli bir alanda ihtisaslaştırılmıştır. Litvanya, Letonya ve Estonya, yeraltı zenginliklerinden yoksul olduğu nedeniyle elektron aletler ve beyaz eşya üretmeye ve tarıma; Özbekistan, Türkmenistan, Tacikistan ve Azerbaycan pamuk üretimine; Gürcistan çay, üzüm ve mandalin yetiştirmeye; Beyaz Rusya patates yetitirmeye; Moldavya meyveciliğe ihtisaslaştırılmıştır
. SSCB’nin dağılmasından sonra böyle bir ihtisaslaşmanın zararları hiç bekletmeden kendini belli etmiştir. Cumhuriyetler arasındaki ekonomik bağlar kopmuş ve yeni bağımsız olan ülkelerin ekonomisi olumsuz etkilenmiştir. 


Sovyet sisteminde kültürel çoğulculuk, ekonomiyi derinden etkilemiştir. Ekonomi merkezden yönetilmiştir. Hangi cumhuriyetin neresinde hangi fabrikanın yapılacağı Maskova’da belirlenmiştir. Orta Asya cumhuriyetlerinin sanayisinin gelişmesi belli ölçülerde engellenmiştir. Bu ülkeler Rusya için ucuz hammadde bazı olarak kullanılmıştır. Ucuza alınan pamuk, ipek, deri, altın gibi hammaddeler Rusya’ya götürülmüş, oradaki fabrikalarda işlemesi yapılarak Elde edilecek karın büyük bir bölümünün Rusya’ya geçmesi sağlanmıştır. Sonra ise, bu ürünler yüksek fiyatlarla Orta Asya’ya ve diğer ülkelere gönderilmiştir. Özbekistan’da pamuk ve tarım mahsüllerini işleyen fabrikaların yapılacağına, merkezi Rusya’da bulunan fabrikaların bölümleri yapılmıştır. Moskova, bu yöntemle Özbekistan’ın ipini elinde tutmuştur. Özbekistan, kendi gelişmesi için lazim olan makinaları Rusya ve diğer cumhuriyetlerden getirmiştir. 


SSCB’de cumhuriyetlerin bütçeleri Moskova’da belirlenmiştir. Bu nedenle cumhuriyetlerin yöneticileri bütçeden daha çok pay elde edbilmek için adeta yarışmışlardır. Yine de, bu pastadan en büyük payını alan cumhuriyet belliydi. Sovyet ekonomisi beş yıllığına tasarlanan planlarla gelişmiştir. 


Özbekistan hammadde bazına dönüştürüldüğü nedeniyle, milli gelir dağılımındaki payı sanayisi gelişmiş cumhuriyetlere göre çok düşüktü. Ülke sanayii hammadde ve yarı hazır madde üretimine ihtisaslaştırılmıştır. 1980’lı yılların sonunda Özbekistan’da tüketim için hazır ürün üretimi toplam sanayi ürünlerinin %50’ini oluşturmuştur. Tarım mahsüllerinin %80’i cumhuriyet dışına gönderilmiştir. Bununla birlikte ülkede insan ihtiyaçları için çok tüketilen malları üreten fabrikaların sayısı azalma eğilimi göstermiştir. Mesela, son on yıllarda tekstil malları üretme hacmi %54’ten %37’ye, yemek sanayiinde ise %30’dan %17’ye düşmüştür
. Özbekistan’da yetiştirilen pamuğun sadece %12’si işlenmiştir
. 


1991 yılında çok tüketilen mallar üretimi kişi başına Beyaz Rusya’da 4.485 rublya, Rusya’da ise 3.280 rublya iken, Özbekistan’da bu rakam 1.200 rublyayı oluşturmuştur
. Özbekistan’daki fabrikaların çoğu doğrudan Moskova’dan yönetilmekte ve silah sanayiine aitti. Bu fabrikalarda toplam ülke sanayi ürünlarinin %33’ü üretilmekte, sanayi işçilerinin %45’i çalışmakta ve sanayi fonlarının %65’ini oluşturmaktaydı
. Bu fabrikalarda çalışan işçi ve memurların çoğunluğunu Ruslar oluşturmaktaydı. 


Ülke toprakları pamuk monokültüründen inlemekte, pamuk uğruna meyve bahçeleri yok edilmişti. Iklım şartlarının müsait olmasına rağmen, kişi başına yıllık 23 kilo et, 156 kilo süt ve süt ürünleri, 114 tane yumurta, 15 kilo patates, 195 kilo sebze yetiştirilmiştir. Bu, ülke ihtiyacının ancak %25--%30’unu karşılamıştır
. 


Sovyetler Birliği’nde para birimi olan rublya her yerde geçerli olmakta, Sovyet cumhuriyetlerinin ayrıca kendi parası bulunmamaktaydı. Rublyanın kıymeti, üzerinde büyük harflarla Rusça yazılırdı ve küçük harflarla diğer 14 Sovyet cumhuriyetinin dilinde tekrarlanırdı. SSCB’nin çökmesi ve Bağımsız Devletler Topluluğu’nun ortaya çıkmasıyla Sovyet Rublyası kullanımdan kalktı, yerine başta Rusya olmak üzere bazı ülkeler kendi parasını yürürlüğe soktular. Neticede cumhuriyetler arasındaki alış-verişlerde hangi parayla ödeme sıkıntısı çıktı. Bu, ülkelerin ekonomisine ciddi darbeler vurdu. Böyle olacağını önceden görebilen Özbekistan hükümeti, Rusya Rublyası’nı kullanmaya devam etmeye çağırmıştı. Ama, artık her cumhuriyet yavaş yavaş kendi parasını çıkarmaya başlamıştı. Özbekistan’a komşu olan Türkmenistan 1993’te kendi parasını yürürlüğe soktu. Türkmenistan’da Rus parası geçersiz olunca, elinde Rus parası bulunan Türkmenistan vatandaşları Özbekistan’a çuvallara doldurdukları paralarla akın etti ve mağazalardan rastgele malları satın almaya başladı. Bu, Özbekistan’ın kendi nüfusu için gerekli olan malların bitmesine neden oldu. Ardından Kırgızistan ve Kazakistan kendi para birimini yürürlüğe soktu. Artık durum böyle olunca, Özbekistan da kendi parasını çıkarmak zorunda kaldı. Kasım 1993’te geçici para, Özbek Somu çıkarıldı. Ağustos 1994’te ise yeni paralar çıkarıldı. Böylece, Özbekistan ekonomik bağımsızlık yolundaki adımlardan birini atmış oldu. 


Kültürel çoğulculuğun Özbekistan ekonomisindeki etkilerini daha sonraki bölümlerde daha da kapsamlı biçimde inceleyeceğiz.

BIRINCI  BÖLÜM

SOVYET  SISTEMINDE  KÜLTÜREL  ÇOĞULCULUK

I.  Sosyalist  Ideolojiye  Göre  Milletlerin  Geleceği


Sosyalist ideolojiye göre, dünyadaki bütün uluslar gelecekte kaynaşacaklardır ve tek dili konuşan bir millet meydana gelecektir. Marksizım-Leninizım, milli ayrımların tamamen yok olacağı tarihi kesin göstermese de, yakın gelecekte aynen böyle olacağını savunmuştur. Buna göre, çeşitli milletlerin kaynaşması sonucunda milletler yok olacaktır
. Milletlerin kaynaşması  terimiyle, çeşitli dillerin ve kültürlerin yok olacağı kastedilmektedir.


Lenin’in katıldığı Komünist Partisi’nin VIII Kurultayı’nda solcular, “hiç bir millete gerek yok, yeter ki bütün işçiler birleşsin”, talebini gündeme getirmişlerdir. Buna cevaben Lenin, “Elbette, bu çok iyi olacaktır, ama bu, komünist gelişmenin diğer bir aşamasında gerçekleşecektir” cevabını vermiştir
. 


Komünist ideolojiye göre, komünizm bütün dünyada kazandıktan sonra milletleri ayıran özellikler ve milliyetlerin kendisi yok olacaktır. Dünyada hiçbir devlet kalmayacaktır, dolayısıyla, devlet sınırları ve milli toprakları olmayan bir toplum oluşacaktır. Işte o zaman, insanların milliyeti olmayacaktır, insan sadece insan olarak kalacaktır, dünya tek bir dili konuşacaktır. Kişinin başka bir kişi tarafından istismarı yok olunca, bir milletin diğer bir millet tarafından istismarı da yok olacaktır. Milletlerin içindeki sınfi anlaşmazlıklar yok olunca, milletler arasındaki düşmanlık da yok olacaktır
.


Sosyalizm döneminde SSCB’de yaşayan halkların %90’ı Sovyet Sosyalist Devleti olarak, %6.4’ü ise Otonom Sovyet Cumhuriyeti olarak kendi milli devletlerini kurmuşlardır. SSCB’de 15 Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti, 20 Otonom Cumhuriyet, 8 Otonom Vilayet, 10 milli okrug (bölge)’nin bulunması, göç olgusunu, kişilerin bir bölgeden başka bir bölgeye göç etmelerini hiç bir şekilde engellememiştir
. 


Sovyet halkları içinde, her milletin kabul ettiği yeni ortak gelenekler meydana gelmiştir. Sovyet halkının kültürü, şekil olarak millidir, bu her şeyden evvel dilde kendi ifadesini bulmuştur. SSCB’de ne kadar ulus varsa, o kadar da dil vardır. Dillerin hepsi eşittir. Gerek, sayısı çok olan ulusun dili olsun, gerekse sayısı az olan ulusun dili olsun, hiç bir dil politik ve hukuksal yönden imtiyaz sahibi değildir. SSCB halklarının dillerini resmi dil ve resmi olmayan dil’e ayırmak doğru değildir. Çünkü bu, dillerin eşitliliği ilkesine aykırıdır
. Fakat, uygulamada bu sözler hiçe sayılmıştır. SSCB’de sayısı 140 milyon civarında olan Rusların dışında, sayısı bir kaç bini aşmayan milletler de yaşamaktaydı. Sovyet ideolojisi, kendini yalanlayarak, Rusça’yı yaygınlaştırmaya çalışmıştır. Bu yolda belli bir başarılar elde edilmiştir. Yürütülen gizli asimilasyon politikasının sonucu olarak milyonlarca kişi öz ana dilini unutmuş ve Ruslaşmıştır. Rusça’nın toplumsal yaşamda hakim olması, insanları kendilerine ve çocuklarına daha iyi gelecek sağlamak için Rusça’yı mutlaka öğrenmeğe mecbur etmiştir. Bu yolda sınırı sağlayamayanlar ise çocuklarına ana dilini öğretmeği ihmal etmiştir.


SSCB gibi büyük bir devlette dillerin çok olması, insanlar arasındaki ilişkilerde her kesin anlayabileceği ortak bir dile ihtiyaç duyurmuştur. Rusça, SSCB halklarının ilişkilerinde kullanılacak dil görevini üstlenmiştir
. 


Sovyet ideolojisinin diller ve milletler konusundaki çelişkili görüşleri bununla bitmiyor.Komünist Partisi’nin programında, milli özellikleri önemsememezliğe ve abartmaya yol verilmeyeceği kabul edilmiştir
. Uygulamaya gelince, bu sözler ifadesini bulamamıştır. Çeşitli milletlerin bazı gelenekleri, gerici ve Sovyet yaşam tarzına aykırı bulunarak yok edilmeye çalışılmıştır ve yasaklanmıştır. Daha sonraki bölümlerde bu konuyu da ele alacağız. 


1.  Sosyalist Ideolojiye Göre, Komünizmin Gerçekleştirilmesinde


Milletler  Ve  Milli  Ilişkiler

Marxsizm ve Leninizm teorisinin savunucuları, dünyanın her yerinde sosyalist ihtilalın kesin olacağını savunmuşlardır.  Kapitalizmin milletlerarası gerginliklere ve savaşlara yol açacağını, beraberinde milli zülmü, ırki ve milli aşağılamayı getireceğini iddia etmişlerdir. Sosyalizmin buna karşı tek çare olduğunu vurgulamışlardır
. 


Sovyet ideolojisi bilimadamları, 1917 Ekim Devrimi’nden sonra Kazak, Kırgız, Türkmen, Çuvaş, Yakut gibi halkların Sosyalist Millet olarak ortaya çıktığını iddia etmişlerdir. Sosyalist millet, bu bilimadamlarına göre, dili, toprağı, ekonomik çıkarları, devleti, kültürü ve manevi görüşleri aynı olan kişilerin sosyalizmin zaferi sonucu meydana gelen birliğidir
.


SSCB’de, toprak bütünlüğüne bile sosyalist anlam verilmiştir. Sovyet cumhuriyetleri arasındaki sınırlara ekonomik açıdan bakılarak yapılan değişiklikler Sovyet kişileri terafından anlayışla kabul edildiği söylenmektedir. Aslında, sınır değişiklikleri yapılırken, hiçbir zaman halka danışılmamıştır. Halka, gerçekleşmiş durum bildirilmiştir. Cumhuriyetler arasındaki sınırları değiştirirken, Sovyet ve Rus ideologlarının ne denli ileriyi düşünerek “akıllıca” hareket ettiklerini, SSCB’nin parçalandığından sonra bir kaç bölgede meydana gelen milletlerarası savaşlar ve gerginlikler  açıkça göstermektedir.


Sosyalizmde, insanların milli karakteri de değişmektedir. Milli kültürlerdeki demokratik ve sosyalist unsurların devam etmesi, sosyalist kültürü oluşturmaktadır. Bir milletin kültürel alandaki başarısı, diğer milletin de mülkü olarak görülmüştür. Sovyet uluslarının kültürleri bir birlerini zenginleştirmiştir. Sosyalist kültürde millilik ve beynelmilellilik bir birinden ayrı değildir, ama beynelmilelliğe öncelik tanınmıştır. Milli şekiller değişecektir, bunların bazıları milli kültürün gelişmesi süresinde yok olacaktır. Sosyalizmde kültür, “Mezmunen sosyalist, şeklen milli” olacaktır. 


Her milletin kültürünün gelişmesi, o milletin dilinin ne kadar geliştiğine bağlıdır. 1917 Ekim Devrimi’nden sonra SSCB’deki 50’ye yakın millet ilk defa kendi yazısına kavuşmuştur. Bu milletler için Kiril Alfabesi’ne dayalı yazılar geliştirilmiştir. Milli dillerde ders veren okullar ve yüksek okullar açılmıştır; yerel yönetimlerde iş yazıları milli dillerde yürütülektedir; milli dillerde kitap, gazete ve dergiler basılmaktadır
. Ama, daha 1930’lu yıllarda milli dillerde ders veren bazı okulların ve gazetelerin kapatıldığına tanık olmaktayız.


Ruslaştırma konusuna gelince, böyle bir olayın olduğunu inkar etmiştir. Rusça’yı öğrenmek veya öğrenmemek her kişinin özel işidir. Üstelik, ana dilinin dışında başka bir dili konuşabilmek milli kültürün ve dillerin gelişmesini sağlayacaktır, tezi savunulmuştur. Komünistlere göre, çeşitli dillerin bir birlerini zenginleştirmesi ve bir dilde kullanılan kelimelerin başka bir dile intikal etmesi progresif bir olaydır. Tarih boyunca hep böyle olmuştur. Dünyada, diğer dillerden etkilenmeyen halis bir dil yoktur. Lenin, Rusça’nın yabancı dillerden çok etkilenmemesi gerektiğini vurgularken, yerinde olmayan hallarde yabancı sözcüklerin kullanımını eleştirmiştir, çünkü bu, halk içinde eğitimin ve kültürün yaygınlaşmasına engel olabilirdi
.


Sosyalistlere göre, SSCB’de diller arasında herhangi bir rekabet söz konusu olamaz. Sosyalizmde, ana diline olan sevgi, diğer dillere karşı saygılı olmayı gerektirmektedir; ayrıca, milletlerarası dilleri öğrenmeyi, özellikle Rusça’yı öğrenmeyi engellememektedir. Sovyet halklerı için Rusça, Sovyet ve dünya kültürünün şaheserlerini okumak ve öğrenmek aracına dönüşmüştür. Ruslaştırma politikasının tüm hızıyla boy göstermeye başladığı 1970 yılında SSCB’de bir nüfus sayımı yapılmıştır. Onun sonuçlarına göre, asıl milliyeti Rus olmayan 13 milyon kişi Rusça’yı kendi ana dili olarak göstermiştir; 42 milyın kişi ise Rusça’yı kendilerinin 2.ana dili olarak göstermekteydi
.


Sovyetler Birliği’nin Komünist Partisi’nin Programı’nda aşağıdakiler belirtilmiştir:


SSCB halklarının dilleri daha da geliştirilecektir;


Sovyet vatandaşlarına, istedikleri dilde konuşma imkanı sağlanacaktır;


Veliler, çocuklarına istedikleri dilde eğitim verme k ve yetiştirmekte serbesttirler; 


Dillerden yararlanmada herhangi imtiyaz ve sınırlamalara veya zorlamalara yol 

verilmeyecektir;


Sosyalist milletlerin daha da gelişmeleri sağlanacaktır;


Yaşamın tüm alanlarında milletlerin kaynaşmalarının ve sosyalist beynelmilellik 

ilkeleri esasında kardeşçe işbirliği yapmalarının sağlanması için çalışılacaktır
.


Vladimir Lenin, “Milli Mesele Hakkındaki Tez”inde şöyle yazıyor: Kapitalizm döneminden başlayarak, beşeriyetin tüm ekonomik, politik ve manevi yaşamı daha da beynelmilel olacaktır. Sosyalizm ise onu tamamen beynelmilelleştirecektir
. Lenin’in tezine göre, sosyalizmde çeşitli milletlerin her yönden kaynaşması başlamaktadır ve sonucunda onların tamamen kaynaşmalarına yol açacaktır
. Bu, sayıları az olan milletlerin, sayısı büyük olan millet tarafından asimile edilmesini savunan üstü örtülü bir görüştür.


Sosyalizmi gerçekleştirme döneminde insanların yeni bir tarihsel birliği -- Sovyet halkı oluşturulmuştur
. 100’den fazla milletten oluşan Sovyet halkı, SSCB’de sosyalizmin kazanmasıyla meydana gelmiştir. Sovyet devletinin ilk dönemlerinde çeşitli millet işçilerinin ilişkileri beynelmilellik ilkesi esasına dayanmaktaydı. Daha sonra ise çiftçilerin, aydınların, tüm emekçilerin ve milli Sovyet Cumhuriyetlerinden Otonom vilayet ve milli ülkelere kadar olan devlet ilişkileri de beynelmilellik esasına kurulmaya başlanmıştır. Sovyet halkının meydana gelmesi, kuşkusuz, gelecekte halkların kaynaşmasına ve ortada tek bir milletin kalacağına getirecek olan bir basamaktır
. Kitaptan getirdiğimiz bu alıntının hemen ardından işbu cümleye yer verilmiştir: Ama bunların hepsi, Sovyet kişilerinin birliği içinde milli birimlere yer kalmayacak, anlamını taşımamaktadır.


Sovyet halkı yeni bir millet değildir. Komünistler milletçiliğe tamamen karşı tavır sergilemişlerdir. Ama, bu asıl amaca ulaşmak yolundaki gizli politikaydı ve onun ne denli yalanlarla dolu olduğu yukarıda getirilen cümlelerden anlaşılmaktadır.
II.  Sovyet  Sosyalist Cumhuriyetleri  Birliği’nin oluşumu


Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri Birliği (SSCB), 30 Aralık 1922'de oluştu. SSCB'nin  ilk Anayasası, Vladimir Ilyiç Lenin'in yönetiminde ve şahsen kendisinin katılımıyla gerçekleşti.
 Bağımsızlıklarına kavuşan Sovyet Cumhuriyetleri, SSCB'den ayrı yaşamayı   düşünmüyorlardı. Tam tersine,  iç savaş ve bir dizi objektif nedenlere dayanarak   birleşmeye çalışıyorlardı. Birleşmenin şekli olarak ilk baştan federasyon benimsenmiş ve 1917-1922 yılları arasında netlik kazanmıştı. Rusya, doğal olarak, eski imparatorluğun sınırlarını küçültmemeye  çalışmaktaydı.


Ordunun birliği, Sovyet vatandaşlığı birliği, para birliği, iktidar ve yönetim birliği oluşturuldu. Çeşitli cumhuriyetlerde yaşayanların askeri, ekonomik ve başka konulardaki işbirliği meydana getirildi. Bu  birliğin   temel   amacı,  Rusya  Sovyet Federatif Sosyalist Cumhuriyeti (RSFSC)  ile   yakınlaşmaydı.  Birlik,  Rusya'nın  kaynakları  hesabına  ve  Rusya 'nın bazında oluşuyordu. 


Askeri birlik öyle bir yolla oluşturuldu ki, diğer cumhuriyetlerin orduları sonunda Sovyet Rusyası'nın ordusuyla birleşti. Bütçe birliği de, diğer cumhuriyetlerin bütçelerinin  Rusya   Federasyonu'nun   bütçesiyle   birleşmesiyle sonuçlandı. 


Hükümet  organlarının birliği öyle bir durumu meydana getirdi  ki, Rusya'nın  yüksek  makamları,   aynı   zamanda  bütün  Sovyet  cumhuriyetleri  için genel   federal   makam   fonksiyonlarını  yüklendi. Böyle bir durumun oluşturulması, iç  savaş  yıllarında  ve savaştan sonraki ilk yıllarda kaçınılmazdı, çünkü cumhuriyetlerin   Sovyet   proleter   iktidarını   korumak   amacıyla   birbirlerine   gösterdikleri yardım  ve  destek,   temel  olarak  büyük  kaynaklara, politik açıdan daha olgun ve  zengin bir inkılapçı kitlesine sahip olan Rusya'nın yardımına dayanmaktaydı. 


Rusya'nın  bu  federatif  birlikteki   özel durumu, bazı anlaşmazlıkları doğurdu. Rus  memurlarında  şovenizm  keyfiyetleri  oluşmaya  başladı.  Buna  karşı    olarak,  diğer cumhuriyetlerde de milliyetçilik akımlarının meydana geldiği gözlendi. 


1917'den sonraki beş yıl içerisinde oluşan federasyon formunun eksiklikleri de  vardı.  Bunlar -- ilişkilerin   karmaşık   ve   karışıklığı,   hukuki   düzenlemenin zayıflığıydı.   Federatif     Birliğin     ortak    adı    bile    yoktu.    Ona,    kimi    zaman "Sovyet  Cumhuriyetleri"  diyorlar,  çoğu  zaman  ise  Sovyet  Rusyası diyorlardı. Bu durum  ise  Rus  olmayan  halkların,  kendilerini aşağılanmış  hissetmelerine neden olmaktaydı.


1922 yılında "Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri Birliği" adı oluşmadan önce, eski   Çarlık  imparatorluğu topraklarında oluşan yeni cumhuriyetleri, hangi şekilde Rusya'ya    bağlamak sorunu  doğdu.  Iyosif  Stalin,  bu  cumhuriyetleri otonom cumhuriyet olarak    Rusya'ya dahil etmek fikrini savundu. Ama, Vladimir Lenin, "otonomlaştırış" fikrine karşı  çıktı. 30-31 Aralık 1922'de, SSCB'yi oluşturmak için düzenlenen toplantıya, Lenin ağır  hasta olduğu için katılamamış ve toplantı delegelerine bir mektup göndermişti. Mektubun  başlığı ise "Milletler  ve  "Otonomlaştırış" Hakkındaki Meseleye Dair" idi. Lenin, milli   devletin  kurulması yolundaki şovenistik ve milliyetçilik sapmalarının tehlikeli olduğuna    dikkati çekmişti ve mektubunda  şöyle yazmıştı: "Ben, otonomlaştırış konusuna yeterince sert karşı çıkmadığım için Rusya işçileri nezdinde kendimi  çok suçlu hissediyorum. Otonomlaştırış girişimi  kökten  yanlışa  benziyor. Büyük Rus şovenizmine ölümüne   savaş ilan ediyorum. Merkezi Icra Komitesi 'nde sırayla Rus, Ukrain, Gürcü ve    başkaların başkanlık  yapmalarının  mutlaka  sağlanmasında  ısrar   etmeliyiz.  Mutlaka!"


Büyük milliyetçilik ve küçük milliyetçiliği net  bir şekilde ayırt edebilmek lazımdır.  Lenin  bir  yazısında  şöyle  yazıyor:   "Dargın"   milliyetçiler her şeyden önce  eşitliğe  ve bu eşitliğin bozulmasına; özensizlikten mi  yoksa şaka görünüşünde mi bozulmasına  çok  hassastırlar".
 
Iyosif Stalin'in "otonomlaştırış" tasarısı, Lenin'in müdahalesinden sonra   gündemden  kalktı. 


Esas itibarıyla yeni bir devletin oluşturuşması ve ona "Sovyet Sosyalist  Cumhuriyetleri  Birliği"  (SSCB)  adının  verilmesi   fikri, ilk defa  Vladimir  Lenin tarafından ortaya atıldı. Lenin, 26 Eylül 1922'de Kamenev'e yazdığı bir mektupta,  ilk defa "Avrupa ve  Asya  Sovyet  Cumhuriyetleri  Birliği"  adını  kullanıyordu.
  Bu arada federasyon oluşturmak için Rusya BolşeviklerKomünist Partisi Merkez  Komitesi'nin Teşkili  Büro  Komisyonu kuruldu. Teşkili Büro Komisyonu'nun tasarı kararında "Avrupa ve Asya Sovyet   Cumhuriyetleri Birliği"ndeki  "Avrupa ve Asya" sözcükleri bırakılmış ve "Sovyet"   sözcüğünden sonra "Sosyalist" sözcüğü eklenmiştir. Böylece, yeni bir  Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri  Birliği adı oluştu.


Eşit haklara sahip olan Sovyet Cumhuriyetlerini, onların kendi isteklerine göre bir Birlik devletine birleştirme fikri Vladimir Lenin tarafından ortaya konmuştur. Lenin şöyle demiştir: Biz, milletlerin kendi isteklerine göre oluşturdukları Birliği istemekteyiz; bir ulusun başka bir ulusa karşı zorbalığına yol verilmeyecek olan Birliği istemekteyiz; birbirlerine karşı mutlak güvene dayanan, kardeşçe birliği anlayan ve tümüyle kendi isteklerine dayanan anlaşmalarla oluşacak bir Birliği istemekteyiz”.


22 Aralık 1922 yılında Moskova'da bir toplantı düzenlendi. Toplantıya Rusya    Sovyet Federatif Sosyalist Cumhuriyeti (RSFSC), Ukrayna Sovyet Sosyalist cumhuriyeti  (USSC); Azerbaycan, Ermenistan ve Gürcistan'ı içeren Zakafkas Sovyet Federatif Sosyalist Cumhuriyeti  (ZSFSC)  ve Beyaz  Rusya Sovyet   Sosyalist   Cumhuriyeti'nden   gelen yetkili delegeler  katıldılar.  30 Aralık   1922  yılında,  delegeler   "Sovyet  Sosyalist Cumhuriyetleri Birliği'nin Oluşturulması Hakkındaki Anlaşma" tasarısını onayladılar ve dünyada yeni bir devletin oluştuğunu ilan ettiler.
 Yeni  devletin  adı, 1992 yılında SSCB'nin dağılmasına kadar olan 70 yıl içerisinde bir daha değişmedi. 


SSCB'nin oluştuğu hakkında, delegeler bir beyanname kabul etmişlerdir. Beyannamede şöyle cümleler bulunmaktadır: "Lenin ilkelerinden yola çıkarak, çeşitli milletlerden oluşan Sovyet devletinin temeli belirlenmektedir. Ülkeler, birliğe kendi isteklerine göre katılmaktadırlar." Bu cumhuriyetlerin her konuda eşitliliğinin sağlanacağı da anlaşmalarda kendi ifadesini bulmuştur.


Sovyet Cumhuriyetleri arasında sınırların belirlenmesinde hiçbir  zaman  anlaşmazlık olmamıştır.  Sovyet  kaynaklarına göre, bu mesela her zaman proleter beynelmilelciliği ilkelerine dayanılarak   çözümlenmiştir.   


Örneğin, 1924 yılının Ekim ayında Orta Asya'da milli - devlet sınır belirlenmesi  gerçekleştirildi. Bu devirde, Orta Asya'da Buhara Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti, Harezm   Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti ve Rusya Federasyonu'na bağımlı olan Türkistan Otonom   Sovyet Sosyalist  Cumhuriyeti  bulunmaktaydı. Milli-devlet sınır  belirlenmesinde  Buhara  ve Harezm  SSC'leri  kaldırıldı; Türkistan Otonom Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti ise  Rusya Federasyonu'ndan ayrıldı. Dolayısıyla, Rusya Federasyonu'nun toprakları önemli ölçüde küçülmüş oldu. Orta  Asya'da  ilk iki cumhuriyet--Özbekistan Sovyet Sosyalist   Cumhuriyeti ve Türkmenistan Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti oluştu. Sovyetler Birliği'nin  Merkezi Yürütme (Icra) Komitesi, Türkistan Merkezi Yürütme Komitesi'nin sınır belirleme   kararını  onayladı   ve  böylece,  Sovyet   Rusyası'nın sınırlarının  değiştiğini  itiraf  etti
. 


Sovyet Cumhuriyetleri'nin bağımsızlık haklarından biri, kendi vatandaşlığını koruma  hakkıydı. Her bir Sovyet cumhuriyetinin vatandaşı, aynı zamanda Sovyetler Birliği'nin vatandaşıydı (SSCB Anayasası, 7.madde). Bunun anlamı şu ki, her Sovyet  Cumhuriyeti'nin  vatandaşı,  kendisini  diğer  Sovyet  Cumhuriyeti'nin  toprakları içinde de öz memleketinde gibi hissedebiliyor ve oradaki nüfus  ile  aynı  hakları paylaşıyordu;  yabancı ülkelere  gittiğinde  ise  sadece  kendi  cumhuriyetinin  değil, Sovyetler  Birliği'nin  koruması  altında  olmaktaydılar. 


1917 ihtilali  ve  5-6  yıl süren iç savaş, halkların büyük  göçlerine neden oldu. Bir  Sovyet  Cumhuriyeti  halkının   bir  bölümü,  diğer  Sovyet   Cumhuriyetindeki istikrarlı bölgelerine göç etti. Böylece, tek vatandaşlık, SSCB'nin oluşmasından önce  meydana gelmeye başlamıştı. SSCB oluştuktan sonra  bu işlem  sonuçlandı ve  anayasada  hukuki ifadesini  buldu. 


1.  Türkistan’ın Sovyetler  Tarafından  Parçalanması


Vladimir Lenin’in milletlerle ilgili bir kaç makalesi bulunmaktadır: “Milli Mesela Konusundaki Eleştiriler” (1913), “Sosyalist Devrim Ve Milletlerin Kendi Kaderini Kendilerinin Belirleme Hukuku” (1916), “Kendi Kaderini Kendinin Belirlemesi Tartışmasının Sonuçları” (1916). Lenin, milli meseleye proleter gözüyle bakmıştı. 1917 Ekim Devrimi’nden sonra toplanan Sovyetlerin 2.Bütün Rusya Kurultayı, Çar Rusyası’ndaki milletlerin kendi kaderlerini kendilerinin belirleyeceğini ilan etti. Daha sonra, Rusya Ve Doğudaki Bütün Müslüman Emekçilere yönelik müracaat-name çıkarılmıştır. Onda, Çar Rusyası tarafından müslümanlara zülüm edildiği, artık müslümanların dini, örf ve adetleri ve camilerinin serbest olduğu bildirilmişti.

 
Vladimir Lenin yazıyor : "Çeşitli milletler aynı tarihsel yoldan geçiyorlar, ama bu geçiş son derece değişik saplantılar ve sokaklardan gerçekleşiyor, daha da kültürlü (medeniyetli) olan milletlerin yolun daha az kültürlü olan milletlerin yolundan farklıdır"
. Lenin bu sözleri, özellikle Orta  Asya'da yaşayanlara göre yazmıştır ve Rusları onlara göre daha da kültürlü  olduğunu iddia etmiştir.


1924 yılına kadar Türkistan, Rusya'nın bir otonom ili durumunda idi. 1918 yılının sonunda yerli millete mensup olanları da yönetime almaya başladılar. Aşağı yukarı, bölgelerin hepsinde yerli millet mensuplarının yönetime katılmaları sağlandı. Eşit sayıda   Ruslar ve yerlilerden oluşan  Sovyet Icra Komiteleri oluşturuldu.


Kominist Partisi'nin 10. kurultayında, Sovyet Doğusu, yani Moskova'dan doğuda olan ve Türki milletlerin yaşadığı bölgelerde, milli dillerde eğitim veren okulların çoğaltılması için karar alındı. Bunun üzerine, başta Kırgız, Başkort, Türkmen, Özbek, Tacik, Azeri, Tatar ve Dağıstanlılar olmak üzere, Sovyet Parti yönetimleri için bu milletlere mensuplardan uzman işçiler sınıfını oluşturmak amacıyla ana dillerinde eğitim verilecekti. Daha ileride, eğitilen bu kişiler Sovyet yönetiminin bütün alanlarında Sovyet propagandası yapacaklardı.


1924 yılının ortalarında Orta Asya' da üç politik birim, yani devlet mevcuttu. Bunlar, Rusya'ya bağımlı olan Türkistan Otonom Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti, Buhara Halk  ve Harezm Halk  Cumhuriyeti idi.1924 yılının Ekim ayında milli sınırlar belirlendi ve yeni milli devletler oluşturuldu. Bölgelere göre milletlerin dağılımı şöyle idi: şimdiki Karakalpakistan Cumhuriyeti'nin topraklarında olan Amuderya bölgesinde nüfusun %30.4'ünü Özbekler, % 39.1'ini Karkalpaklar oluşturmaktaydı. Semerkant bölgesinde Özbekler % 59.5 , Tacikler % 29.6 idi. Şimdiki Özbekistan, Kırgızistan ve Tacikistan topraklarındaki Fergana bölgesinin nüfusunun % 68.2 'sini Özbekler oluşturmaktaydı. Buhara'nin  nüfusunun %47.1'ini Özbekler ve  %40'ını Tacikler oluşturuyor; Harezm'de Özbekler %64.7, Türkmenler %26.8 idi
. 1924 yılının ekim ayında Özbekistan Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti (SSC) ve  Türkmenistan SSC oluşturuldu. Özbekistan SSC'nin içinde bir otonom cumhuriyeti, Tacikistan Otonom Sovyet Sosyalist  Cumhuriyeti (TOSSC) bulunmaktaydı.  


Bu yeni cumhuriyetlerin anayasaları oluşturulurken, daha önceden SSCB'ye dahil olan cumhuriyetlerin anayasaları örnek olarak alındı. Özbekistan SSC'nin anayasası tasarı  çalışmaları cumhuriyet oluştuktan hemen sonra başlatıldı. Ama Özbek Sovyetlerinin 1. Kurultayının açıldığı 18 Ocak 1925'e kadar hazırlık çalışmaları tamamlanamadı ve konu kurultayda ele alınmadı
.


Kurultayda Anayasa Tasarı Komisyonu oluşturuldu. Komisyon üyeleri , Tacikistan OSSC'nin vekilleri de dahil, 26 kişiden oluşmaktaydı. Haziran 1926'da gerçekleşen Özbekistan Sovyetleri'nin 2. kurultayı anayasayı onayladı. Anayasada Tacikistan OSSCile ilgili bir bölüm vardı. 1929'yılında Tacikistan OSSC, Tacikistan SSC'ye dönüştürüldü ve Özbekistan'dan ayrıldı
.


SSCB'yi oluşturan cumhuriyetlerin ilk anayasalarında dillerle ilgili maddeler bulunmaktadır. Bu maddeler biri birlerine benzememektedir. Mesela, Ukrayna SSC'nin Anayasası'nda, cumhuriyet topraklarında yaşayan bütün milletlerin dilleri eşittir, denmekte ve hiç bir dili resmi dil ilan etmemiştir (m.20). Özbekistan SSC Anayasasında kanunların üç dilde; Özbekçe, Rusça, ve Tacikçe yayımlanacağı belirtilmiştir (m.17). Beyaz Rusya Anayasssı'nda ise şöyle yazıyor:  Beyaz Rusçaya devlet ve toplumun idare ve kurumlarında öncelik tanınmaktadır (m.22). Türkmenistan SSC Anayasası ise, Türkmence ve Rusca'yı devletin resmi dili ilan ediyor. (m. 18). Tacikistan SSC Anayasası, Beyaz Rusya Anayasası gibi, Tacikçe'ye öncelik tanımakta, fakat bütün dilleri eşit ilan etmekte ve Taciklerin yogun olmadıkları bölgelerde, bölgenin nüfus çoğunluğunun dilini devlet birimlerinde kullanılmasına izin vermekteydi (m.18).


Bütün Sovyet Cumhuriyetleri, Anayasalarında kendilerinin bağımsız ülke olduklarını bildirmektedir. Bunlardan farklı olarak Özbekistan SSC Anayasasında bununla ilgili bir bölüm ayrılmış ve bu bölümde cumhuriyetin bağımsızlık haklarını saymaktadır
.


Özbekistan, Tacikistan, Türkmenistan, Kazakistan, Anayasalarında erkek ve kadınların eşitliği hakkında özel maddeler bulunmakta. Kazakistan Anayasası'nda, "Kadınların özgürlüklerine engel olmak (Yaşı küçük olanları evlendirmek, çok eşlilik, kadınların toplum hayatına katılmalarına engel olmak...) kanunla cezalandırılacaktır" denmektedir


2.  Sovyet  Cumhuriyeti  Olabilme  Şartları


Sovyet cumhuriyeti, eşit haklara sahip olan diğer Sovyet cumhuriyetleriyle birleşerek SSCB’yi oluşturan bağımsız bir milli Sovyet sosyalist devletidir. Sovyet cumhuriyeti, merkezi yönetime verilen yetkilerin dışında kendi topraklarında devlet hakimiyetini yürütmektedir. SSCB Anayasası’na uygun olan ve ülke özelliklerini içeren kendi anayasasına sahiptir. Sovyet cumhuriyetinin kendi devlet yönetim birimleri: yasama, yürütme ve yargı organları bulunmaktadır. Bunlar, Ali Sovyet (Yüksek Meclis), Ministırlar Sovyeti (Bakanlar Kurulu) ve Ali Sud’dur (Danıştay)
.  


Bağımsız bir Sovyet Cumhuriyeti olabilmek için bir takım şartların yerine  getirilmesi gerekmektedir. Bunlardan biri, Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti adayının yabancı bir ükeyle ortak sınırının olmasıdır. SSCB'ye üye olan cumhuriyetin nüfusu en az bir milyon olacaktır. Asgari nüfus düzeyi, cumhuriyetin SSCB'den özgürce ayrılabilmesinin garantisi  olarak gerekmektedir. Milli devlet olarak her cumhuriyet,  nüfusun çoğunluğunu oluşturan  milletin  adını  taşımaktadır. Sovyet cumhuriyetleri arasında en az nüfusu olan Estonya (1.600.000), en çok nüfusu olan Rusya Federasyonu, en küçük topraklısı Ermenistan (30 bin km.2) idi. 


Bu özelliklerden herhangi  birisi  tarihsel  şartlar nedeniyle kaybolduğunda, Sovyetler  Birliği'ne üye  olan  cumhuriyet   halkının   isteğine  göre,  devlet  statüsünün değiştirilmesi   için  şartlar  meydana  gelir.  Buna  örnek   olarak   Karel - Fin  Sovyet  Sosyalist Cumhuriyeti'nin,  Karel Otonom Cumhuriyeti'ne  dönüştürülmesi gösterilebilir.


1956 yılının Nisan ayında  Karel - Fin  Sovyet  Sosyalist  Cumhuriyeti'nin Yüksek  Sovyeti   (Yüksek  Meclis),   Karel-Fin  SSC'nin  hem  nüfus  sayısına  göre, hem de milli   terkibine   göre  Sovyetler  Birliği'ne  üye  olan  bağımsız   cumhuriyet  olma  şartlarının bulunmadığını  itiraf  etti.  1956 yılında  Karel - Fin  Cumhuriyeti'nin  nüfusu 600 bin  civarındaydı.  Karel,  Fin  ve  Venk  Milletine   mensuplar  ise  genel  nüfusun % 25 'ini  oluşturmaktaydı.  Yerel  nüfus  oranının  1940  yılına  göre  azalması,  ülkeye çalışmak   için   Rusların  ve  diğer  milletlere  mensupların   göç   etmesi    nedeniyle meydana  gelen  nüfus  artışı  sonucunda  oluşmuştur. Bu  nedenle  Karel - Fin  SSC Yüksek  Sovyeti,  cumhuriyetin Sovyet  Sosyalist  Cumhuriyeti  konumundan  Otonom Sovyet  Sosyalist  Cumhuriyeti   konumuna   dönüşme   kararı   almıştır. Cumhuriyetin adı, onun nüfus çoğunluğunu oluşturan  milletin  adından  oluşması  gerekirken, Karel-Fin  SSC  'nde  yaşayan  Finler   genel   nüfus  oranına   göre  çok  az  sayını  oluştur-maktaydı.  Bu  nedenle  Karel - Fin  SSC'nin  adı,   Karel  Otonom  Sovyet  Sosyalist Cumhuriyeti  olarak değiştirildi. Daha  sonra,  Karel  Otonom Sovyet Sosyalist  Cumhuriyeti'nin  Yüksek  Sovyeti,  Rusya'dan,   ülkeyi  Rusya  Sovyet  Federatif  Sosyalist Cumhuriyeti  bünyesine  almasını  istedi.
    


Karel - Fin  SSC'nin    toprakları,   1939   yılındaki  Sovyetlerin  Finlanda'ya  açtığı   savaş   sonucu   Finlanda'dan  kazanılmış  ve  SSCB'ye  yeni  bir  cumhuriyet  olarak  katılmıştı.  Bu   nedenle,   ülkenin  Otonom  Sovyet  Sosyalist  Cumhuriyeti 'ne dönüştürülmesi ve Fin adının yeni oluşan cumhuriyet  adından   kaldırılmasının    belli bir  politik  amaçları  da  gözlediğini  söyleyebiliriz. 


3.  Otonom  Cumhuriyetler


Sovyet   Sosyalist   Cumhuriyeti   olabilmek  için  gereken  şartların  eksikliği  nedeniyle kendi özerk  devletlerini  kuramayan  halklar  gelişmelerini  diğer  bir  Sovyet  Sosyalist  Cumhuriyeti  bünyesinde, Otonom Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti  veya Otonom  Vilayet  olarak  sürdürebilmektedirler.  


Otonom  Sovyet   Sosyalist   Cumhuriyeti   --   SSCB   bünyesindeki  özerk  cumhuriyete katılan  milli  sosyalist  devlet  olarak  tanımlanmaktadır.  Otonom  cumhuriyet,  Sovyetler  Birliği'ne  üye  olan  özerk cumhuriyetler gibi aynı  haklara  sahip  değildir. Otonom  cumhuriyet,  SSCB'den  özgürce ayrılamaz,  kendi  ordusunu  bulunduramaz,    SSCB’nin   ve   Sovyet   cumhuriyetlerinin   yasa  ve     kanunları    otonom  cumhuriyet  için  zorunludur. Bunlarla  birlikte  otonom  cumhuriyetlerin  hakları olarak: kendi anayasalarının  bulunduğunu,  kendi  devlet  yönetim  birimlerin bulunduğunu, SSCB ve  Sovyet cumhuriyetinin yasalarına uygun olan yasaları ve   ülke   sınırları   olduğunu  gösterebiliriz.


Otonom  cumhuriyetin  yasaları,  kendi  özerk  devletini  kuramayan  sayısı az  olan   milletlerin   ekonomisini  ve  kültürlerini  geliştirmelerini  temin  etmektedir
. Otonom cumhuriyetin kendi yasama, yürütme ve yargı organları bulunmaktadır. Sovyetler döneminde Rusya Federasyonu’nda 16, Gürcistan’da 2, Özbekistan ve Azerbaycan’da birer tane olmak üzere toplam 20 tane otonom cumhuriyet bulunmaktaydı. Otonom cumhuriyetlerin en kalabalığı 3.900.000 nüfuslu Başkordistan OSSC, en az nüfuslusu Nahcivan OSSC (278.000), en küçük topraklısı Türkiye sınırında bulunan ve yüzölçümü 3 bin km.2 olan  Acariye OSSC ve en büyük topraklısı Yakutistan OSSC’dir (3.100.000 km.2)   


SSCB’de otonom cumhuriyetlerin dışında otonom vilayet (il) ve otonom bölgeler bulunmaktaydı. Bu birliklerin özelliği, onların devlet olmamasıdır. Otonom vilayet, ülke sınırları içindeki normal bir vilayete göre daha çok haklara sahiptir
. 

III.  Sovyet  Anayasalarında  Kültürel  Çoğulculuğa  Ilişkin  Maddeler


1.  Sovyet  Sosyalist  Cumhuriyetleri  Birliği’nin 


1924 Yılındaki  Ilk  Anayasası 


1924  yılında  SSCB'nin  ilk  Anayasası  kabul  edildi.  Anayasa  6 anabölüm, 17  bölüm   ve  90   maddeden  oluşmaktadır.  SSCB'de   devletin  siyasal  şeklinin, işçi,   çiftçi   ve   Kızıl  Ordu'yu   temsil   eden   milletvekillerinin  Sovyeti  olduğu   kabul edilmektedir
.


Anayasanın ilk bölümü,  SSCB'nin  oluştuğu  hakkındaki  beyanname  ile açılmaktadır:  "Lenin'in  ilkelerini  esas  alarak,  çok  milletli  sovyet  devletinin temeli sağlamlaştırılmıştır;  tümüyle  aralarındaki  güvene  dayanan  Sovyetler  Birliği  cumhuriyetlerinin,  Birliğe  kendi  istekleriyle  katıldıkları  ve onların  eşit  oldukları   temin edilmektedir"
.


2. bölüm   "SSCB'nin  Oluştuğu  Hakkındaki Antlaşma" başlığını taşımaktadır. Bu  bölümde,  SSCB'nin  ve  onun  üyesi  olan  cumhuriyetlerin hak  ve  yetkileri, onların  sınırlamaları  açıklanmaktadır. 


Ilk   Anayasanın  2. bölüm,  4. maddesinde,  her  Sovyet cumhuriyetinin, istediği taktirde  SSCB'den  ayrılabileceği  kabul  edilmektedir:  "Sovyetler  Birliği'ne  üye olan  her bir Sovyet cumhuriyetinin,  bu  Birlikten  özgürce  ayrılma  hakkı  saklıdır".


SSCB'deki  tek  vatandaşlık  uygulaması  da,  1924  Anayasasında  kendi ifadesini  bulmuştur: "Sovyetler Birliği'ne üye olan cumhuriyetlerin vatandaşları  için  tek olan Sovyetler  Birliği  vatandaşlığı  tayin  edilmiştir" (2. bölüm,  7.madde)
. 

2.  Sovyetler  Birliği’nin 1936  Anayasası


1936  yılına  kadar  SSCB'de  önemli  gelişmeler  ve  değişmeler  oldu.  Sanayileşmeye   önem  verildi.  Bir  dizi  büyük  makine  fabrikaları  yapıldı.  Büyük  elektrik  santralları  kuruldu.  Köylerde  kolhozlaştırış  büyük  ölçüde  tamamlandı.  


Gürcü  Milletine  mensup  olan  Iyosif  Stalin'in  yönetimindeki  SSCB'de  eğitime  büyük  önem  verildi.  Yerlerde  herkesin  katılabileceği  okullar  açıldı.  Parasız eğitim  veren  bu  okullara  gençlerle  birarada  yaşlılar  da  sınıf  tahtalarına  geçtiler ve  okuma  yazmayı öğrendiler. Böylece, okuma yazma  oranı  hızla  yükselme   başladı.  Böyle   başarılarla  birlikte, rejim  muhaliflerine  karşı amansız mücadele  başlatıldı.  Rejimi  eleştirenler ve varlıklı  olanlar takibe  maruz kaldılar,  sürgüne  gönderildiler ve yok edildiler. Türki halkların yüzyıllardan bu yana kullandıkları Arap alfabesine  dayanan alfabeleri, halka danışmadan zorla değiştirildi. Bundan gözlenen amaç halkları geçmişinden  ve   dininden   uzaklaştırmak  ve  yozlaştırmak; "Sovyet halkı"  adında yeni bir nesili yetiştirmek idi.


Bu  gelişmeler,  SSCB'de  "sosyalizmin  kurulduğu"  tezini  savunan ve siyasi amaç   taşıyan   gelişmelere  neden  oldu.  Dünyada  sosyalizmin  kurulduğu ilk ülke olan    SSCB    Anayasası'nda,    durumun    Anayasa   ile   belirtilmesi   zorunluluğu  meydana geldi.SSCB Komünist Partisi'nin Merkez Komitesi,  Anayasa'da   değişiklik  yapılmasının  öncüsü  oldu.  28  Ocak --  6  Şubat  1935  tarihlerinde düzenlenen Sovyetler'in 7. Kongresi, SSCB Merkezi Icra Komitesi  (MIK)  Başkanı Vlad. Molotov'un ve SSCB MIK Katibi (Sekreteri) A. Yenukidze'nin Anayasa  hakkındaki  konuşmalarını müzakere etti. A. Yenukidze şöyle konuştu: "SSCB  Sovyetleri'nin  7. kongresine devletimiz büyük zaferler elde ederek gelmiştir,  sosyalizm  zafer  kazandı!...  Günümüzdeki sosyo-ekonomik gelişmelere uygun olarak, 7. Kongre'nin  SSCB   Anayasası'nı  yeniden  gözden  geçirmesi  gerekmektedir"
.


12 Haziran 1936'da anayasa tasarısı ülkenin bütün gazetelerinde yayımlandı.  Daha  sonra,  broşür  olarak  SSCB  halklarının  100  değişik diline çevrilerek  yayınlandı. Böylece, tasarıyla herkesin tanışması sağlandı.


Sovyetlerin  7. Olağan Kongresi,  5 Aralık 1936'daki son oturumunda,  önce madde  madde,  sonrada  tamamıyle  SSCB  Anayasası'nın  yeni  metnini kabul etti.  Sovyet  Anayasası'nın  yürürlüğe  girdiği  bu  gün "Anayasa Günü" olarak resmi   tatil ilan edildi
. 


Sovyetler Birliği'nin bu ikinci Anayasası 13 bölüm ve 146 maddeden   oluşmaktadır. SSCB'de devlet yönetimi  işçi  sınıfı  tarafından, Sovyetler Birliği Komünist Partisi'nin yönetici ve yöneltici rolüyle gerçekleşmektedir. Anayasanın 126. maddesi, Komünist  Partisi'nin  bu  görevini  itiraf  etmekte  ve Komünist Partisi'nin toplumdaki bütün   kuruluşların, kamu ve devlet   kuruluşlarının   yönetici   çekirdeği    olduğunu göstermektedir.  17. madde  ise,  Vladimir Lenin'in  talimatlerine uygun olarak, her Sovyet  cumhuriyetinin SSCB'den özgürce ayrılma hakkını tanımaktadır. 


Yeni Anayasa, Sovyet Cumhuriyetleri'nin eşitliğini bir dizi garantilerle temin etmektedir. 9. bölüm mahkeme ve yargıya ayrılmıştır. Mahkemede kullanılacak dilin, herhangi bir dil olabileceği görülmektedir: "Mahkeme işleri, cumhuriyetin, otonom cumhuriyetin  veya  otonom  vilayetin  dilinde  yürütülecektir;  bu  dili  anlamayanlar için   ise tercüman  aracılığıyla,   mahkeme  ile  ilgili   bütün  evraklar  hakkında   bilgilenmeleri temin    edilecek   ve   mahkemede    öz    ana    diliyle    konuşma    hakkına    sahip olacaklardır".


Anayasanın 10. bölümü, vatandaşların temel hak ve özgürlüklerine ayrılmıştır. "SSCB  vatandaşlarının, milleti ve ırkı ne olursa olsun, ekonomik, devlet, kültürel, toplumsal ve siyasal yaşamın bütün alanlarındaki eşitlikleri değişmez kanundur. Vatandaşların haklarının herhangi bir dolaylı veya dolaysız sınırlanması, veya tersine,   vatandaşların ırk ve milliyetine göre dolaylı  veya  dolaysız  üstünlüğünün oluşturulması, herhangi  bir  biçimde  ırki  veya  milli üstünlüğü yaymak kanun yoluyla cezalandırılacaktır" (123. madde).


SSCB'de 1930'lu yıllarda  din  aleyhine büyük bir hareket başlatılmıştır. Dinler baskıya uğramış ve ateistik propaganda güçlenmiştir. Din, devlet işlerinden ve okullardan çıkarılmıştır: "SSCB'de, vatandaşların din ve vicdan hürriyetlerinin  temin  edilmesi için kilise (cami) devletten, okullar ise kiliseden ayrılmıştır. Bütün vatandaşlara dini merasimleri yerine getirme ve din aleyhine ateistik propaganda yapma  hakları tanınmıştır" (124. madde).


11. bölüm, SSCB'deki seçim sistemine ayrılmıştır.135. maddede, milletvekilleri seçiminin genel olduğu yazılmaktadır. 18 yaşına gelen bütün vatandaşların seçimlere katılma hakkına sahip olduğu itiraf edilmektedir. Irk, ve milliyet, cinsiyet, din,  tahsil  seviyesi, yerleşik olması, sosyal menşei, mülkiyeti ve geçmişteki faaliyeti gözetmeksizin herkesin eşit olarak seçimlere katılabileceği tesbit edilmiştir. Seçimlere, sadece kanunan akıl hastası olduğu belirlenenler katılamazlar.


SSCB Yüksek Sovyeti'ne (Meclis) ırk ve milliyet, din, tahsil seviyesi, yerleşik olması,  sosyal  menşei,  mülkiyeti  ve  geçmişteki faaliyeti gözetmeksizin 23 yaşını doldurmuş herhangi bir SSCB vatandaşı seçilebilir.


3.  Sovyet  Sosyalist  Cumhuriyetleri  Birliği’nin  1977 Anayasası


Sosyalizmin olgunluk sahfasına geldiğinin göstergesi olan temeldeki kökten gelişmeler, siyasal ve hukuksal üstyapıda  da  uygun değişmelerin yapılmasını gerektirdi. 4 Haziran 1977'de yeni Anayasa tasarısının genel görüşmelerine başlandı. Tasarıya halk büyük destek sağladı ve onun daha da mükemmel olması için önerilerde bulundu. Tasarı maddelerinde çeşitli düzenlemeler  yapmak  için 400 binden fazla teklif sunuldu. Dönemin Sovyetler Birliği Komünist Partisi Merkez  Komitesi'nin Genel Başkanı Leonid Brejnev, "Sovyet halkının, kendi anayasasının gerçek  yaratıcısı  olduğu"nu vurgulamıştı
. Anayasa Komisyonu, halktan  gelen  teklifleri dikkatlice inceledikten  sonra, tasarının 110 maddesinde değişiklik yapmaya ve bir madde daha eklemeye karar vermiştir. SSCB Yüksek Sovyeti, olağanüstü 7.Devre Toplantısı’nda SSCB'nin yeni Anayasası'nı (Esas Kanun) kabul etti. 7 Ekim 1977'den, yani onaylandığı günden itibaren yeni Anayasa yürürlüğe girdi ve bu gün resmi tatil ilan edildi
.


Sovyetler Birliği, Sovyet halkının devlet birliğini ifade eden bir birlik devletidir (madde 70). SSCB toprakları bir bütündür ve SSCB’ne katılan Sovyet cumhuriyetlerinin topraklarından oluşmaktadır; SSCB’nin bağımsızlığı, onun bütün topraklarına yansımaktadır (75.madde). SSCB’nin yasaları, Sovyet cumhuriyetleri yasalarından üstündür (74.madde).


1977 Anayasası'nın 34. ve 36. maddelerinde, önceki Anayasalarda olduğu gibi, bütün Sovyet vatandaşlarının ırk ve milliyet ayrımı gözetmeksizin eşit olduklarını itiraf etmektedir. "Vatandaşların haklarının herhangi bir dolaylı veya dolaysız sınırlandırılması, ırki ve milli belirtilerine göre dolaylı veya dolaysız imtiyazların tesis edilmesi, bununla birlikte ırki veya milli istisnaiyeti yaymak kanunlara göre cezalandırılacaktır". Bu madde, Milletlerarası Ekonomik, Sosyal ve Kültürel Haklar Paktı'nın 2. parağrafı, 1.maddesine uygundur.


69. madde siyasi amaç taşımaktadır.  "SSCB  vatandaşlarının  beynelmilel ödevi -- diğer ülkelerin halklarıyla dostluk ve işbirliğini geliştirmeye, dünyada barışı sağlamaya ve korumaya yardım etmektir".


1936 Anayasası'nda 15.maddede "Sovyet Cumhuriyetlerinin bağımsızlığı sınırlanmıştır" cümlesi geçmekteydi.  1977 Anayasası'nda bu madde kaldırılmıştır.              Anayasanın 6. maddesinde,  Sovyetler Birliği Komünist Partisi'nin, Sovyet toplumunun yönetici ve yöneltici  gücü olduğu itiraf edilmekte. Bu ise, SSCB'de çok partililiğe  müsaade  etmemekte ve  Komünist  Partisi'nin  iktidarı  elinde  tutmasını   yasal olarak kanunlaştırmaktadır.

IV.  SSCB’ne  Katılan  Bazı  Cumhuriyetlerin  Anayasalarında 

Kültürel  Çoğulcuk


SSCB Anayasası'nın 5.maddesi, Sovyet Cumhuriyetlerinin kendi anayasalarının olması hakkını itiraf etmektedir. SSCB Anayasası, Birlik üyeleri olan cumhuriyetlerin kendi anayasalarını yaratmalarında  örnek olmuştur. Cumhuriyetlerin anayasaları, SSCB Anayasası ile hem içerik bakımından  hem  de oluşturuluş düzeni bakımından bir birine benzemektedir. Onların  hepsi  Kamu  Yapısı  Hakkındaki bölümlerle başlamakta.  Ikinçi  bölümleri ise, "Devletin Yapısı" başlığını taşımaktadır. Bu anayasaların hepsinde, bu cumhuriyetlerin  SSCB'ye  kendi istekleriyle katıldıkları, bununla birlikte bağımsızlık haklarını da korudukları kaydedilmektedir. 


Sovyetler   Birliği'ne   üye  olan  Sovyet  cumhuriyetlerin  anayasalarını  incelemekteki amacımız, bu  ülkelerde yaşayan  ve  yerli  olmayan  diğer  milletlere  mensup olanlara   tanınmış   hakları  göstermektir. Bu anayasaların hepsi, ayrıca "Esas Kanun" adını da taşımaktadır. Resmi dil hakkındaki maddeler, sadece Azerbaycan SSC, Ermenistan SSC ve Gürcistan SSC anayasalarında bulunmaktadır. Diğer Sovyet cumhuriyetlerinin anayasalarında resmi dillere ilişkin maddeler bulunmamaktadır.


1.  Ermenistan  SSC’nin 1937  Anayasası

Ermenistan   Sovyet  Sosyalist  Cumhuriyeti  (SSC) 1922 yılında kurulmuştur. Ermenistan SSC,  kurulduktan  sonra, Azerbaycan SSC ve Gürcistan SSC'yi içeren Zakafkas Sovyet Federatif Sosyalist Cumhuriyeti'ne katılmıştı. 


Ermenistan'ın ilk Anayasa'sı 1922 yılında kabul edilmiştir. 1936'da  SSCB'nin yeni  Anayasası  yürürlüğe  girdikten  sonra, ona uygun olarak Ermenistan'ın  Anayasası da  değiştirildi ve 1937'de yürürlüğe girdi. Bu anayasanın özelliği şudur: Ermenistan bir federatif devlet değil, üniter bir devlettir.Onun topraklarında  otonom cumhuriyet  veya  otonom vilayet  bulunmamaktadır. Sovyet Ermenistanı'nın egemenliğinin hukuki garantisi, sadece onun kendi anayasasına sahip olduğunda değildir. Ermenistan, SSCB Yüksek Sovyeti'nin onayı olmadan kendi anayasasını kabul  edebilmektedir.  Anayasa,  SSCB Anayasası'na uygun olarak, ama Ermenistan'ın özellikleri gözönüne alınarak yapılmıştır. Devletin yasama alanında büyük  hakları bulunmaktaydı
. 


Ermenistan'da  resmi  dil  olarak  Ermenice  ve Rusça kabul edilmişti.  Ama ülke topraklarında çok sayıda Azeri yaşamaktaydı. Bunu dikkate alarak, Ermenistan Anayasası'nda  şöyle  denmektedir:  "Ermenistan  Cumhuriyeti   Yüksek  Sovyeti'nin kanunları,  karaları  ve  açıklamaları;  Ermenistan  SSC Halk Komiserleri Sovyeti'nin  karar ve emirleri Ermenice, Rusça ve Azerice olarak yayımlanacaktır" (madde 39). Anayasanın 17. maddesinde Ermenistan SSC vatandaşlarının aynı zamanda  SSCB  vatandaşı  oldukları kabul edilmektedir.


15. maddenin  "c"  fıkrasında,  Ermenistan  SSC'nin, dış ülkelerle doğrudan doğru   ilişkiler  kurabileceği,  onlarla  antlaşmalar imzalayıp diplomatik ve konsolosluk  vekilleri  değiştirebileceği  yazılmaktadır. 


6. madde  mahkeme  işlerine  ayrılmıştır:  "Ermenistan SSC'de mahkeme işi  Ermeni  dilinde;  Rus  veya  Azeri  nüfusunun  yoğun  yaşadıkları bölgelerde ise, uygun  olarak  Rusça  ve  Azerice yürütülecektir. Bu dilleri anlamayanlar için  tercüman aracılığıyla mahkeme ile ilgili bütün evrakları öğrenmeleri temin edilecektir  ve mahkemede öz ana dilinde konuşma hakkına sahip olacaklar".


Anayasada,  Ermenistan  topraklarında ikamet eden azınlıkların, devlet  ve kültür kurumlarında ana dillerinden istifade etmeleri garanti edilmiştir.


2.  Moldavya  SSC’nin  1977  Anayasası

Moldavya   Sovyet   Sosyalist   Cumhuriyeti'nin   (SSC)   son   anayasası  15  Nisan 1978'de  yürürlüğe  girmiştir. Anayasa, 10 anabölüm, 19 bölüm ve  172  maddeden oluşmaktadır
.   


Anayasanın  31. maddesinde,   Moldavya   SSC   vatandaşlarının,   aynı  zamanda  SSCB     vatandaşı    oldukları   kabul    edilmektedir.  Moldavya  SSC'nin bütün vatandaşlarının   eşit  olduğu  ve  bu  eşitliğin  bütün alanlarda  sağlanacağı,  32. maddede  yazılmıştır. 
34. madde   ise,   yükarıdaki   hakları    daha  da  net bir şekilde açıklamaktadır:  "Çeşitli   ırk  ve   milletlerden   oluşan   Moldavya  SSC'nin   vatandaşları  eşit  haklara  sahiptirler".


158. maddede  "Mahkeme  işleri  Moldavca  ve  Rusça,  veya  bölge  nüfusunun  çoğunluğunun  konuştuğu  dilde  yürütülecektir"   denmekte.  Burada  dikkatımızı  çeken,   Moldavcayla   aynı   sırada  Rusça'nın  da  yer  almasıdır.  Bu  durumu  şöyle  açıklayabiliriz:  Son  50  yılda   Moldavya'ya  Rusya'dan  çok  sayıda  Ruslar  göç  etmişlerdir  ve  genel  nüfus  oranında sayıları  önemli  ölçülerde  artmıştır.  SSCB'deki diğer  cumhuriyetlerde  olduğu  gibi,   Moldavya'da   da   Rusça'nın   önemi   artmıştır. Moldavya'nın  doğusunda  ise  nüfusun  mutlak  çoğunluğunu  Rusların  oluşturdukları bölgeler  meydana  geldi.  


1989 yılında  Moldavcanın  resmi  dil  ilan  edilmesi,  Ruslar arasında büyük tepki  yarattı.  Rus  nüfusu,  Rusçanın  da  resmi  dil  ilan  edilmesini  talep ettiler. Hükümet   bu   talebi  geri    çevirince ,  ülkede gerginlik   meydana   gelmişti.  Özellikle, Dnestr  nehrinin  sağ  sahilinde  yerleşen  Pridnestrovye  şehri  bu  gerginliğin  odak  noktası  haline  gelmişti.  Bu  şehirde  yaşayan  Ruslar,  Pridnestrovye  cumhuriyetini oluşturduklarını  ilan  ettikleri  ve  Rusya'yla  birleşme  eğiliminde  harekete  geçmelerinden   sonra   Moldavlar   ve   Ruslar   arasında   savaş   çıkmış,  şavaşa  ordu  da  katılmıştı.  Bu  savaş  aylarca sürmüş  ve  yüzlerce  insan  ölmüştü.


3.  Beyaz  Rusya  SSC’nin  1977  Anayasası


Beyaz   Rusya   Sovyet   Sosyalist    Cumhuriyeti'nin    1978   Anayasası'ndaki   maddeler,   diğer  Sovyet  Cumhuriyetleri  anayasalarındaki  maddelerle  aynı  veya  benzerdir.  Anayasada  dille ilgili olarak 158.madde mahkemede kullanılacak dile  ayrılmıştır:  " Mahkeme  işleri  Beyazrusça  veya   Rusça;  veya  bölgenin  nüfus çoğunluğunun  konuştukları  dilde  yürütülecektir".  


Şunu belirtmemiz gerekmekte ki,  Beyaz Rusların  önemli  bir  kısmı  Rusçayı kendi  ana dilleri gibi konuşmaktadırlar ve Rusçayı ana dilleri kabul etmişlerdir. Bu,  onların asimile olduklarını göstermektedir. Beyaz  Rusya'nın  Ceza  Kanunu'nun  284.  maddesinde, "Mahkeme  işinin,  anayasal  hak  olan milli dilde yürütülmesinin ihmali kanuna aykırıdır ve böyle olduğu  taktirde  mahkeme  kararı  bozulacaktır" denmektedir. 


Beyaz Rusya SSC, eski zamanlardan beri Birleşik Milletlerin üyesi bir ülkedir
.      

 
4.  Kazakistan  SSC’nin  1977  Anayasası

Kazakistan  SSC'nin 1978  Anayasası'nın  19. maddesi dikkatimizi çekmiştir.  Bu maddeye göre,  "devlet  toplumun sosyal olarak  bir cinsten  oluşuşunun  (benzerliğinin) güçlendirilmesini, bütün  millet ve ulusların gelişmesini ve birbirlerine  daha da  yakınlaşmasını temin edecektir"
. Bu maddenin neden bu  biçimde oluşturulduğunu anlamak için, Kazakistan'ın coğrafi yapısına  bir  göz atalım. Kazakistan'ın kuzeyi, kuzey doğusu ve kuzey batısı  Rusya'yla sınırlanmaktadır.  1950'lı yıllarda,  Sovyet Hükümeti, Kazakistan'ın steplerini (çöllerini) buğday yetiştirmeye ihtisaslaştırma  kararı  aldı.  Kararın ardından, Rusya ve Ukrayna'dan Kazakistan'ın kuzeyi ve merkezi bölgelerine yüzbinlerçe  insan  göç etti.  Bölgede Rusların sayısı oldukça çoğaldı. Bununla birlikte Rusça, Kazak dilini sosyal hayattan uzaklaştırmaya başladı. Kazakça'nın devlet  dairelerinde  ve  konuşma dili olarak önemi büyük ölçüde azaldı. Yeni nesil, özellikle  şehirlerde  yaşayan Kazaklar, Rus  dili  ve  Rus  kültürüyle  yetişti  ve Rusların içinde assimile oldu,  toplu olarak  Ruslaşmaya yol açtı. Konuşma  dili olarak Kazakça, sadece köylerde ve ülkenin güneyinde korunmuştur. 19. maddenin niçin böylece oluşturulduğunu yukarıdaki durumdan anlayabiliriz.


Kazakistan'da  Kazaklar azınlık durumundalar. Onlar, toplam nüfusun % 43'ünü  oluşturmaktadırlar   ve  sayıları   8  milyon  civarındadır.  Rusların  oranı ise % 38'i  bulmaktadır.  Kazakistan  Anayasası'nda  kimi maddeler bu duruma göre düzenlenmiştir. 


1991  yılında   Kazakistan  bağımsızlığını ilan etti. Kazakçanın resmi dil ilan  edilmesi, ülkede yaşayan Ruslar arasında büyük tepkilere yol açtı. Hatta, ülkenin kuzeyindeki  vilayetler, hükümeti: "Eğer Rusça da resmi dil ilan  edilmezse, biz Rusya'ya katılacağız" diye tehdit ettiler. Bir süre ülke bölünme tehlikesi altında kaldı. Fakat, 1995 yılında Rusçanın  da resmi dil ilan edilmesi, durumu yatıştırdı.      


Sovyetler  döneminde,  Rusça,  bütün  cumhuriyetlerde, neredeyse resmi dil durumuna gelmişti. 1988 yılından başlayarak  önce  Estonya,  Litvanya ve Letonya'da,  daha  sonraki  yıllarda  ise  diğer  Sovyet Cumhuriyetlerinde  milli dillerin haklı  olarak resmi dil ilan edilmesi, Ruslar ve Ruslaşmış olan vatandaşlar arasında panik yaratmıştı. Ama aylar ve yıllar geçtikçe, onların çoğu bunu anlamaya ve kabullenmeye başlamışlardır.

 
5.  Ukrayna  SSC’nin 1977  Anayasası

Ukrayna  SSC,  Birleşmiş Milletler'in üyesi bir ülkedir.

       Ukrayna Anayasası'nın 74. maddesinde, Ukrayna SSC'nin yabancı ülkelerle ilişkiler kurmak, diplomatik ve konsolosluk değişmelerini gerçekleştirmek, uluslararası  etkinliklere  katılmak  haklarına  sahip olduğundan bahsedilmektedir
. Buna benzer maddeler diğer Sovyet Cumhuriyetlerinin maddelerinde de bulunduğuna rağmen, görecelik bir madde olarak geçmektedir. Böyle olmasına rağmen, anayasanın 108. maddesinin 13., 14. ve 15. parağrafı ve 118. maddenin 8. parağrafı, 74. maddeni geniş olarak açıklamaktadır. 


Mahkemeyle ilgili olan 157. maddede: " Mahkeme işi Ukrainça veya bölge  nufüsünün  çoğunluğunun konuştukları dilde yürütülecektir. Duruşmaya katılan ve duruşmada  kullanılan  dili anlamayanlar için, tercüman aracılığıyla duruşma ile ilgili bütün evraklarla tanışma ve duruşmada kendi ana dilinde konuşma hakkı  tanınmıştır" denmekte.


6.  Kırgızistan  SSC’nin  1977  Anayasası


Kırgızistan   SSC'nin  1978  Anayasası'nın 13. maddesi,   mahkemede      kullanılacak  dile   ayrılmıştır:  " Kırgızistan   SSC'de  mahkeme   işi  Kırgız   dilinde      veya bölgenin nüfus çoğunluğunun konuştuğu dilde yürütülecektir" . 

 
Kırgızistan'da 80'den fazla millet  yaşamaktadır.  Ne var ki,  politik,   ekonomik  ve  kültürel açıdan  büyük önem taşıyan şehirlerde yaşayan Kırgızların  sayısı çok düşüktür.  Şehir  nüfusunu,  genel olarak   Ruslar  ve  Avrupa   milletlerine  mensuplar  oluşturmaktadır.  Başkent   Bişkek'te  de  aynı   durumu  görmekteyiz. Kırgızlar,  genel  olarak dağlık ve kırsal bölgelerde yaşamaktadırlar. Kırgızistan'ın kuzeyindeki şehirlerde kullanılan dil, genel olarak Rusçadır. 


Güneydeki  Özbekistan sınırlarına çok yakın olan  Oş  ve  Celal-Abad  şehirlerinde  genel nüfus oranında  Özbekler'in oranı yüksektir. Bu şehirlerde en çok konuşulan dil, Özbekçe ve Rusça'dır. 


Şehirlerde yaşayan Kırgızların büyük bir bölümü Ruslaşmış ve kendi kültürinden kopmuştur.  1990  yılına kadar başkent Bişkek'te (eski adı Frunze) neden  bir tane bile Kırgızca eğitim veren okulun olmadığının sebebi de bundan kaynaklanmaktadır.  Kırgızistan  1991  yılında bağımsızlığına kavuştuktan sonra, Kırgızca 'nın kullanım alanını genişletmek amacıyla yoğun çaba harcanmaktadır.


Anayasanın  73.  maddesinde: "Kırgızistan SSC, yabancı ülkelerle ilişkiler kurmak, anlaşmalar yapmak, diplomatik ve konsolosluk değişimlerini gerçekleştirmek, uluslararası kuruluşların etkinliklerine  katılmak haklarına sahiptir"  denmekte. E.M. Ametisov,   bir kitabında, SSCB'nin, uluslararası hukuk ve Sovyet devletinin  iç hukuk açısından, herhangibir  düzeyde imzalanan anlaşmaların tek sübjesi olduğunu yazmakta
.  Yazarın bu  yazdıklarından,  73. maddenin görecelik ve politik amaç taşıyan  bir madde  olduğunu anlamak  zor değildir.  Yine de,  1987 yılında  Frunze matbaasında basılan  "Sovyetler Birliği Komünist Partisi'nin 27. Kongresi'nin Aldığı Kararlar çerçevesinde, Kırgızistan SSC  Anayasası  Etkililiğinin Temininin Sorunları"   adlı  kitapta,  Kırgızistan'ın yabancı ülkelerle  53 tane anlaşmasının   bulunduğu iddia edilmektedir.


Kırgız halkı  kendi toprakları üzerinde azınlık durumundadır.   

V.  Sovyet  Sisteminin  Parçalanması  Ve  Bağımsız

Devletler  Topluluğu’nun  Ortaya  Çıkması


1.  Perestroyka  Politikasının  Dağılmaya  Etkisi


1985 yılında SSCB'de Mihayil GORBAÇOV iktidara geldi. Bu devirde Sovyet Devleti'nin, insan hakllarını ihlal ettiği gerekçesiyle uluslararası arenadaki durumu gevşemiş; Afganistan'da yürüttüğü savaş nedeniyle dünyada, özellikle Islam ülkelerinden gelen tepkilere hedef olmuş; ekonomide durgunluk yaşanmaktaydı. Durumu düzeltmek için M. Gorbaçov,  "Perestroyka" -- "Yeniden Yapılanma" politikasını başlattı. Ekonomide, her şey devletin tekelindeydi. Devlet, artık bu işletme ve fabrikaların zararlarını karşılamakta güçlük çekmekteydi. Bu nedenle, bazı özel işyerlerinin açılmasına izin verildi. Bunlar, esas olarak yemekhane ve küçük lokantalardı. 


"Perestroyka"yla beraber, ekonomiyi canlandırmak ve eski teknolojiyi  yenilemek için "Uskoreniye" -- "Hızlandırış"  adında kampanya başlatıldı. Hukuksal düzenlemeleri yeniden gözden geçirmek amacıyla "Obnovleniye" -- "Yenilenme" politikası yürütülmeye başlandı. "Perestroyka", "Uskoreniye" ve "Obnovleniye", en güncel ve çok kullanılan sözcuklere dönüştü.


M. Gorbaçov, insan haklarının ihlalini de yavaş yavaş gidermeye çalıştı. Dini serbest bıraktı. Sovyet Cumhuriyetlerine kimi özgürlükleri sağladı. Bunlardan biri, Sovyetler Birliği’ni oluşturan ülkelerin kendi milli dilleriyle ilgilidir. Insan haklarının ayrılmaz bir kısmı olan ana dili, Sovyet Cumhuriyetlerinde hakkettiği yeri almaya çabalamaya başlamıştır. Ilk önce 1988 yılında Baltıkboyu cumhuriyetleri olan Estonya, Litvanya ve Letonya'nın milli dilleri resmi dil ilan edilmiştir. Bu, Ruslar tarafından büyük tepkiyle karşılandı. Adı geçen ülkelerdeki Rus ve Rusça konuşan diğer milletler resmi dil hakkındaki kanunlara karşı çıkmışlardır ve bu büyük sarsıntılara neden olmuştur. Fakat, bu kanunların oluşması insan hakları açısından da gayet doğaldı. Moskova'da yayımlanan merkezi gazetelerde, yerel dillerle beraber Rusça'nın da bu ülkelerde resmi dil ilan edilmesi gerektiğini savunan çok sayıda makaleler yayımlandı. Makalelerde, milli dillerin resmi dil ilan edilmesi Sovyet ilkelerine aykırı olduğu savunulmuş ve bunu bir faşistlik olarak değerlendirilmişti.


Her ulus, milli kültürün en büyük silahı olan ana dilini daha da zenginleştirmek için tüm olanaklara sahiptir. Aynı anda, çeşitli uluslar arasındaki ilişkileri sağlamak için bir dile ihtiyaç duyulmuştur. Rusça, bu görevi üstlenmiştir. Bu olay, hiç bir özel kanun çıkarılmadan kendiliğinden meydana gelmiştir. Sosyolist ideolojiye göre diğer milletler, Rusçayı kendi isteklerine göre uluslararası konuşma ve anlaşma dili olarak benimsemişlerdir. Ruslar, SSCB nüfusunun yarısından fazlasını oluşturduğu için, bu doğal bir şey olarak kabul edilmiştir. Komunist Partisi, her milletin kendi ana diliyle birlikte Rusça’yı da öğrenmelerinin gayet önemli olduğunu kabul etmiştir, ayrıca, belli bir dilin kullanımında herhangi bir imtiyaz, sınırlama ve zorlamalara yol verilmeyeceğini  vurgulamıştır.
 


Bütün bunlar, Rusça'nın SSCB'deki yerinin ne kadar büyük olduğunu ve milli dillerin ne kadar küçümsendiğini göstermektedir. Perestroyka nedeniyle milli dillerin resmi dil ilan edilmesi, sankı cumhuriyetler arasındaki ekonomik ve kültürel ilişkileri engelleyecektir, görüşü Ruslar tarafından ve Rusların yoğun yaşadıkları diğer cumhuriyetler tarafından savunulmuştur. Ama, artık bu gelişmeler engellenemedi, çünkü SSCB, dünyada benimsenen insan haklarını kabul etme yoluyla dünyadaki imajını değiştirmeye çalışmaktaydı. Bu artık kaçınılmazdı. Gorbaçov, düşünce suçlusu olan dünyaca ünlü akademik Andrey Saharov’u sürgünden Moskova’ya geri çağırdı. Bundan sonra olaylar hızla gelişmeye başladı. Her kes düşüncelerini açık dile getirmeye başladı. Medyada değişik görüşler tartışılmaktaydı. Estonya, Latviya ve Litvanya’da SSCB’den ayrılma talepleri yükseldi ki, daha önceki dönemlerde bu tür düşünceleri konuşmak bile yasaktı. Toplum yavaşça her konuda değişik fikirleri tartışmaya alışmaktaydı. Diğer Sovyet Cumhuriyetleri de kendi milli dillerini resmi dil ilan eden kanunlar kabul etmeye başladılar. Moldavya'da, bu kanunun kabul edilmesi, ülkedeki Pridnestrovye bölgesinde Ruslar ve Moldavlar arasında savaş çıkmasına neden olduğunu hatırlatmamız yerinde olacaktır. 


Sovyet cumhuriyetleri, gelişme açısından eşit olmamışlardı. M. Gorbaçov bu konuya değinerek şöyle demişti: Cumhuriyetler ve halkların hepsi gelişmelerinde gerçekten eşit olduklarını hissetmeleri gerekmektedir. Bu eşitliliğin sağlanması, Sovyet Devleti’nin istikrarını belirleyecektir. Bu nedenle, merkezin rolünün zayıflamasını istemiyoruz, aksi taktirde planlı ekonominin değerlerini kaybedeceğiz
. Gorbaçov, bu tür konuşmalarıyla Sovyetler Birliği’nin muhtemel dağılmasını önlemeye çalışmıştır.

Sovyetler Birliği’nin ekonomik yapısında her cumhuriyetin belli bir alanda uzmanlaştırılması görülmektedir. Komünist Partisi’nin toplantısında bu şöyle anlatılıyordu: Yaptığımız işlerin hepsi birlikte yapılmaktadır. Eğer bir bölgede petrol çıkarılıyorsa, ikinci bölge onlara ekmek göndermektedir. Pamuk yetiştirenler makina almaktadır. Her ton buğdayda, altının her gramında, pamuk, kömür, petrolün her tonunda, en basit makinadan bilgisayara kadar her şeyde tüm Sovyet halkının, tüm ülkemizin, bütün çokmilletli Sovyetler Birliği’nin payı bulunmaktadır
. Ekonomik entegrasyonun, cumhuriyetleri birbirine bağımlı kılması nedeniyle cumhuriyetlerin Sovyetler Birliği’nden ayrılmaları Perestroyka’nın ilk yıllarında sözkonusu olamamaktaydı. 


SSCB’de milli karakterdeki ilk olay 1986 yılının 17-18 Aralığında Kazakistan’ın başkenti Almatı’da meydana geldi. Kazakistan Komünist Partisi’nin Genel   Başkanı olarak çalışan Kazak milletine mensup Dinmurat Kunayev görevinden alındı, yerine Rus olan G. Kolbin getirildi. SSCB’de, her cumhuriyet Komünist Partisi’nin genel başkanları, ülkenin iktidarı anlamına gelmekteydi. Bu nedenle, Kazakistan’da bir Rusun iktidara gelmesi, Kazak gençleri arasında büyük tepkilere sebep olmuştur. 17-18 Aralıkta, Almatı’nın baş meydanında Kazak talebelerin durumu protesto ederek yürüyüşe çıktı. Göstericiler ve polis arasında çıkan çatışmada bir kaç kişi ölmüş ve diğerleri yaralanmıştı. Bu, Sovyetler Birliği’nde son on yıllarda meydana gelen ilk milli karakterdeki olaydı. Bu olaydan sonra Sovyet kişilerine yönelik beynelmilel terbiyenin yeniden güç kazanması için Komünist Partisi ve Sovyet hükümeti tarafından tedbirler alındı
. Buna rağmen, iş işten geçmişti. 


1988 yılının 23 Ağustos günü Estonya, Latviya ve Letonya’da Sovyetler Birliği’nden ayrılmak için “birlik yürüyüşü” düzenlendi. Bu üç ülkenin halkları elele binlerce kilometreye uzanan canlı zincir oluşturdular. Komünist Partisi’nin düzenlediği XIX. Sovyetler Birliği Konferansı’nda, milletlerarası ilişkilerin gerginleştiği ifade edilmişti. Bunu önlemek, her Sovyet vatandaşının beynelmilel ödevi olduğu vurgulanmıştı
. Baltıkboyu ülkelerindeki olaylardan sonra Azerbaycan’ın Ermenilerin yoğun yaşadıkları Dağlı Karabağ Otonom Vilayeti’nde olaylar başlandı. Ermeniler, vilayetin Azerbaycan’dan ayrılarak Ermenistan’a dahil edilmesini talep ettiler. Sorun, çözümlenmek için Moskova’ya intikal etmiş ve hiçbir Sovyet cumhuriyetinin, rizası olmadan sınırları değiştirilemez, diyen anayasa maddesine dayanarak Dağlı Karabağ’ın Ermenistan’a dahil edilemeyeceğine karar verilmişti. M.Gorbaçov alınan kararı, her Sovyet cumhuriyetinde diğer millete mensupların yoğun yaşadıkları bölgeler bulunmaktadır; eğer, Dağlı Karabağ’ı Ermenistan’a dahil edersek, diğer cumhuriyetlerin sınırlarını da değiştirmek sorunu ortaya çıkabilir, şeklinde değerlendirmişti. Bu karara Ermeniler sert tepki göstermişlerdir. Daha sonra olay büyümüş,  Azerbaycan ve Ermenistan arasında savaşın başlanmasına neden olmuştur. 


Baltıkboyu cumhuriyetlerinin elden gideceği gün geçtikçe kesinlik kazanmaktaydı. Bu cumhuriyetler 1990’da bağımsızlıklarını ilan ettiler. Moskova, SSCB’nin dağılmasını önlemek için çirkin yöntemleri denedi. Diğer cumhuriyetleri korumak için Moskova’da KGB’ce gizli planlar üretilmeye başlandı. Ona göre, belli bir bölgelerde çeşitli milletler birbirlerine düşürülecek ve bu cumhuriyet yöneticilerinin arabuluculuk için Moskova’ya başvurmaları sağlanacaktı. KGB’nin planı ilk kez 1989 yılının Haziran ayında Özbekistan’da uygulandı. Stalin tarafından 1944 yılında kendi vatanından sürülen Ahiska Türklerinin büyük bölümü Özbekistan’da yaşamaktaydı. Dili ve dini, arf-adet ve gelenekleri aynı olan Özbekler ve Ahiska Türkleri kaynaşmışlar, kardeşçe birarada yaşamaktaydılar. KGB bu iki milleti birbirine düşürdü ve çıkan olaylarda onlarca kişi öldü veya yaralandı. Doğal olarak, Moskova arabuluculuğu üstlendi. Olaya “kolay çözüm” bulundu:  Ahiska Türkleri Rusya’nın kimsesiz boş kalan köylerine göçürüldü. Böylece Moskova tek okla iki kuşu vurmuş oldu: hem olayı “yatıştırdı” hem de işgücüne muhtaç olan Rusya’nın köylerine işgücü gönderdi.


Aradan tam bir yıl geçtikten sonra, Haziran 1990’da Kırgızistan’da Özbeklerle Kırgızlar arasında savaş çıkartıldı. Kırgızistan’ın Oş ve Calal-Abad vilayetlerinin merkezinde eskiden Özbekler nüfusun mutlak çoğunluğunu oluşturmaktaydı. Olayda yüzlerce masum insan hayatını kaybetmişti. Cumhurbaşkanları Islam Kerimov ve Askar Akayev’in soğukkanlı davranması nedeniyle iki ülke arasında muhtemel savaş önlenmişti ve olay yatıştırılmış, taraflar barışmışlardır. Halk, olayın KGB tarafından çıkartıldığını anlamıştı. Bütün bu olaylar ve ekonomideki zorluk ve anlaşmazlıklar Sovyetler Birliği’nin dağılmasını hızlandırdı. Büyük ümitlerle ve iyi niyetle başlatılan Perestroyka politikası ve Mihail Gorbaçov, dünyadaki iki sistemden birinin, yani sosyalist sistemin koruyucusu olan SSCB’nin tarih sahnesinden düşmesine neden olmuştur.


SSCB’nin 1924 yılındaki ilk Anayasası’nda, SSCB’ne üye olan her Sovyet Cumhuriyetinin bu birlikten özgürce ayrılma hakkının olduğu kabul edilmişti. 1936 ve 1977 anayasalarında da zikredilen bu hak hep kağıt üzerinde kalmış, bu konudan bahsetmek bile mümkün değildi. Bu hakın gerçekleşmesi ancak 1991 yılında mümkün oldu. 19 -- 21 Ağustos 1991 tarihinde Rusya’da, Moskova’da çıkan Gorbaçov’a karşı devrimin başarısızlığa uğraması ve ardından çıkan belirsizlikten istifade eden cumhuriyetler ard arda bağımsızlıklarını ilan ettiler. 1992  yılının Şubat ayında, Beyaz Rusya'nın Belopuşensk şehrinde Rusya,  Ukrayna  ve  Beyaz  Rusya  Cumhurbaşkanları,  SSCB'nin artık yok olduğunu ilan ettiler.  Bu üç devlet, yeni bir Birliğin, yani Bağımsız Devletler Topluluğu'nun oluştuğunu duyurmuşlardır. Böylece, Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri Birliği, 70. yıldönümüne yarım yıl  kala tarih  sahnesinden kalktı.  BDT,  üye olmak  isteyen herhangi bir devlet için açıktır.

   
2.  Sovyetler  Birliği’nin  Dağılacağı  Zamanlarda  SSCB’de


Meydana  Gelen  Milletlerarası  Gerginliklerin  Nedenleri


SSCB dağıldıktan birkaç yıl önce bazı bölgelerde meydana gelen milletlerarası şavaş ve gerginlikleri analiz ettiğimizde, olayların kışkırtıcısı olarak belli bir daireler ve şahısların menfaatlarını savunan ideolojinin dejenere şeklini görmekteyiz. Bu şahısların amacı, toplumdaki ve milletler arasındaki sosyal gerginliği meydana getirmek ve olaylardan kendi çıkarlarını sağlamaktır. Bu olaylar kendiliğinden başlamamaktadır ve onları çıkartan milli gruplar değildir. Günümüzde, milletlerarası gerginleklerin kışkırtıcılar, mafya ve bazı basın organları tarafından çıkartıldığı sır değildir.


Eski SSCB cumhuriyetlerinde son zamanlarda derlenen deneyler ve bilgiler şunları göstermekte ki, milletlerarası savaşa milletin en cahil bölümü katılmaktadır. Elde edilen bilgileri değerlendirdiğimizde, ortalığı karıştırmak ve iki tarafı bir birine düşürmek için kullanılan yöntemlerin üç esas tipi belli olmaktadır. Bunlar:


1. Bir tarafa milli çoğunluğun, karşı tarafa ise azınlıkların toplanıp ayrıldıkları ortamı yaratmak;


2. Karşı tarafa,  bazı milli azınlıkların düşürüleceği durumu meydana getirmek için daha önceden bilinçli olarak olaylar çıkartmak;


3. Bir milletin içindeki gruplar arasında çeşitli nedenlere göre gergin ve çözülmesi zor durumların yaratılması.


Bunların dışında, milletlerarası gerginlikleri meydana getiren çeşitli nedenler görülmektedir. Gerginliklerin kaynaklarını şöyle sıralıyabiliriz:


1. Devletin sonuna kadar düşünülmeden yürürlüğe soktuğu ve Insan Hakları Evrensel Beyannamesi'ne aykırı olan kanun, karar, program ve konsepsiyonları.


2. Devletin kanun ve kararlarının yerel yönetimler tarafından yanlış algılanması ve yanlış yorumlanması; devletin sosyal, kadro ve dil politikasının yanlış yorumlanması ve bunun sonucu olarak diğer milletlerin gelişmelerinde, ekonomik, politik ve kültür yaşamlarında gerginliklerin meydana gelmesi.


3.  Çeşitli dinleri birbirlerine düşürmek;


4. Özel basın mensupları tarafından milletlerarası ilişkileri gerginleştirici makalelerin yayımlanması. Özellikle, Moskova'da yayımlanan gazetelerde, sanki Özbekistan'da Rusların ve Rusça konuşan diğer milletlere mensupların devletin üst kademelere yükselmeleri engelleniyormuş, üniversitelere kabulları sınırlanıyormuş, ülkede diğer milletlere mensup olan binlerce mülteci bulunuyormuş şeklindeki yalanlarla dolu ve gerçeklerle hiçbir alakası olmayan makaleler yayımlanmaktadır;


5. Yabancı ülkelerdeki kimi sahısların Özbekistan aleyhindeki bozgunculuk faaliyetleri. Bu şahıslar, sanki Özbek topraklarını ve halklarımızı bize göre daha iyi bildiklerini iddia etmektedirler. Bizim, hangi devletlerle dostluk ilişkileri kuracağımızı, gelişmemizde hangi ülke modelini benimsememizin gerekli olduğunu oğretmeye çalışmaktadırlar. Onların amacı, milletlerarası birliği bozmak ve milletleri birbirine düşürmektir.


6. Serbest ekonomiye geçiş döneminde ülke ekonomisinde meydana gelen zorluklar,  günlük ihtiyaç mallarının pahalılığı, rüşvetçilik ve spekülatif fiyatlar.


7. Toplumdaki kimi derneklerin, bazı politikacıların ve sanatçıların, yazarların ve bilim adamlarının, eğiticilerin sırf milliyetçiliği savunan görüşleri ve Özbekistan'ı diğer milletlere mensuplardan temizlemek gibi faşist görüşleri.


8. Çeşitli milletlere mensupların,  devletin politik, ekonomik ve kültürel alanda aldığı kararlara ve Özbek milli tarihinin gerçekçi açılardan bakılarak yeniden yazılmasına tahammül edemeyen görüşleri.


Diğer milletlere karşı saygı duygusu Özbeklerin kanlarında vardır. Yapılan bir araştırmada, çeşitli milletlerin yakınlaşmasında hangi değerlerin önemli olduğu sorulmuştur. Anketı cevaplandıran Özbekler, birinci sıraya başka milletin dilini bilmeyi, örf ve adetlerine saygıyı, kültür ve tarihini bilmeyi koymuşlardır. Aynı soruyu cevaplandıran Ruslar ise, ilk sıraya genel menfaatları ve birlikte çalışmayı koymuşlardır. Anket sonuçlarından, Özbekler için diğer milletlerin milli değerlerinin daha önemli olduğu, Ruslar içinse, beynelmilel ve her iki taraf için aynı önemı taşıyan değerlerin daha önemli olduğu ortaya çıkmaktadır. 


Ayrıca, şunu belirtmek gerekir ki, Özbekler ve Ruslar arasında 1970’li yıllara kadar zaman zaman milletlerarası olaylar yaşanmıştır. Bu tür olaylar fazla büyütülmeden yatıştırılmıştır. Tabii ki, olaylar medyada yazılmamıştır. Genelde, olaylar küçük şehirlerde bayram günleri meydana çıkmaktaydı. Özbek ve Rus gençleri sokaklarda birbirine girmekte, anında müdahale eden polis olayı yatıştırmaktaydı. Bu tür olaylar polis protokolünde kayda alınmazdı. Söylentilere göre, 1968 yılında Taşkent’in “Pahtakor” ve Moskova’nın “Spartak” futbol takımlarının karşılaşmasından sonra Özbekler ve Ruslar arasında sokak savaşı çıkmıştır.


3.  Özbekistan’ın  Resmi  Dili  Hakkındaki  Kanun

Özbekistan'ın resmi daireleri, başta milli dillerin resmi dil kabul edilmesini benimsememiştir. Fakat, Özbek milleti artık uyanmaktaydı. Özbekçenin devlet dili ilan edilmesi için başta yazarlar olmak üzere hareket başlatıldı. Bu iş, tabii ki kolay olmadı. Yasal düzenlemelerde resmi dille ilgili maddeler bulunmamaktaydı. Özbekçe, Özbekistan SSC’nin 22 Nisan 1956 tarihli “Özbek Tilining Imlo Qoidaları Xaqıda” -- Özbek Dilinin Imla Kuralları Hakkında’ki kanuna göre yürütülmekteydi.


1985 yılında Taşkent'te düzenlenen ve televizyonda yayınlanan bir önemli toplantıda, Harezm'li bir okul müdürü bayan söz aldı. Tabii ki, o zamanlar herhangi bir toplantıdaki konuşma dili Rusçaydı. Konuşma yapan bayan, Rusçanın çok önemli olduğunu vurguladı. Kendi ailesini örnek göstererek, ailesinde eşi ve çocuklarının Rusça konuştuğunu "gururla" anlattı. Herkesi kendisinden örnek almaya çağırdı. Bayanın bu sözleri ayakta alkışlanmıştı. Hayatın her alanını işgal etmiş durumda olan Rusçanın Özbekçeye yerini kolayca vereceği mümkün değildi. Rusların ve devlet yönetim birimlerinde çalışanların pisikolojisini değiştirmek de hiç kolay olmamıştır.


1970-79 yıllarında Özbekistan nüfusu, göçler hesabına mekanik olarak 450.000'e arttı.
 Gelen nüfus, genel olarak Ruslar ve diğer Hıristiyan dinine mensuplardan oluşmaktaydı. Dolayısıyla, ana dili Rusça olan nüfus sayısında da mekanik artış görülmektedir.


Sovyetler Birliği’nde Rusçayı daha da yaygınlaştırmak ve Rusçayı bilmeyenleri bu dili öğrenmeye teşvik etmek için iki dillilik politikası yürütülmüştür. 1979 yılında  SSCB'de yapılan nüfus sayımında, anketlerde, ana diliniz hangi dil, sorusundan sonra, SSCB halklarının hangi dilini iyi biliyorsunuz, sorusu vardı. Özbeklerin yüzde 49.3'ü Rusyayı iyi bildiklerini belirtmişlerdir.
 Bununla birlikte, Özbek olmayan milletlere mensup kişiler, ana dillerinden sonra iyi bildikleri ikinci dil olarak Özbekçeyi göstermişlerdir. Aşağıdaki tabloda, Özbekistan'da yaşayan diğer milletlerin sayısı ve onların Özbekçe bilme oranı gösterilmektedir (1979 nüfus sayımı verilerine göre):



      milletler                        Toplam sayısı        Özbekçeyi kendi ana dilinden       Milletin genel

                                                                     
         sonra bildikleri 2.dil olarak           sayısına  göre         

                                                                             

  gösterenlerin sayısı             oranı %



Özbekler

       10.569.007                            -                                     -


Karakalpaklar                 297.788                            -                                     -


Ruslar


1.665.658
                    97.652


        5.8


Tatarlar


   648.764
 
           32.878
  

        5.0


Kazaklar

 
   620.136

           42.573


        6.8


Tacikler                          594.627

         166.834


      28.0


Koreliler
               
  163.062

             5.000


        3.0


Ukrainler


  113.826

             3.700


        3.0


Yahudiler

             99.908


Türkmenler

    92.285

           15.738


      17.0



Aslında diğer milletler arasında Özbekçeyi  bilenlerin oranı çok yüksektir. Karakalpak, Tatar, Kazak, Tacik, Türkmen ve Kırgızların hele hele hepsi Özbekçe bilmektedir. Fakat o dönemlerde Rusça bilmek daha büyük önem taşıdığı için mutlak çoğunluk nüfus sayımında bildikleri 2. dil olarak Rusçayı gösermişlerdir.


Özellikle iş hayatında Rusçanın kullanılmış olması, herkesi bu dili öğrenmeye itmiştir. Çalışmak ve terfi edebilmek için Rusça bilmek temel şartlardan biriydi. Özbek aileleri, bütün bu zorlamalar karşısında, çocuklarına iyi bir gelecek sağlamak için, onlara bu dili öğrenecek zemin hazırlamakta veya çocuklarını Rusça eğitim yapan okullara göndermekteydi. 

  
Sovyet cumhuriyetlerinin çoğunda milli dillerin devlet dili ilan edilmesinden sonra Özbekistan'da da bu meseleye devlet tarafından yaklaşım değişmeye başlamıştır. Halkın büyük hareketinin sonucu olarak, önce resmi dil hakkındaki kanun tasarısı hazırlandı. Tasarı, gazetelerde yayımlandı. Daha sonra kanun olarak kabul edildi. Kanunun son görünüşünü almasında, Özbekistan’daki kültürel çoğulculuk etkili olmuştur.


Resmi dil hakkındaki kanunun adı şöyledir: "Özbekistan Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti'nin Kanunu. Özbekistan Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti'nin (SSC) Resmi Devlet Dili Hakkında". Kanun, Özbekistan SSC  Ali Kengeşi'nin (Yüksek Meclis) 21 Ekim 1989'daki 11. olağan devre toplantısında kabul edilmiştir. Kanun, kısaca önsözle başlamaktadır:


Dil, her bir milletin büyük serveti ve değer biçilmez mülküdür. Sosyalizmin, uluslararası ilişkileri geliştirmek, halkların milli ve beynelmilel benliğini daha da iyi anlamaya başlaması, milli dili her yönden geliştirmeyi gerektirmektedir.


Işbu Kanun, Özbekçe'nin Özbekistan SSC'nin tüm topraklarında resmi dil olarak yürümesinin yasal temelini oluşturmaktadır.


Karakalpakistan Otonom Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti, kendi topraklarında dille ilgili bütün meseleleri çözümlemek hakkına sahiptir. 


Özbekistan SSC'nde yaşayan bütün vatandaşlar, ana dillerinin hangi dil olduğundan kati nazar, eşittirler. 


Özbek dilinin resmi dil ilan edilmesi, ülkede yaşayan diğer milletlerin, kendi ana dillerini kullanmaları gibi anayasal haklarına engel olmayacaktır.


Özbekistan SSC, vatandaşların cumhuriyetin resmi dilini, SSCB halklarının dillerini ve yabancı dilleri öğrenmek çabalarını destekleyecektir.


Işbu Kanun, resmi olmayan ilişkilerde, orduda ve dini merasımlarda kullanılacak diller için zorunlu değildir.


Şimdi resmi dil (devlet dili) hakkındaki kanunun içeriğine bakalım.


1. madde. Özbekistan SSC'nin resmi dili Özbekçe'dir. 


Özbekistan SSC, Özbek dilini bütün imkanlarla geliştirecek ve onun politik, toplumsal, ekonomik ve kültürel yaşamın tüm alanlarında kullanımını temin edecektir.


Özbekistan SSC topraklarında Rusça'nın, SSCB halklarının milletlerarası konuşma dili olarak geliştirilmesi ve özgürce kullanımı temin edilecektir.


Milli ve Rus dillerinde hemde Rus ve milli dillerde konuşmaların geliştirilmesi için gereken şartlar meydana getirilecektir.


Özbekistan SSC, kendi topraklarında ikamet eden bütün milletlerin dillerinin özgürçe kullanımını sağlayacaktır. Bu dillerin gelişmesi ve onlara saygılı davranılması için gereken şartları yaratacaktır. 


3.madde. Özbekistan SSC'nde ikamet eden her kişinin, devletin yönetim kurullarına işlerle ilgili olan öneri, dilekçe ve şikayetlerle devletin resmi dilinde başvurmaları ve cevap alma hakları sağlanacaktır. Vatandaşların diğer dillerde de başvuruda bulunmaları ve resmi dilde veya uluslararası konuşma dilinde cevap almaları sağlanacaktır. 


25.maddede isim, baba adı ve soyadlarının milli yazılma şekilleri ve kuralları anlatılmaktadır. Sovyet döneminde, Rusların isim yazma özelliklerini taşıyan soyadı ve baba adı yazma biçimi kabul edilmişti. Ona göre, resmi belgelerde isimler üç unsurdan oluşmuştur: soyadı, adı ve baba adı. Soyadlar, “ov” ve “yev”  ekleriyle oluşturulmaktadır. Erkek ve kadınları ayırt etmek için, kadın soyadına “ova” veya “yeva” eklenmiştir. Erkeklerin baba adının sonuna “viç” veya ”yeviç” eklenirken, kadınların baba adına “yevna” veya “ovna” eklenmiştir. Böylece, bir erkeğin tam ismi Ahmedov Murad Polatoviç şeklinde olmuştur (Ahmedov - soyadı, Murad - adı ve Polatoviç - baba adı). Kadınların tam ismi, örneğin Aliyeva Lale Maksudovna şeklindedir. 25.madde, Özbekistan vatandaşlarına isimlerini eski zamanlarda olduğu gibi geleneklere uygun şekilde yazdırma hakkını tanımaktadır. Fakat, bunu gerçekleştirmek ve her evrakta bu değişimi yenilemek  için bir sürü işlemlerin yapılması gerekmektedir. Bu işlemlerin en zoru soyadlarıyla bağlıdır. Bu nedenle, kişiler soyadlarını değiştirmeye pek ilgi göstermemektedir. Genel olarak yeni doğan çocukların evraklarında sadece baba adının milli şekilde yazıldığına tanık olmaktayız. Mesela, oğlan çocuklar için: Ahmedov Bekir Murad oğlu; kız çocuklar için Ahmedova Lale Murad kızı.  Eskiden, Özbek şair ve yazarların kendi kitaplarında adı ve soyadını milli şekilde yazdıklarını hatırlatmamız yerinde olacaktır.

26.madde. Özbekistan'da ikamet eden bütün milletler kendi milli kültür derneklerini ve merkezlerini oluşturmak hakkına sahiptirler.


Sayıları az olan milli gruplar için bile ana dillerini öğretmek için okullarda gereken şartlar yaratılacaktır. 


Özbekistan’da çok sayıda kültür merkezleri oluşturulmuştur. Ülkenin her vilayetinde çeşitli millete mensupların kültür merkezleri bulunmaktadır. Onların faaliyetleriyle daha sonraki bölümlerde tanışacağız. 

Resmi dil hakkındaki kanunun maddelerini aşamalı olarak yürürlüğe sokmak öngörülmüştür. Maddelerin tam olarak hayata geçmesi için 2 yıldan 8 yıla kadar süre tanınmıştır. Bu, 1997 yılının ekim ayından itibaren Özbekçe’nin resmi dil olarak tamamen Rusça'nın yerini alacağını göstermektedir.


4.  Kültürel  Çoğulculuğun  Olumlu  Yönleri

Özbekistan'ın ekonomik, üretim, toplumsal durumu ve aile ilişkilerindeki durum, çeşitli milletlerin birbirlerine olan ilişkilerine, bu ilişkilerin ne denli sağlam olduğuna bağlıdır. Kültürel çoğulculuk faktörü kendisiyle beraberinde çok önemli şeyler taşımaktadır. Bunları şöyle sıralayabiliriz: 


1. faktör: Kültürel çoğulculuk çeşitli milletleri ve çeşitli kültürleri bir araya getirmektedir. Dolayısıyla, bir millet, diğer milletin düşünce tarzını ve yaşamını, gelenek ve göreneklerini görmekte, psikolojisini anlamaya çalışmakta ve onların örf ve adetlerine saygı duymaktadır.


2. faktör: Kültürel çoğulculuk, milletlerarası ilişkilerin kültür düzeyini yükseltmektedir. Çeşitli milletlere mensupların birbirlerine karşı hoşgörülük ve sabırlarını, saygılarını, yardım etmek ve dertlerini paylaşmak gibi duygularını geliştirmektedir.


3. faktör: Birbirleriyle bilgilerini, deneyimlerini, milli değerlerini paylaşmaları için olumlu ortam oluşturmaktadır. Bu ise, sırası ile her milli grubun emek ve  üretim alanındaki verimliliğini ve düşünce verimliliğini arttırmaktadır.


4. faktör: Kültürel çoğulculuk, her toplum ve milli gruplar için esas olan ilişki normların ve ahlaki normların oluşturulmasında bir temel olmaktadır.


5. faktör: Kültürel çoğulculuk, toplumsal ortamının daha da rengarenk olmasını temin etmektedir ve her bir milli toplumun üyesi için kendi yaşam tarzını oluşturmasına seçenekler sunmaktadır.


6. faktör: Kültürel çoğulculuk, yeni tipteki ve çeşitli kültürleri benimseyen, umum insani değerleri kabullenen insanın oluşması için yeni ufuklar açmaktadır
.


Yukarıda saydığımız faktörler, bir devletin içinde milletlerarası ilişkileri geliştirmenin yeni doğmakta olan ideolojisidir. Bağımsız olan bir devletin içinde bu ideolojiyi, her bir milli grubun kendi milli-kültürel benliğini bulmalarına hak tanımadan gözden geçirmek mümkün olamayacaktır. Milli gruplar, kendi haklarını, dillerini, tarihini, gelenek ve göreneklerini geliştirme yolunda engeller ve yasaklarla karşı-karşıya kalmadığı taktirde kendiliğini koruyabilirler. Bu ise Özbekistan Anayasası'nın 4.maddesinde açıkça ifade edilmiştir. Islam Kerimov şöyle konuşmuştur: "Bizim bağımsız ülkemizde, bütün milletlerin anayasal eşitliğini, onların kendi dillerinde eğitilmeleri ve konuşmalarını, kültürel geleneklerini korumaları ve geliştirmelerini sağlamak için, elimizden gelen her şeyi yaparız".


Vladimir Lenin, zamanında, hala önemini yitirmeyen şu fikri ortaya koymuştu: "Insaniyet için basit olan esas kurallara uymakla, insanlar, bin yıllardan beri denenmiş olan milletlerarası ilişkileri kabüllenmiş ve ona normal günlük bir olay gibi bakacak olacaklardır".


Fakat, bu düzeye erişilmek zor bir iştir. Bu, insanların ne kadar kültürlü olmalarına bağlıdır. Bu konuyu, devlet politikasına dönüştürerek ele almak icab olmaktadır. Fikrimizce, halkın kültürel ve manevi seviyesini yükseltmeden, hiçbir ideolojiyi doğru dürüst yürütemeyiz.


Gerçekleştirilen araştırmalara göre, Özbekistan'da yaşayan Slav ırkına mensupların % 27.3'ü, Özbekistan'ı kendilerinin tarihsel vatanı olarak gösteriyorlar. Bu oran, Volgaboyu halklarına mensuplar arasında % 65.1'i, Orta Asya halklarına mensuplar arasında % 66.7'yi bulmaktadır.
 Ankete cevap verenler, Özbek topraklarında bir kaç nesillerinin büyüdüğünü ve onların çoğunun yerel halkın gelenek ve göreneklerini benimsediklerini esas olarak göstermektedirler. Avrupa ve Asya'ya özgü yönleri kendilerinde harmonize eden bu kişiler, çeşitli kültürleri benimseyen yeni tipteki insanlardır.


5.  Asimilasyon


Sovyetler Birliği'ndeki halkların çoğu, genel olarak kendi kültürlerini koruyabilmişlerdir. Kültürel çoğulculuk, kendisini hayatın bütün alanlarında göstermiştir.  Zaten, SSCB'nin iç politikası, kültürel çoğulculuğa dayanmaktaydı. Rusların ve Rusçanın egemenliğini herkes hissediyorsa da, buna çok milletlerden oluşan bir devlet için zorunlu olan hadise olarak bakılmıştır. Rusça, diğer milletlerin birbirlerini anlamaları ve insanlararası ilişkilerde birleştirici bir dil olarak kullanılmıştır. Bu nedenle, Rusçanın öğrenilmesi, diğer milletler için  kendilerinin gelişme açısından önemli hale getirilmiştir. Fakat bu, karşılık göstermeden asimile olma olaylarına yol açmıştır.


Asimilasyon terimi iki ya da daha fazla farklı grubun birarada benzeşmeleri anlamına gelir. Bu benzeşme, daha çok bir müdahele ve baskı sonucunda sağlanır. Ancak, Sulhi Dönmezler, asimilasyonu kendiliğinden olan, baskı, şiddet gibi unsurların bulunmadığı bir süreç olarak tanımlamıştır; Dönmezler’e göre asimilasyon, farklı, etnik geçmişlere sahip bulunan kişilerin, baskı ve güçlerden yoksun olarak, daha geniş bir toplumun yaşamı içinde, sanki öteden beri o grubun üyeleriymiş gibi, ilişkilere geçmelerini ve bunları sürdürebilmelerini sağlayan süreçtir. SSCB’deki asimilasyon olayı buna örnek olabilir. Park ve Burgess'a göre asimilasyon, kişilerin ve grupların aynı hatıra ve duygulara sahip olmalarını ve diğer kişilere ve gruplara karşı aynı davranışları edinmelerini, aynı tarih ve tecrübeleri paylaşarak ortak bir kültür hayatı içinde karşılaştırmaları ve nüfuz ettirmelerini sağlayan süreçtir. Asimilasyon stratejileri kültürel ve yapısal olmak üzere iki tülüdür. Kültürel asimilasyon iktidardakilerin halk üzerinde tek bir ideolojiyi hakim kılmak için yaptıkları sindirme politikasıdır. Bu politikada, bir ideolojiyi ve bir genel yarar anlayışı hakimdir. Bireyler ve gruplar istek ve görüşlerini belirlenen genel yarara uydurmak zorundadırlar. Yöneticiler bu ideolojinin kabul edilmesini sağlamak için her zaman kuvvete başvurabilirler. Egemen grubun dışındaki diğer grupların değişik oluşlarını sağlayan  ya da birbirleriyle dayanışmalarını gerçekleştiren kültürel unsurlar meşru olarak kabul edilemez.


Yapısal asimilasyon, hakim grubun dışındaki diğer grupların resmi organizasyonlarda görev almalarının yasaklanmasıdır. Azınlıklara kamu kurumlarında çalışma imkanı verilmez. Azınlıklar kamu kurumlarında görev alabilmek için çoğu zaman kimlik değiştirmek zorunda kalırlar.


Sosyalist ideolojiye göre, milli ilişkilerin gelişmesinde beynelmilellilik, yani çok milletlilik büyük önem taşımaktadır. Milletlerarası ilişkileri geliştirmek ve genişletmek, milli engelleri yok etmek; ekonomiyi, kültürü ve toplumsal yaşamı beynelmilelleştirmek -- çokmilletlilik ideolojisinin görevi olarak görülmiştir. Sosyalist ideoloji, asimilasyonu sadece kapitalizme özgü bir olgu olarak tanımlamaktadır. Kapitalist toplumda ekonominin ve toplumun beynelmilelleştirilmesi, bir ulusun diğerini ezmesi ve aşağılaması yöntemiyle gerçekleşecektir. Sosyalist ideoloji,  çoğu zaman zorla asimile etmenin, belli bir ulusü yok etmek yöntemiyle de gerçekleşeceğini vurgulamıştır. Bunun örneği olarak Amerika’nın yerel halkı olan kızılderililer gösterilmiştir.
 


SSCB’de asimilasyon politikası üstü örtülü olduğu için yok sayılmıştır. Ama istatistiklerde Sovyetler Birliği’nde yaşayan milletler sayısında azalma olduğunu gözlenmektedir. 1926 yılında yapılan SSCB nüfus sayımında ülkede 200’e yakın millete mensupların yaşadığı belirlenmiştir. 1959 nüfus sayımında ise bu rakam 126’ya düşmüştür. 1979 yılındaki nüfus sayımına göre SSCB’de 119 millete mensuplar yaşamaktaydı. Sovyet ideologlarına göre, milletlerin sayısındaki azalma, milletlerin birleşmesi sonucu olmaktadır. Sayısı daha çok olan milletler, kendilerine yakın olan ve sayısı az olan etnik grupları asimile etmektedir. Bu yolla Pomorlar, Kazaklar (Kazakistan Kazakları değil), Kamçadalar ve diğerler Ruslarla birleşmişlerdir; Gutsullar ve Lemkler Ukrainlerle; Svanlar, Mingreller ve Lazlar Gürcülerle; Kıpçaklar ve Kuraimler Özbeklerle birleşmişlerdir
.  


Sosyalist ideolojiye göre, sosyalizmde “asimilasyon” sözcüğünün yerine “birleşme” sözcüğünün kullanılması daha uygun olacakmış. Bu birleşme, sosyalizmde kendi isteklerine göre ve doğal yollardan gerçekleşecekmiş. Birleşme sürecinde, bir millete mensuplar, içinde yaşadıkları diğer milletin dilini, kültürünü ve yaşam tarzını kabul edecektir. Bu hal dağınık olarak yaşayan veya diğer millete mensupların bölge nüfusunun çoğunluğunu oluşturduğu bölgelerde yaşayanlarda  gözlenmektedir. Mesela, son on yıllarda böyle etkinin altında kalan Mordvalar, Yahudiler, Kareller ve bir kaç kuzey halklarına mensupların sayısında azalma görülmüştür. Ayrıca, SSCB’de yaşayan Leh, Çek, Slovak gibi millete mensupların çoğu asimile olmuştur
. 


 6.  Çeşitlilik  Içinde  Bütünlük                                  


Bu stratejide gruplara ve bireylere kendi kimliklerini ortaya koyma ve ifade etme imkanı tanınmıştır. Bu stratejide kültürel farklılıklar kabul edilmekle birlikte bütün grupların ortak amaçlar için çalışmaları teşvik edilmektedir. Yöneticiler nezakete dayalı çoğulcu bir ideolojiyi savunurlar. Farklı kültürler, rejimi rahatsız etmez. Çeşitlilik içinde bütünlük genellikle aynı organizasyonlar içinde farklı gruplara çalışma ve temsil edilme imkanı verilmek suretiyle gerçekleştirilir. Çeşitli etnik, dini ve bölgesel gruplar yönetimde temsil edilerek taleplerini gerçekleştirme imkanını elde ederler. Avrupa topluluğu farklılık içinde bütünlük stratejIsinin bir ürünüdür. Bu strateji Isviçre, Kanada, Hollanda ve Belçika gibi ülkelerde uygulanmaktadır.
 


Nüfusa farklı etnik kökenlerden gelen insanlardan oluşan toplumsal oluşumlarda bu etnik kümeler arasındaki toplumsal ilişkilerin düzenlenmesi ekonomik, siyasi, kültürel ve tarihi süreçlerin belirlediği karmaşık bir sorunsal olarak ortaya çıkar. Bu karmaşıklığı çözümsel bir yaklaşımla irdelemeye bağlamak amacıyla burada öncelikle bir toplumsal oluşum içinde soyut düzeyde etnik ilişkilerin alabileceği olası biçimlerin neler olacağını sorgulayacağız. Berry’nin (1986) etnik ilişkiler üzerine modelinden yola çıkarak, birbirini izleyen şu iki soruya toplumsal politikalar ve o toplumdaki bireylerin tavırları çerçevesinde verilen karşılıkların bir ülkedeki etnik ilişkilerin özgül konumunu belirlediğini söyleyebiliriz. Birinci soru: Ülkedeki etnik farklılıklar korunmalı ve geliştirilmeli midir? Ikinci soru: Ülkedeki farklı etnik kümeler arasında olumlu ilişkiler kurulmalı ve geliştirilmeli midir? 


Her iki soruya “evet” yanıtı veriliyorsa, yani bir yandan etnik çeşitliliğin korunması hedefleniyor, diğer yandan ise farklı etnik kümeler arasında olumlu ilişkiler amaçlanıyorsa, ortaya çıkan model ‘çokkültürlülük’tür (multiculturalism). Eğer etnik kümeler arasında olumlu ilişkilerin kurulması isteniyor ancak etnik kökenlerin farklılığından kaynaklanan kültürel çeşitliliğin korunması ve geliştirilmesi değerli bulunmuyorsa, kısacası birinci soruya ‘hayır’ ikinci soruya ‘evet’ karşılığı verildiği durumda, etnik ilişkilerde ‘özümseme’ (assimilation) sonucu ortaya çıkmaktadır
.


Çokkültürlü devletlere örnek olarak başta Sovyetler Birliği’ni göstermemiz gerekmektedir. SSCB, bu birlikten ayrılma hakkı bulunan 15 cumhuriyetten oluşmakta ve bu cumhuriyetlerde çeşitli milletlere mensuplar yaşamaktaydı. Bu cumhuriyetlerin çoğuna belli bir haklara sahip olan otonom cumhuriyetler ve bölgeler dahil idi.


Nüfusu Kastilyanlar (%73), Katalanlar (%17), Galisialar (%8) ve Basklar (%2) olmak üzere dört temel etnik kümeden oluşan Ispanya son 10-15 yıl içinde ülkedeki farklı etnik kümelere yönelen emme politikasını çokkültürlülük modeli yönünde değiştiren ilginç bir örnektir. 1978 Ispanya Anayasası giriş bölümünde tekil (üniter) devlet yapısı ile birlikte etnik kümelerin yoğunlaştığı bölgelerin özerkliği konusunda vurgulur (Thornberry, 1991: 24-25). Bu çerçevede Ispanya Anayasasının ikinci maddesi şöyledir: Bu anayasa Ispanya ulusunun çözülemez tekilliğine ve Ispanyolların bu ülkesinin bölünmezliği üzerine temellenir, fakat bu ülkeyi oluşturan bölgelerin ve farklı etnik kümelerin kendini yönetme hakkını ve birbirleriyle dayanışma gerekliliğini kabul eder ve garantiye alır. Anayasanın 3.maddesi Kastilya (Ispanyolca) dilinin devletin resmi dili olduğunu belirtir. Ancak, Ispanya’daki diğer dillerin özerk bölgelerdeki toplulukların konumları çerçevesinde resmi dil olarak kullanılacağını da dile getirir. 148.madde resmen tanınan özerk bölgelere ulusal çıkarlara aykırı olmamak koşulu ile içişlerinde -- özellikle kültürel ve dille ilgili konularda -- kendilerini yönetme yetkisi verir
. 


Böyle duruma Özbekistan örneğinde de rastlanmaktadır. Özbekistan vatandaşları kendi dilinde eğitim alma, kendi dillerini konuşma, milli örf, adet ve geleneklerini koruma ve geliştirme gibi anayasal haklara sahiptir. Resmi dil Özbekçedir, ülke toprakları bölünmezdir. Özbekistan Anayasası’nda, ülkeye katılan Karakalpakistan Cumhuriyeti’nin bağımsız bir ülke olduğu kabul edilmiştir (71.madde). Karakalpakistan’la ilgili anayasa maddelerini, daha sonraki bölümlerde özel olarak ele alacağız. 


7.  Rusya  Federasyonu’nun  1992  Anayasası’nda 

 
Kültürel Çoğulculuğa  Ilişkin  Maddeler


SSCB dağıldıktan sonra, yerine Bağımsız Devletler Topluluğu (BDT) oluşturuldu. BDT’ye üye olan bağımsız ülkeler kendi yeni anayasalarını yürürlüğe soktular. Bu ülkelerde 70 yıllık Sovyetler döneminde oluşan kültürel çoğulculuğu gözardı etmek artık mümkün değildi. Dolayısıyla, bu yeni anayasalara ülke topraklarında yaşayan diğer millete mensuplarla ilgili maddeler de dahil edilmiştir. Aşağıda,  SSCB  dağıldıktan  sonra yeniden oluşturulan anayasaların  milli azınlıklarla ilgili maddelerine bir göz atalım. 


Rusya Federasyonu'nun  Anayasası,  1978 Anayasası'na  1989 - 1992 yıllarında  yapılan değişikliklerle 1992 yılının Aralık ayında yürürlüğe girmiştir. Devletin adı,  Rusya Federasyonu  veya eş anlam taşıyan Rusya  olarak değiştirilmiştir.


Anayasanın  3. bölüm,  19. maddesinde, devletin, Rusya Federasyonu'n da yaşayan bütün milletlerin her yönden  gelişmelerine ve yaklaşmalarına destek  vereceğinden bahsedilmektedir.


4. bölümün  28. maddesinde,   Rusya'nın  insan  hakları  ve özgürlüklerine      saygılı olduğu  belirtilirken,  ayrıca az  sayılı milletlerin  haklarına da saygılı olduğu  yazılmaktadır.


 5. bölümün  34. maddesine  göre,  kanun ve  mahkeme önünde  herkes   eşittir.  Eşit hak ve özgürlükler, ırk, milliyet, sosyal menşe, din v.s. ayrımı gözetmeksizin devlet tarafından temin edilecektir.


Herkesin,  kendi milliyetini  kendisinin belirleme hakkı bulunmaktadır  (6.madde). Kimse milliyetinin başkası tarafından tesbit edilmesine ve belirlenmesine zorlanamaz.  46. maddeye göre, herkesin  ana dilinde okumaya,  konuşmaya  ve çocuklarını kendi  kültürlerine özgü biçimde yetiştirme  hakkı vardır.  Şahsın haysiyetine hakarette bulunmak, kanun tarafından cezalandırılacaktır.


8.bölümün  78. maddesinde,  Rusya  Federasyonu'na katılan  devletlerin yetkilerinden  bahsedilmektedir.  Bu devletlerin,  Rusya Federasyonu'nun kapsamındaki  yetkiler  haricinde,  bir devletin  sahip  olabileceği bütün  yetkilere  sahip oldukları  vurgulanmaktadır.   Rusya  Federasyonu'na  katılan  devletlerin   kendi özelliklerini içeren ve Rusya Federasyonu Anayasası'na uygun olan anayasaları bulunmaktadır.                


81. maddenin  "c"  fıkrasında, Rusya Federasyonu'nun ve federasyona üye olan cumhuriyetlerin beraber denetleyecekleri yetkiler içinde, insan haklarını korumak ve milli azınlıkların haklarını koruma konusu de yer almaktadır. 


Rusya'da  mahkeme işleri Rusça;  federasyona üye cumhuriyetler, otonom cumhuriyet ve otonom vilayetlerde  yerel dillerde yürütülmektedir  ( 21. bölüm, 171. madde)
.


8. Türkmenistan  Anayasasında  Kültürel


Çoğulculuğa  Ilişkin  Maddeler


Bağımsız Türkmenistan'ın Anayasası  18 mayıs 1992'de yürürlüğe girmiştir. Anayasa, 8 bölüm ve 116 maddeden oluşmaktadır. Maddeler, 1978 Anayasasına göre azalmıştır. Eski anayasada 10 bölüm ve 173 madde bulunmaktaydı.


Anayasada, Türkmenistan Meclisi'nin  (Büyük Millet Meclisi) 50 milletvekilinden oluştuğu itiraf edilmektedir. Bakanlar Kurulu en yetkili idari kurumdur.


Türkmenistan Anayasası'nda dillerle ilgili olarak, mahkeme işlerinde kullanılacak olan dillerden bahsedilmektedir. Buna göre, Türkmenistan'da mahkeme işleri  devletin resmi dilinde  veya mahkeme işi yürütülen  bölge nüfusunun çoğunluğunun konuştuğu dilde yürütülecektir.


Türkmenistan'ın anayasası, genel olarak laik bir devlet olmayı amaçlar. Anayasanın içeriği ise Türkiye'nin 1982 Anayasası'na benzerlik göstermektedir
.

IKINCI  BÖLÜM

ÖZBEKISTAN’DA  KÜLTÜREL  ÇOĞULCULUK
I.  Özbekistan’da  Kültürel  Çoğulculuğu  Etkileyen  faktörler


1.  Özbekistan’da  Demografik  Yapı


Özbekistan büyük stratejik önem taşıyan bölgenin, Orta Asya’nın tam merkezinde yerleşmitir. Orta Asya terimi yerine bir kaç yıldan bu yana Merkezi Asya terimi kullanılmaktadır. Özbekistan’ın yüzölçümü 447.4 bin km2, nüfusu son tahminlere göre 22 milyon civarındadır. Ülke, kuzeyde Kazakistan’la, doğuda Kırgızistan’la, güney-doğuda Tacikistan’la, güney-batıda Türkmenistan’la ve güneyde Afganistan’la sınırlanmaktadır. Ülke, doğudan batıya 1.425 km.ye ve kuzeyden güneye 930 km.ye uzamaktadır. Özbekistan 12 vilayetten oluşmaktadır. Karakalpakistan Cumhuriyeti de ülke toprakları içindedir. Özbekistan’da 157 nahiye, 123 şehir ve 104 şehir tipi yerleşim birimleri olan posyolka bulunmaktadır. Devletin başkenti Taşkent’tir
. 


Ülkenin coğrafi yerleşimi onun nüfus oluşumunu da etkilemiştir. Adı geçen ülkelere sınır olan bölgelerde, o ülkelerin milletine mensuplar yoğun olarak yaşamaktadır. Semerkant ve Buhara şehirlerinde Tacikler çoktur. Bu şehirlerin sokaklarında en çok konuşulan diller Özbekçe ve Tacikçedir. Nevai, Cizzah ve Taşkent vilayetlerinde Kazakların yoğun yaşadıkları yerleşimler mevcuttur. Türkmenistan’a komşu olan Harezm, Buhara, Kaşkaderya ve Surhanderya vilayetlerinde az sayıda Türkmenler yaşamaktadır. Tacikistan’a sınır olan Fergana, Sırderya vilayetlerinin ve ayrıca Namangan vilayetinin bazı bölgelerinde Taciklere sık sık rastlanmaktadır. Kırgızistan’la sınırı bulunan Andican vilayetinde bir kaç tane Kırgız köyü vardır. Şunu belirtmemiz gerekir ki, Andican vilayeti, Özbekistan’ın Özbeklerin genel nüfus oranında  en çok olduğu vilayetidir. Bu nedenle olsa gerek, Özbek edebi dili, Andican şivesine dayandırılmıştır. Eski zamanlardanTürki dilleri konuşan Özbek, Kazak, Kırgız, Türkmen, Uygur ve Tatarlarla, Farsi dili konuşan Tacikler birarada barış içinde yaşamaktadırlar. Eskiden, bir kaç lisan bilmek bu halklara özgü idi. Şairler hep Özbekçe ve Tacikçe yazmışlardır. Halk içinde dil bilmediği için anlaşamama olayları yaşanmamıştır. Fakat, Sovyet döneminde Rusça’nın milletlerarası konuşma dili ilan edilmesi, buna biraz engel olmuştur. Iki millet kişisinin kendi arasındaki konuşmada, biraz dikkat ederek ana dillerinde anlaşmaları mümkünken, çoğu zaman herkesin bildiği Rusça tercih edilmeye başlanmıştır. 


Özbekistan Ali Kengeşi'nin (Yüksek Meclis) 6. Olağan toplantısında Cumhurbaşkanı Islam Kerimov şöyle konuşmuştur: "Bağımsızlığın ilan edilmesi, halkımıza taze bir soluk verdi, onun politik ve milli anlayışını güçlendirdi. Bağımsız olmamız, hiç bir şekilde hangi millete mensup olduğuna göre, insanlarımızın haklarını kısıtlamayacaktır".


Özbekistan'da kültürel çoğulculuk binlerce yıldan bu yana mevcuttur. Yüzyıllar süresince bölgede yaşayan halklar arasında dostça ve kardeşçe ilişkiler kurulmuştur. Bu ilişkileri kötüleştirmek için konulmaya çalışılan engelleri, işbu halklar ne psikolojik veya ne ahlaki yönden kabüllenmişlerdir. Özbeklerle birarada Uygurlar, Tacikler, Kazaklar, Kırgızlar, Türkmenler, Türkler, Farslar, Araplar v.s. yaşamışlardır. Müslüman olan bu halklar bir birlerinin kültürlerini ve dillerini derinden etkilemişlerdir. Islam, bu milletleri biraraya getirmiştir. Islam Kerimov şöyle demişti: "Bizim milli gelişmelerimizde, geleneklerimizde, kültür ve dilimizde ortak yönlerimiz çoktur. Dini birliğimizi de buna katarsak, ne kadar bir birimize yakın olduğumuzu anlamak zor değildir"
.


Kültürel çoğulculuk dışarıdan getirilmiş ve bir kaç gün içinde meydana gelmiş değildir. Bölgenin güzel iklim şartları ve toplumsal olmayan diğer özellikleri, buraya her zaman çeşitli milletlerin göç etmelerine neden olmuştur. 1845’lı yıllarda Çar Rusyası’nın Orta asya’yı istilası başlanmıştır. Istila edilen bölgelere yavaş-yavaş Rusya’nın iç bölgelerinden göçler başlamıştır. Genel olarak, Rus Çarın zülmünden kaçan fakir fukara göç etmiştir. Onlar değişik millet ve kültüre mensuplardı. Istatistiklere göre, Özbekistan'da 1897 yılında 70 millete mensuplar yaşamaktaydı; bu sayı 1926 yılynda 91, 1959 yılında 113 ve 1979 yılında 123’e ulaşmıştır.  Sovyetler Birliği'nde gerçekleştirilen 1989 yılındaki son nüfus sayımına göre, bu rakam 126'ya ulaşmıştır.
 Bu nedenle, ülkenin kültür mozaiği rengarenktir.


1897 yılında Çarlık Rusya'sı tarafından yapılan nüfus sayımına göre, Orta Asya 'da yerel milletlerden başka Ruslar, Ukrainler, Beyaz Ruslar, Lehlar, Almanlar, Mordvalar, Tatarlar v.s. yaşamaktaydı.


2.  1917  Ekim  Devrimi  Sonrası  Yapılan  Göçler

1924 yılında Özbekistan SSC oluşturuluncaya kadar, Türkistan ülkesinde Özbekler nüfusun  %41.1'ini oluşturmaktaydı. Nüfusun kalan %19.3'ünü Kazaklar, %10.8'ini kırgızlar, %7.7'sini Tacikler, %4.7'sini Türkmenler ve %1.4'ünü Karakalpaklar oluşturmuştur.
 1917 yılının Ekim Devriminden sonra meydana gelen ve Rusya'ya bağımlı olan Türkistan Otonom Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti'nde; Buhara Halk Sosyalist Cumhuriyeti ve Harezm Halk Sosyalist Cumhuriyeti'nde Orta Asya halkları mutlak çoğunluğu oluşturmaktaydı. 1840'lı yıllardan başlayarak Rus Çar'ın Orta Asya'ya yürüyüşü başlandı. 20. yüzyılın başlarından, daha sonra da 1917 yılındaki Bolşevik Devriminden sonraki Sovyet istilası dolayısıyla, yeni oluşan SSCB'nin Avrupa ve merkez bölgelerinden Ruslar ve Rusça konuşan diğer milletlerin göçü yoğunlaştı. Bu göçlerden güdülen, Özbekistan topraklarını işlemek ve ülkeyi, sanayi yönünden gelişmekte olan Rusya'nın merkez, Ural, Sibirya ve Uzak Doğu bölgeleri için ucuz hammadde bazına dönüştürmekti. Istatistiklere göre, 1922 yılında Türkistan, Buhara ve Harezm cumhuriyetlerinde 825 bin Rus ve yerli olmayan halklar yaşamaktaydı.
 Onların genel nüfusa göre oranı %10'u. Ne var ki, hele 1916 yılında Rusya'dan göç edenlerin sayısı 336 bini bulmakta ve umum nüfus oranında %4.5 'i aşmamıştı.


1926 yılında Özbekistan'da 246.500 Rus yaşamakta, onların 191.400'ü yani yüzde 77.6'sı Rusya doğumlu idi. 1926 yılında Özbekistan'a göç edenlerin yarısını Ruslar oluşturmakta idi.


1930 -- 1940 yıllarında Iyosif Stalin tarafından gerçekleştirilen bazı halklara karşı "represiyon politikası" nedeniyle Özbekistan'daki milletlerin sayısı daha da arttı. Faşist Almanya'ya karşı savaş sürerken, Almanları destekledikleri gerekçesiyle Kırım Tatarları, Çeçen ve Inguşlar, Kabardinler ve Balkarlar kendi topraklarından Orta Asya'ya sürgün edildi. Povoljye (Volgaboyu)  Alman Otonom Cumhuriyeti'ne son verildi, orada yaşayan Almanlar, Gürcistan'ın Türkiye'yle sınırında yaşayan Ahiska Türkleri ve Batı Ukraynalılar da sürgüne maruz kaldılar. Bu sürgünler yıldırım hızıyla 24 saat içinde  gerçekleştirildi. Köylere gelen Sovyet askerleri insanları doğrudan doğruya, eşyalarını almalarına bile izin vermeden evlerinden çıkardılar. Sonra istasyona getirdiler ve hayvan taşımacılığında kullanılan vagonlarda, çok ağır şartlarda bu masum insanların büyük bir kısmını Orta Asya'ya gönderdiler. Yolda bu insanların çoğu hastalık ve açlıktan ölmüştür.


3.  SSCB’de  Kolhozlaştırışın  Gerçekleştirilmesi  Ve  Göçler

1927 -- 1938 yıllarında gerçekleştirilen kolhozlaştırış politikası da göçlere ve sürgünlere neden olmuştur. Bu devirde zengin ve orta düzeydeki vatandaşlara karşı kampanya başlatılmıştır. Biraz fazla arazisi ve hayvanı olanlar kolhozlara üye olmak için zorlanmıştır. Kolhoza üye olunca ise, arazisi ve hayvanını kolhoza devretmek zorunluluğu vardı. Bunu istemeyen ve kolhoza girmeyi reddedenler, bolşevikler tarafından sistemin düşmanı ilan edildi, baskı altına alındı. Neticede, tüm SSCB'de olduğu gibi, Özbekistan'da yaşayan zengin ve orta hal kesimlerin, kimi Doğu Türkistan'a, kimiyse Afganistan ve diğer islam ülkelerine kaçmışlardır. 


Aynı durumu yaşayan Rusya'daki Ruslar'ın bazıları Özbekistan'a sürgün edilmiş, bazıları ise yurt dışına kaçmıştır. Kolhozlaştırış şöyle gerçekleştirildi: Havyanı, atı, sığırı, boğası olan herkes bu hayvanlarını kolhoza teslim etmesi ve devletten maaş alarak çalışması şart koyuldu. Kolhozdaki herşey toplumun umumi malı ilan edildi. Hatta, kişiler arasında, artık eşlerimiz de umumi olacakmış, söylentileri çıkmıştır. Bu şartları kabul etmeyenler Sovyet düzeninin düşmanı ilan edildi, hapse atıldı, kayıplara karıştı ve sürgüne gönderildi, öldürüldü. 1930 yılının ocak ve şubat aylarında kolhozların sayısı hızla artmıştır. 20 Şubat’ta kolhozlara 14 milyon çiftçi ünitesi, yani bütün çiftçi ünitelerinin %60’ı üye olmuştur.


Kolhozlaştırma, aşağıdaki gibi eksikliklerle gerçekleştirilmiştir:



a) Komunist Partisi Merkez Komitesi 5 Ocak 1930’da kolhozlaştırmayı gerçekleştirmenin %’lerini kabul etmiştir. Gerçekte ise bu %’ler kabul edilenin çok daha üstünde olmuştur;



b)  Kolhoza üye olmadaki ihtiyarilik şartı ihmal edilmiştir;



c) Bazı bölgelerde öngörülmeyen çiftçi komunaları oluşturulmuştur; kolhoza   evleri, küçük ev hayvanlarını, tavuk, ördek, kaz gibi kuşları ve arazileri zorla almak gibi olaylar yaşanmıştır;



d)  Zengin çiftçilere karşı kullanılacak olan tedbirler, ortahal çiftçilere karşı da kullanılmıştır.


Bu ise sırasıyla, çok arazilerin işlenememesine neden olmuştur ve ardından korkunç kıtlıklar çıkartmıştır. 


4.  SSCB’de  Yaşanan  Kıtlıklar  Ve  Göçler


SSCB'deki ilk büyük kıtlık 1921 yılında Volgaboyu'nda yaşandı. Açlık nedeniyle köylerde insanlar köpek ve kedileri yemişler, dehşetli yamyamlık olayları meydana gelmiştir. Açlık, "ekmek ülkesi" olan Orta Asya'ya onbinlerce Rus'un göçüne neden olmuştur. Ikinci bir dehşetli kıtlık 1933 yılında, yani kolhozlaştırışın hızlandırıldığı dönemde yaşanmıştır. Ukrayna, Povoljye, Kuzey Kafkasya ve kuzey Kazakistan'da yaşanan bu kıtlıkta milyonlarca kişi açlıktan yaşamını yitirmiştir. Bu bölgelerden Orta Asya'ya göçler de bu dönemler hızlanmıştır. 


1920 -- 1930'lu yıllarda yukarıda gösterilen nedenlerden ötürü SSCB içinde göçler o kadar çoğaldı ki, bunların istatistiklere girmesini engellemek için Sovyet hükümeti, demografi bilimini, komünizme yabancı olan burjuvazi bilimi ilan etti ve yasakladı.
 Ülkede yaşanan kıtlık dış ülkelerde de duyulmuş ve yabancı ülkelerden besin yardımı önerileri gelmiştir. Fakat, Sovyet hükümeti, ideolojik nedenlerle kıtlığın yaşandığını inkar etmiş ve yardım almayı kabul etmemiştir.                


Özbekistan'a olan göçlerin özelliklerinden biri, göç edenlerin genelde şehirlere yerleşmesidir. Çarlık Rusyası ve Sovyet sistemi zamanlarında Ruslar, Orta Asya halklarına  gelişmede geride kalan halklar" demişlerdir. Böylece müslüman halklar aşağılanmaya çalışılmıştır. Sovyet resmi istatistiklerine göre, 1917 Ekim Devrimi öncesinde şimdiki Özbekistan toprakları az gelişmiş ve az kentleşmiş olarak gösterilmiştir. Gerçek araştırmalar bunun böyle olmadığını göstermektedir. Mesela, 1913 yılında şehir nüfusunun genel nüfusa oranı %24 idi. Aynı yılda Çarlık Rusyası'nda bu rakam %18'i aşmamıştır.


1920'lı yıllardan sonra Sovyet hükümeti tarafından kabul edilen bir dizi karar da Özbekistan'da farklı milletlerin çoğalmasına sebep oldu. Bunlardan biri, "Yeni Yapılmış Olan Fabrikaları Uzman Işçilerle Temin Etmek Hakkında"ki kanun oldu. Bu kanuna göre, Özbekistan'da yeni yapılan fabrikalarda çalıştırılmak için Rusya'dan işçiler gönderildi. Bu yolla Sovyet hükümeti tarafından her yıl 20 binden 40 bine kadar işçi gönderilmiştir. Özbekler'den işçi yetiştirmemeden, Rusya'dan işçi gönderme politikasından gözlenen, Özbekler'i sadece çiftçi olarak tutmaktır.


1941 -- 1945 yıllarındaki faşist Almanyası'yla olan savaş yıllarında Almanların işgali altındaki Ukrayna, Moldavya, Rusya, Beyaz Rusya ve Baltıkboyu cumhuriyetlerinden aşağı yukarı 1 milyon kişi Özbekistan'a gönderildi.
 Savaş bittikten sonra, onların bir kısmı Özbekistan'da mukim kalmıştır. Diğer verilere göre, savaş yıllarında sadece Taşkent şehrine 140 bin Beyaz Rus, Ukrain ve Rus çocukları göçürülmüştür.
 Göç eden çocukların önemli bölümünü, Özbekler kendi ailelerine almışlardır. Taşkent’li Şaahmet Şamahmudov ve eşi Bahri Akramova’lar ise çeşitli millete mensup 16 çocuğu eşirgemişlerdir.
               


5.  Daha  Sonraki  Dönemlerde  Olan  Göçler  Ve  Onun

 
Özbekistan’ın  Nüfus  Oluşumunu  Etkileyişi

Daha sonraki yıllarda ülkenin çöl bölgelerini geliştirmek için başlatılan kampanya; Nevai, Angren ve Almalık şehirlerinde, altın ve uranyum madenleriyle ilgili büyük fabrikaların yapılması, 1966 yılındaki Taşkent depremi, SSCB 'nin Avrupa bölgelerinden Özbekistan'a göçü hızlandırdı. Mesala, çöl bölgelerindeki Sırderya vilayetinin nüfusu 1959 - 1989 yıllarında 251.500'den 565.100'e kadar, Cizzah vilayetinin nüfusu 212.700'den 732.800'e kadar, Kaşkaderya vilayetinini nüfusu ise 507.800 'den 1.600.000 'e kadar artmıştır.
 Başka bir veriye göre, 1959 - 1972 yıllarında Orta Asya 'ya 539.000 kişi göç etmiştir.


1960'dan sonra Özbekistan'a Rusya'dan göçlerin yoğunlaşması üzerine, Rusçanın önemi oldukça artmıştır. Halkın öz benliğine müdahale olarak Rusça'nın yaygınlaştırılması çabası, önceleri Özbek Halkı tarafından büyük bir tepkiyle karşılanmış, ancak zamanla yürütülen asimilasyon politikası sonucu bu tepkinin, özellikle büyük şehirlerde azaldığını görüyoruz.


SSCB nüfusunun büyük bir bölümü, milliyetinin adını taşıyan cumhuriyet dışında yaşamaktaydı. 1979 nüfus sayımına göre bu kişilerin sayısı 46.9 milyonu bulmaktaydı. Bu, Sovyetler Birliği genel nüfusunun %17.9’unu oluşturmaktaydı
. 


Özbekistan'a SSCB döneminde, Moldavya SSC haricinde, diğer Sovyet Cumhuriyetlerinin hepsinden devamlı göçler gerçekleşmiştir. 1980 'li yılların başında Özbekistan 'a göç eden her 100 kişiye, Özbekistan 'dan göç eden 89 kişi düşmüştür.
 Bu, ülke nüfusunun göçler hesabına devamlı arttığını göstermektedir. Göçler, hatta işçi gücüne çok ihtiyacı olan Rusya 'nın Batı Sıbirya, Doğu Sibirya ve Uzak Doğu bölgelerinden ve Kazakistan 'dan gerçekleşmiş ki, kendine özgü bir anlam taşımaktadır.
 Göçlerin esas nedeni ise Özbek halkının misafirperverliği, ülke ikliminin güzelliği ve meyvenin bolluğudur. Ayrıca; Rusça resmi dil derecesine yükselmiş ve Özbekçe 'yi öğrenmeye hiç gerek yoktu. Bunların hepsi Özbekistan'ı diğer milletlerin gözü önünde cazip kılmıştır. Bir de, Özbekistan'ın büyük şehirlerinde, özellikle Taşkent'te sanayii hızla gelişmekte idi. Bu nedenle son 50 yılda Taşkent hızla büyüdü. 1939 yılında Taşkent 'te 550.000 kişi yaşamışsa, 50 yıl sonra 1989 yılında 2.073.000 kişi yaşamaktaydı.
 Taşkent 'teki Özbekler'in genel nüfusa oranı toplam nüfusun yarısının altına düşmüştür. 1989 verilerine göre Taşkent 'te yaşayan milletlerin oranı şöyledir:
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Yunanlılar
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Diğer milletler
-
%  2.2


1989 nüfus sayımına göre Özbekistan'da sayısı 1.000.000 'dan fazla olan iki millet:  Özbek ve Ruslar yaşamaktadır. Diğer iki milletin sayısı 500.000 'den 1.000.000 'a kadardır, altı millet 100.000 'den 500.000 'e kadar, onbeş millet 10.000 'den 100.000 'e kadar, onyedi millet 1.000 'den 10.000 'e kadar, seksenbeş millet ise 10 'dan 1000 'e kadar kişiyi bulundurmaktadır.
 Bu rakamlar, kültürel çoğulculuğun sadece sayısal yönüdür. Işin özüne bakarsak, dünyada küçük ve büyük milletler yoktur. Daha olgun ve daha da gelişmiş milletler bulunmaktadır.  Sayısı ne kadar olursa olsun kendi ülkelerinin dışında yaşayan insanların da ekonomik ve toplumsal gelişme hakları vardır.


Hukuk ve demokrasi yolunda ilerleyen uygar devletin düzeyi, onun kendi topraklarında yaşayan diğer milletlerin kültürel ve ekonomik gelişmelerini temin etmek için ne ölçüde katkıda bulunduklarıyla belirlenecektir. Cumhurbaşkanı Islam Kerimov, "diğer milletlere karşı kardeşlik duygusu Özbekler'in kanında vardır. Topraklarımızda yaşayan bütün milletlere adeletli davranmak ve özen göstermek bizim ahlaki borcumuzdur" derken yukarıdakileri kastetmiştir. 


Özbekistan'da 70 yıldan fazla süren Sovyet döneminde Özbek halkı diğer milletlere karşı misafirperverliği ve samimiyetiyle SSCB 'de ve dünyada haklı olarak ün kazanmıştır.


6.  Özbekistan’dan  Dışarıya  Olan  Göçler


Özbekistan 'dan göç edenler konusuna da bir göz atalım.


Merkezi Asya'daki kimi uluslararası gerginliklere rağmen, Özbekistan'dan göç etme oranı, eski SSCB'deki oranla aynı düzeyde kalmaktadır. Göçlerin esas nedenlerinden biri, kendi halklarıyla birleşmektir. Mesela; 1991 yılında Özbekistan'dan göç eden Yahudilerin sayısı 16.900, Almanlar 4.600, Ermeniler 1.500, Azeriler 2.000'dir. Kamu oylamalarından alınan başka bir sonuca göre, ömrünün sonuna kadar Özbekistan'da yaşamayı düşünen Slav ırkına mensupların oranı % 52'yi bulmaktadır. Bu oran, Kafkas milletlerine mensuplar arasında % 55'i, Volgaboyu halklarına mensuplarda ise % 60'ı oluşturmaktadır.
 Bu oranların yüksek olaması, doğrudan doğruya "Özbekistan Vatandaşlığı" kanuna bağlıdır. Işbu kanunun 4. maddesi, 1.parağrafında şöyle yazıyor: "Işbu kanun yürürlüğe girdiği andan itibaren, Özbekistan Cumhuriyeti'nde mukim olan ve diğer ülkelerin vatandaşı olmayan ve Özbekistan Cumhuriyeti'nin vatandaşı olmak isteğini bildiren herkes, menşei, toplumsal ve varlık durumu, ırkı ve milliyeti, cinsiyeti, eğitim düzeyi, dili, politik inançları, dini, mesleği ve meşgüllüğü gözetmeksizin, Özbekistan vatandaşıdırlar".


Eğer eski Sovyet cumhuriyetleri'nden olan Estonya, Letonya ve Litvanya'da vatandaş olmak için bir dizi zorunluluklar getirildiğini, özellikle Slav ırkına mensup olanların vatandaş olmalarını zora sokan kanunların çıkarıldığı ve bunların Rusça konuşan milletler arasında büyük tepkilere yol açtığını söylersek, "Özbekistan Vatandaşlığı"  kanununun ne denli demokratik bir kanun olduğunu kolayca anlayabiliriz.


"Özbekistan Cumhuriyeti'nin Devlet Dili Hakkındaki Kanunu"nun 1.maddesinde belirtildiği gibi, "Özbekistan topraklarında Rusçanın engelsiz kullanımı ve gelişmesi sağlanacaktır, devlet kendi topraklarında yaşayan bütün milletlerin dillerine saygılı olacaktır ve bu dillerin gelişmesi için imkanlar yaratacaktır ".


Yerel olmayan milletlerin hakları "Çalışma Kanunu"yla da korunmaktadır (madde 6, parağraf 1). Ona göre, her kesin emek hakkı devletin himayesi (güvencesi) altındadır; Herkes meslek seçmekle serbestir; meslek öğrenmede ve çalışma hayatında herkes eşittir; maaşlar eşittir v.s. Cumhurbaşkanı Islam Kerimov şöyle yazıyor: "Bu topraklarda doğan, bu ülkeye emeği geçen herbir insan, eğer bizim gibi bu vatanı kutsal sayıyorsa, Özbekistan vatandaşı olmaya hak kazanmış olacaktır".


Özbekler, doğdukları yere çok bağımlı olan halktır. Çoğu zaman, eğitim için nereye giderse gitsin, eğitimleri bittikten sonra yine doğdukları köylere ve şehirlere dönüyorlar. Bu nedenle, Özbeklerin içinde Özbekistan'ın dışına göçler yok denecek kadar azdır. 1987 verilerine göre, Özbekistan'ın köy nüfusu genel nüfusun % 58.1'ini oluşturmuştur.
 Doğdukları yerde yaşama oranı ise % 86.6 'dır. Özbekistan’ın bazı bölgelerinde işgücü fazlalığı vardır. Sovyet hükümeti, kendi örf-adet ve geleneklerine, ailesine ve doğduğu yere bağlı olan bu kişileri göçlerin önemini anlamadıkla suçlamıştır. 1975-1980'li yılların başlarında, işçi gücüne ihtiyaç olan Rusya'nın Kuzey-Batısı ve Uzak-Doğusuna Özbek ailelerini göç ettirmek politikası uygulanmaya konuldu. Göç eden ailelere devlet büyük kolaylıklar sağladı, faizsiz ve geri ödenmiyecek krediler verdi. Bu bölgelerden Ruslar Özbekistan'a göç ederken, böylece ters polıtikadan güdülen acaba neydi? Fakat kendi ülkelerine bağımlı olan Özbeklerin  mutlak çoğunluğu bir yıl içersinde ülkesine geri dönmüştür.


Bunların dışında, Özbekler eski zamanlardan beri şimdiki Kazakistan, Kırgızistan, Tacikistan ve Türkmenistan topraklarında yaşamaktadır. 1979 nüfus sayımına göre Özbekistan sınırları dışında SSCB’nin adı geçen cumhuriyetlerinde ve Rusya’da yaşayan Özbeklerin sayısı böylece oluşmuştur:

Rusya 'da                
-
 72.385

Kazakistan 'da

-
263.295

Kırgızistan 'da

-
426.194

Tacikistan 'da

-  
873.199

Türkmenistan 'da 
-        233.730

toplam:

      1.868.803


7.  Özbekistan’da  Aile  yapısı


a.  Karma  Aileler


Kültürel çoğulculuk aileyi de etkilemiştir. Son istatistik verilere göre Özbekistan'da kendi milletinden olmayanlarla evlenme oranı toplam ailelerin % 12.7 sini oluşturmaktadır. Özbekler genelde müslüman halklara mensuplarla aile kurmaktadırlar. Nikah, her iki tarafın, damat ve gelinin rizası ve eşitliliği ilkesine dayanmaktadır (Özbekistan Anayasası, 63.madde).


1936 yılında Orta Asya’daki cumhuriyetlerde 16.000 yeni beynelmilel aile kurulmuştur. Bunların % 70'ini Orta Asya'daki yerel milletlerle olan nikahlar oluşturmuştur
. Faşistler Almanyasıyla savaş bittikten sonra diğer milletlere mensuplarla olan evlenmeler çoğlamıştır. 1959 nüfus sayımına göre bu tür nikahlar SSCB 'deki bütün ailelerin % 10 'unu, 1970 yılında % 13.5 'unu, 1979 yılında ise % 15 'ni oluşturmaktadır. Özbekistan'da bu çeşit ailelerin oranı 1970 'den 1979 'a kadar olan yıllarda % 10.9'dan, % 10.5'e kadar azalsa da, sayı olarak 234.000 'den 278.000 'e kadar yani % 7 oranında bir artış göstermiştir.
 Özbekler Islam dinine mensuplarla kolayca evlenebilmektedir. Burda dini faktörün önemli olduğunu görmekteyiz. 


Herşeye rağmen, Özbeklerin Ruslarla evlenme oranları diğer Sovyet cumhuriyetlerine göre düşük bir oran arzetmektedir. Özbekistan’da gençlerin Rus kızlarıyla evlenmesi hoş karşılanmamakta, hele bir Özbek kızının Rusla evlenmesi ise olağandışıydı. Moskova’da çıkan “Izvestiya” gazetesi bir sayısında, Özbek gencinin bu konudaki mektubunu yayımlamıştı. Mektupta işbu satırlara yer verilmiştir: Ben bir Rus kızıyla evlenmek istiyorum. Bunu öğrenen ailem buna kesinlikle karşı çıktı. Bana, kafir dediler, kendi milletime ihanetle suçladılar, er veya geç bu tür ailelerin bozulacağını söylediler. Hepsi bu değil. Benim ablam ve kardeşim var. Eğer ben Rus kızıyla evlenirsem, ablam ve kardeşim hiç evlenemeyeceklermiş. Sovyet ideolojisinin beynelmilelliği medheden ve karma aileleri destekleyen politikasına rağmen, Özbeklerin kendi dinine ve geleneklerine saygısı nedeniyle diğer dinlere mensuplarla evlenmeleri düşük oranlarda kalmıştır. Özbekistan’ı, kuzeydeki komşusu olan Kazakistan’la mukayese ettiğimizde bu açıkça görülmektedir. Aşağıdaki tabloda Özbekistan ve Kazakistan'daki karma ailelerin 1.000 aileye oranla sayısı mukayeseli olarak gösterimektedir:

     


cumhuriyet              genel  nüfus:           şehir nüfusu:               köy nüfusu:

 
ve yıllar              1959   1970  1979    1959   1970   1979   1959   1970   1979  





Özbekistan
  82     109    105       147     184     173      47        57       47  

          Kazakistan
 144    206    215      175      237     239     119      182     170  



Tabloya ilave olarak şunu söylemeliyiz ki, Kazakistan'da Kazaklar genel nüfusun % 36'sını oluşturmaktadır. Rusların oranı ise % 41'dir. Yukarıdaki tablodan, karma aile denince Özbeklerin veya Kazakların sadece Ruslarla oluşturdukları ailelerin anlaşılmaması gerekmektedir. Karma ailelerin şehirlerde, köylere göre daha da yaygın olduğunu görmekteyiz. Bu, şehir nüfusunda çeşitli millete mensupların sayısının çok olduğu nedeniyle meydana gelmektedir ve kültürel çoğulculuğun şehir nüfusunun üzerinde etkili olduğunu kanıtlamaktadır. Kazakistan’ın nüfus oluşumunda Rusların payının çok olduğu nedeniyle, karma aileler yaygınlaşmıitır. Özbekistan’dan farklı olarak Kazakistan’da çok sayıda Ruslar köylerde yaşamaktadır. 1979 yılında Özbekistan köylerinde her 1.000 ailenin sadece 47 tanesini karma aileler oluştururken, Kazakistan’da bu rakam 170’I bulmuştur. Aynı yıl Özbekistan şehirlerinde her bin ailenin 173^ünü karma ailelerin oluşturduğunu, Kazakistan’da ise bu rakamın 239’u bulduğunu görmekteyiz. 1959 yılından 1979 yılına kadar olan zaman içinde her iki ülkede karma aileler sayısının çoğaldığına tanık olmaktayız. Özbekistan’ın köylerinde ise karma aileler sayısında bu yıllarda değişiklik olmamıştır. Bu, evlenme konusunda köylerde yaşayan Özbeklerin kendi örf-adet ve geleneklerine çok bağlı ve hassas olduklarını, kültürel çoğulculuktan az etkilendiğini göstermektedir.


Aşağıdaki tabloda Özbekistan ve Kazakistan nüfusunun milli oluşumu mukayeseli olarak gösterilmektedir:

   

        cumhuriyet               yerli olmayan              Rusların                  Milli oluşumdaki


ve  yıllar
              nüfus oranı %             oranı %              kültürel çoğulculuk% 






 1959  1970  1979    1959   1970   1979   1959   1970   1979 

  


Özbekistan
   38       35      31       14        13        11        59      54       51  

     
Kazakistan
   70       67      64       43        42        41        71      70       69  



Yukarıdaki tabloda gördüğümüz üzere Özbekistan'da yaşayan yerli olmayan ya da Rus olan milletlerin oranı 1959'dan 1979'a kadar sürekli düşüş göstermektedir. Bunu açıklamak için şunları söylememiz gerekmektedir. Özbek ailelerinden doğum oranını çok yüksek olduğu, Özbekler'in sayısal olarak hızlı büyümesine neden olmuştur. Dolayısıyla, çok sayıda Rusların Özbekistan'a göç etmeleri ve onların sayısının artmasına rağmen, doğum oranı yüksek olan Özbeklerin büyüme hızını yakalayamamış ve toplam nüfus oranında düşüş göstermiştir.


Araştırmalara göre çeşitli milletlerden kurulan ailelerde konuşma dili olarak ya iki dil veya tek Rusça kullanılmaktadır. 1970 nüfus sayımına göre SSCB nüfusunun % 37.1'i Rusçayı ikinci dilleri olarak göstermişse, 1979 da bu rakam % 49.1'i bulmuştur. Bu artış, karma ailelerde konuşulan dilde de ifadesini bulmaktadır. Eşlerin hiçbirinin Rus olmadığı ailelerde konuşma dili olarak Rusça kullanmak yaygınlaşmıştır. Eski Sovyet Cumhuriyetlerinin mutlak çoğunluğunda Ruslarla kurulan ailelerin oranı devamlı artmıştır. Sadece Özbekistan ve Gürcistan'da bu oran % 1 ile % 2 arasında kalmıştır. Özbekler, diğer cumhuriyetlere oranla Ruslarla çok az aile kurmuşlardır. Ruslarla aile kurmanın yaygınlaşmasında Rusçanın yaygınlaşması etkili olmuştur. 1979 nüfus sayımına göre SSCB nüfusunun % 93'ü kendilerinin mensup oldukları milletin dilini ana dili olarak göstermişlerdir. Beyaz Ruslar'ın ise % 25 'i, Tatar'ların % 13 'ü, Ukrain'lerin % 17 'si Rusça 'yı ana dili olarak göstermektedirler.


Yapılan bir ankette, "aile kurarken anne ve babaların rizasını almak zorunlu mudur?" diye sorulmuş. Anket sonuçlarına göre Özbekler'in % 88'i anne ve babalarının rizasını almak zorunludur diye "evet" cevabını vermişler. Rusların sadece % 55'i bu soruya olumlu yanıt vermişlerdir.
 Anket sonuçlarına bakarsak, Özbeklerin kendi gelenek, örf ve adetlerine daha bağlı ve saygılı olduklarını görmekteyiz. Bu nedenle Ruslarla evlenme oranları çok düşüktür. SSCB döneminde bazen şöyle olaylar meydan gelmekteydi: Askere giden bazı Özbekler, askerliğini yaptığı Rusya'dan Rus gelin getirirlerdi, fakat anne ve babalarının Rus gelin istemedikleri nedeniyle çoğu zaman bu evlilikler boşanma ile sonuçlanmakta ve hanımlar tekrar Rusya'ya gönderilmekteydi. Özbekistan ve Gürcistan'da boşanmalar, Rusya ve Estonya'ya göre üç misli daha az idi.



b.  Doğum  Oranları

Özbekistan'da çok çocuk doğuran annelerin sayısı yüksektir. Sağlıklı yaşamı ve sağlığın korunması için, özellikle anne ve çocuğun korunması için yeni bir yöntemin geliştirilmesi gerekmektedir. Çok çocuklu aileler Özbekistan'ın kırsal bölgelerinde çoktur.  Özbeklerde bir atasözü vardır: Balalik üy bazar, balasız üy mazar (anlamı: çocuklu ev pazar, çocuksuz ev mezar). Eski örf ve adetlere, geleneklere dayanan çok çocuk yapma, kendisiyle beraber hem devlet hem de aileler açısından önemli olan problemleri yaratmaktadır. Eskiden Özbek ailelerinde ortalama 4-5 çocuğun olması normal bir hal idi.


Sovyetler zamanında doğuma önem verildiğini söyleyebiliriz. Doğum evleri memleketin her yerinde, şehirden çok uzaktaki köylere kadar vardı. Özbekistan’da hamile kadınlar, gebeliğin ilk aylarından başlayarak doktorların kontrolü altında bulunmaktadır. Gerekirse, doğum evlerine yatırılarak tedavi edilmektedirler. Doğum evleri ve hastaneler parasızdır, masrafları devlet karşılamaktadır. Doğum evlerinin dışında doğum yapmak da yasaktır, her kes mümkün olduğu kadar ambülanslarda doğum evine götürülmektedir. Yeni bebek doğuran anneler en az 6-7 gün doğum evinde doktorların kontrolü altında kalmaktadırlar, anne ve bebeğin sağlığı için gereken prosedürler yapılmaktadır. Doğum evinden taburcu olan anne ve bebekler devamlı yaşadıkları mahal çocuk doktorunun listesine alınmakta ve bebeğe 6-7 yaşına kadar yapılması zorunlu olan aşılar bu doktorlar tarafından yapılmaktadır.


SSCB zamanında Sovyet Ordusu'nun asker eksikliğini gidermek için hükümet tarafından çok çocuk yapmak teşvik edilmiştir. Çok çocuklu ailelere devlet tarafından bir dizi imtiyazlar ve kolaylıklar sağlanmıştır. Orta Asya halklarında, eskiden doğum oranı yüksekti. On ve ondan fazla çocuk doğuran annelere Sovyet hükümeti tarafından "Kahraman Anne" altın madalyası verilmiştir. 


Özbekistan için çok çocukluluk en zor ve öncelikli çözüm bulunmasını gerektiren bir problemdir. Bu problem eskiden vardır ve şu anda onun çağdaş şartlara uygun olarak çözülmesi mümkün olmamaktadır. Özbekistan'nın yerel halkarı içinde çok çocuk doğuran bayanların oranı yüksektir.


1959 - 1969 yıllarında 1.000 Özbek kadına 45.2 doğum düşmüştür. Aynı zamanda bu rakam Baltıkboyu halklarında 12.3, Slav halklarında 15.8 - 19, Ermeni ve Gürcülerde 20.8 - 24'ü oluşturmuştur. 1979 yılında 10.000 Özbek kadına 3.293 doğum düşmüştür. Aynı zamanda bu rakam Ruslarda 1.773, Ukrainlerde 1.823, Letonyalılarda 1.495, Gürcülerde 1.928'i oluşturmuştur.
 Çok doğum yapma, doğal olarak kadınların fiziksel yıpranmalarına ve hastalıklara karşı direnişlerinin azalmasına neden olmaktadır.


1988 yılında Özbekistan'da doğum yapan 100.000 anneden 3.869'u ölmüştür. Doğmuş olan her 1.000 bebeğin 43.3'ü ölmüştür.
 Bu, Özbekistan'nın SSCB'de bebek ölümünün en yüksek olduğu bölgelerden biri olduğunu göstermektedir.

II.  Özbekistan  Anayasası’nda  Kültürel  Çoğulculuk

Özbekistan, bağımsızlığını 31 Ağustos  1991'de ilan etmiştir. Ülkenin yeni Anayasası 8 Aralık 1992'de yürürlüğe girdi. Anayasa, Özbekistan Ali Kengeşi'nin (Yüksek Meclis) 11. toplantı devresinde madde madde oylamayla kabul edildi. Bu belge, dünyanın siyasal haritasında yeni bir demokratik ülkenin, yani Özbekistan'ın yaşadığını göstermektedir. 


Islam Kerimov, yeni anayasanın önemini şöyle değerlendirmişti: "Devletimizin geleceği ve halkımızın kaderi, büyük ölçüde anayasamızın ne biçimde oluşturulacağına bağlıdır".


Yeni anayasa, Özbek halkının idare muhtariyeti, özgürlük ve toplumsal adalet, insani demokratik bir toplum kurmak arzusunun timsalı olmuştur. Özbekistan Cumhurbaşkanı Islam Kerimov, yeni anayasayı şöyle değerlendirdi: "Özbekistan Cumhuriyeti'nin Anayasası, mahiyeti, felsefesi, gayelerine göre yepyeni bir belgedir. Anayasada komünist ideolojisinin, sınıflar ayrımının ve particılığın izi bile yoktur. Insanın, dünyadaki en büyük değer ollduğundan yola çıkarak, vatandaş, toplum ve devlet arasındaki ilişkilere rasyonel hukuki çözüm bulmaya çalıştık"
.


Özbekistan Anayasası  iki esas faktörden meydana geldi. Bunlardan ilki, toplumun serbest ekonomiye yönelmesine, yani Özbekistan'ın dünyadaki temel kanun ve fikirlere göre diğer ülkelerle ilişki kurmasına dayanmaktadır. Serbest ekonomiye geçiş çeşitli mülkiyet formlarına olan görüşleri değiştirmeden, ekonomik ve politik ilişkileri demokratikleştirmeden, anayasayı ve kanunları yeniden gözden geçirmeden mümkün olamazdı. Böylece, anayasa demokratik hukuk devleti oluşturmanın hukuki temelini oluşturmuştur. Anayasa, toplum istikrarının hukuksal garantisi ve insan haklarının savunucusu olarak meydana geldi.
 


Yeni anayasanın oluşumundaki ikinci faktör ise, milli bağımsızlığın ilan edilmesiydi. Daha önceki yıllarda Özbekistan  topraklarında geçerli olan anayasaların hepsi bağımsız ülke anayasası değildi. Bunlar: Türkistan Otonom Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti'nin 1918 ve 1920 anayasaları, 1920 -- 1921 yıllarındaki Harezm Sovyet Halk Cumhuriyeti ve Buhara Sovyet Halk Cumhuriyeti'nin anayasaları, Özbekistan Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti'nin 1927, 1937 ve 1978 anayasalarıydı.
 


Özbekistan'da 120 millete mensup olan nüfus yaşamaktadır. Ülke, çokmilletli eşsiz devletlerden biri olarak bu faktörü gözardı edemez. Hukuki ve ahlaki ilkelerin bu durumu gözönünde bulundurarak düzenlemesi lazim. "Milliyet ayrımı gözetmeksizin Özbekistan'ın bütün vatandaşları Özbekistan Cumhuriyeti'nin bağımsız halkını oluşturmaktadır"  ve  "Özbekistan bundan böyle de gerçek anlamda beynelmilel cumhuriyet olarak kalacaktır" diyen teorik ve metodolojik tezler kuşkusuz, bu ilkenin oluşmasında yola çıkılacak başlangıç nokta olacaktır.


Özbekistan halkının 70 yıllık Sovyet dönemi tarihi zor ve trajik geçmiştir. Gelişmesi ise dünyadaki genel gelişmelerden ayrı kalmıştır. Toplu olarak beynelmilelleştiriş ve Ruslaştırış döneminde milliliği, yabancı ve reaksiyon olarak algılandırılmaya çalışılmıştır. Bunun sonucu olarak halk içinde nüfusun Avrupalılaştırılmış ve asimile edilmiş tabakası oluşmuştur. Bu tabaka yavaş yavaş kendi dilinden, milli gelenek ve örflerinden, manevi değerlerinden uzaklaşmıştır. 


Islam Kerimov şöyle demiştir: "Biz, işe toplumun manevi değerlerini yeniden kazandırarak başlamamız lazim... Bizim ülkemiz eşsiz zenginlikleri ve imkanlarıyla, güzel geleneklerin ve kültürün sahibi olan yetenekli ve emekçi halkıyla, dünyaya büyük düşünürleri ve bilim adamlarını kazandıran halkıyla, hammadde üretici ülke olarak kalmaya maruz tutulmuştur. Özbekistan'ı , önce koloni, daha sonra Sovyet Cumhuriyeti olarak dile almalarına rağmen, o her zaman hammadde üretici ülke olarak hakketmediği yerde kalmıştır"
. 


Çok zengin ülke olmasına rağmen, hakketmediği yerde kalan Özbekistan'ın Sovyetler dönemindeki durumunu Islam Kerimov şöyle anlatıyor: "Özbekistan bol miktarda pamuk yetiştiriyor. Ürettiğimiz pamuğu bize yabancı olan kişiler çok ucuz fiyatlara alıyor ve döviz karşılığı, bize belli olmayan fiyatlara diğer ülkelere satıyorlardı"
. Yabancı kişiler olarak Moskova'daki Rus yöneticileri kasdedilmektedir.


Sovyetler döneminde, başka alanlardaki durum da buna benzerdi. Özbekistan, federasyonun bir üyesi olarak SSCB'ye dahildi. Gerçekte ise bu federasyon sert üniter, buyruğa dayalı bir yönetim sistemiydi. Iplerin ucu Moskova'nın elindeydi. Merkez, yönetici-personelleri adamakta, nerede ve ne zaman neyin yapılması gerektiğine karar vermekte, neyi ne kadar ihraç ve ithal etmek gerektiğini belirlemekteydi. SSCB Anayasası da bu rejimi sağlamlaştırmakta ve yönetimi totaliter, otoriter sisteme uygun bir hale getirmekteydi.


Yeni anayasa oluşturma fikri, bağımsızlığın ilan edilmesinden birbuçuk yıl önce, 1990 yılının Mart ayında ortaya konmuştu. Bu fikir ilk kez, Ali Kengeş’in (Yüksek Meclis) 1.devre toplantısında bildirilmişti. O zaman, yeni anayasa tasarısı çalışmasının bağımsız ülke anayasasının tasarı çalışmasına dönüşeceğini hiç kimse düşünememişti. Yüksek Meclis'in Haziran 1990'daki 2. devre toplantısı 64 kişiden oluşan ve Islam Kerimov'un başkan seçildiği  Anayasa Komisyonu'nu oluşturdu. Yüksek Meclis'in 10. devre toplantısında komisyon terkibi kısmen değiştirildi.
 26 Eylül 1992'de anayasa tasarısı halka görüşülmek için ülke gazetelerinde ilan edildi. Tasarı, 127 maddeden oluşmaktaydı.


Anayasa Komisyonu'nun Başkanı Islam Kerimov'un, anayasa maddelerinin oluşumunda büyük payı bulunmaktadır. Tezimizin konusu olan anayasanın 4. maddesi, Islam Kerimov tarafından yazılmıştır: "Özbekistan Cumhuriyeti, kendi topraklarında yaşayan halkların dillerine, örf-adet ve geleneklerine saygılı olacaktır ve onların gelişmeleri için gerekli şartları sağlayacaktır". Komisyon üyelerinden biri, "onların gelişmeleri için gerekli imkanlar sağlanacaktır"  cümlesinin anayasaya dahil edilmemesini önerdi. Buna gerekçe olarak, devletin bunu sağlamak için yeterince olanaklarının olmayabileceğini savundu. Buna cevaben  Islam Kerimov şöyle konuştu: "Özbek milletinin gücü -- topraklarımızda yaşamakta olan diğer milletlere karşı büyük hoşgörüsünden kaynaklanmaktadır. Özbekistan'da yaşayan milletlerin dillerini, gelenek ve göreneklerini yok etmek için çok akıllı olmaya gerek yok. Ancak , onların gelişmelerini sağlamak, bu yönde çaba harcamayı gerektirir ve bize düşen görev, mümkün  olduğu kadar bunu sağlamaya çalışmaktır"
. 


Yüksek Meclisin 11. devre toplantısında Islam Kerimov şöyle konuştu: "Geleceğinden ve gücünden emin olan millet, yüce bir millettir. Özbeklerin kanlarında başka milletlere karşı dostça davranış duygusunun olduğu için biz Allah'a şükrediyoruz"
.


Anayasa tasarısında, Cumhurbaşkanının, görevi süresince parti üyeliğini durdurma hakkında madde bulunmaktaydı. Fakat, bu madde "halkın yoğun isteği" üzerine anayasaya dahil edilmemiştir
. 


"Din, halkın hayat tarzını, ahlaki değerlerini ve insanların düşüncelerini derinden etkilemiştir" (I. Kerimov)
. Fakat bu, Islam ideolojisinin toplumsal bilinç sisteminden üstün olduğu ve insaniyet için tekel olması anlamını taşımaz. Özbekistan Anayasası'nda, hiçbir ideoloji devlet ideolojisi olamayacağı ve cumhuriyetteki toplumsal hayatın, politik inançlar, ideoloji ve fikirlerin çeşitliliği esasında gelişeceği net olarak belirtilmiştir. Anayasadaki bu konum, bize göre  sosyalist ideolojisinin yeniden yaşama dönmesini önlemektedir. Yukarıda getirilen anayasal konumlar, milli bağımsızlık ideolojisinin yaratılması için zemin hazırlamaktadır.


Özbekistan’ın yeni anayasasında ve devletin yürürlüğe soktuğu kanunların hiç birinde Özbeklere ayrıcalık tanınmamaktadır, onlar Özbekistan’da yaşayan diğer halklarla aynı haklara sahiptirler. Bu özelliğiyle anayasa, Baltıkboyu cumhuriyetlerinin anayasalarına benzememektedir. Cumhurbaşkanı Islam Kerimov şöyle demiştir: "Şimdi biz birleştik.  Kendimizi tek halk olarak görmekteyiz. Eminiz ki, Özbekista'nın hakettiği gücü elde edeceği zaman  yakındır."
 


Özbekistan’da anayasa kelimesi konstitutsiya kelimesiyle ifade edilmektedir. Yeni anayasada Özbekistan'ın bir bağımsız demokratik cumhuriyet olduğu kabul edilmiştir (1.madde). Özbekistan halkını, milliyet ayrımı gözetmeksizin, Özbekistan vatandaşları oluşturmaktadır (8.madde). Özbekistan vatandaşları eşit haklara sahiptirler ve cinsiyeti, ırkı, milliyeti, dili, dini, menşei, inançları, şahsiyeti ve toplumdaki yeri gözetmeksizin kanun önünde eşittirler (18.madde). Özbekistan’da milli, dini ve ırki ayrıcalığı yaygınlaştırmak amacıyla; veya milliyetçi, dini görüşleri benimseyen politik partilerin ve derneklerin oluşturulması ve faaliyeti yasaklanmıştır (57.madde).


1.  Özbekistan  Cumhuriyeti’nin  Vatandaşlık  Kanunu

SSCB döneminde, bu birliğin topraklarında yaşayan bütün vatandaşlar tek Sovyet pasaportu taşımaktaydı. 16 yaşını doldurmuş olan her kişi mutlaka pasaport almalıydı. Sovyetler Birliği’ni oluşturan onbeş Sovyet Cumhuriyeti için aynı tipteki pasaportu kullanılmaktaydı. Onbeş cumhuriyetin her birinde kullanılan pasaport Rusça ve o cumhuriyetin dilinde düzenlenmişti. Türkiye’de olduğu gibi, SSCB’de nüfus kartı uygulaması yoktu.


SSCB'de uygulanan vatandaşlık kanununa göre, her kişi SSCB'nin istediği cumhuriyetine ve istediği bölgesine serbestçe gidebilmekte ve isterse, oraya yerleşebilmekteydi. Mesela, bir Rus milletine mensup kişi, diyelim, Özbekistan'a yerleşebilmekte ve Özbekçe'yi öğrenmeye hiç ihtiyaç duymadan yaşayabilmekteydi. Aynı şeyler diğer milletler için de geçerli olmaktaydı. Bu göçler politik,  ekonomik ve özellikle kültürel hayatı etkilemiştir. Sovyet yasaları her yerde geçerliydi, cumhuriyetlerin yasaları Sovyet yasalarına uygun olarak yapılmıştı. Ayrıca, Rusça artık uluslararası konuşma dili statüsünü kazanmış, dolayısıyla bu dili anlayanlar ve konuşabilenler için SSCB topraklarında yerel dili öğrenme sorunu da bulunmamaktaydı. Bu yüzdan, cumhuriyetler arasında çeşitli ulusların göçleri yoğunlaşmıştır.


SSCB’nin dağılmasından sonra ortaya çıkan nüfus  mozaiği rengarenkti. Her cumhuriyette onlarca millete mensuplar yaşamaktaydı. Kazakistan, Kırgızistan gibi ülkelerde ise yerel millete mensuplar genel nüfus oranının yarısından çok daha az düzeydeydi. Cumhuriyetlerdeki politik durumlar da çok farklıydı. Bunların hepsi, bu ülkelerin vatandaşlık kanunlarının oluşturulmasında büyük rol oynamıştır.


Litvanya, Letonya ve Estonya, SSCB’ye 1940 yılında zorla üye yapılmıştır. Bu ülkelere Sovyet döneminde çok sayıda Ruslar göç etmiştir. Bu nedenle, bu ülkelerin bağımsızlığa kavuştuktan sonra kabul ettikleri vatandaşlık kanunları, adı geçen ülkelere 1940 yılından sonra yerleşen yerel millete mensup olmayanlara ve onların nesillerine vatandaşlık hakkı tanımamakta veya vatandaş olabilmeleri için bir takım ağır şartlar getirmekteydi. Dolayısıyla, çok sayıda Ruslar ve artık Rusça konuşmayı adet edinen diğer milletlere mensuplar uzun süre yaşadıkları ülkelerde, bir anda yabancı durumuna düşmüşlerdir. Bütün bunların ardından gerginlikler ve siyasi grevler meydana gelmiş, ülkelerin ekonomisi olumsuz yönde etkilenmiş. Adı geçen ülkelerin Rusya ile ilişkilerinde gerginlikler yaşanmıştır. Baltıkboyu cumhuriyetleri olarak tanınan bu cumhuriyetlerdeki hayat şartları SSCB döneminde de diğer Sovyet cumhuriyetlerine nazaran çok daha yüksekti. Bu nedenle bu ülkelere yoğun göçlar olmuştur ve yerel nüfus oranının azalmasına sebep olmuştur.


Orta Asya cumhuriyetlerinde ve Özbekistan’da durum her açıdan bambaşkadır. Daha 1924 yılında Rusya Türkistan’ı parçalamış ve bir Sovyet cumhuriyeti olarak oluşturulan Özbekistan, SSCB’ye katılmıştı. Komünist rejime karşı 1920-1930’lu yıllarda süren bağımsızlık mücadelesi başarısız olmuştu ve Özbek halkının zengin ve aydınları ülkeyi terketmek zorunda kalmıştı.  


Komünist ideoloji, gelecekte bütün milletlerin kaynaşacağı ve dünyada tek dili konuşan millete dönüşeceği tezini savunmuştur. Bu tezin temelini oluşturmak için gizli uygulamalara başvurulmuştur. Rusların diğer cumhuriyetlere yoğun göçlerinin net bir şekilde desteklenmesi, Sovyetlerin bu konudaki üstü örtülü politikalarından biridir. Bu göçlere “geride kalan ülkelerin sanayisini, fen ve kültürünü geliştirme” süsü verilmiştir.


Özbekistan Cumhuriyeti’nin Vatandaşlık Kanunu, 2 Temmuz 1992’de yürürlüğe girmiştir. Bu dönemde Rusya’da yayımlanan gazetelerde, radyo ve televizyon programlarında Özbekistan aleyhinde gerçekleri yansıtmayan yalan haberler yoğunlaşmıştır.  Rus medyasının iddiasına göre, sanki Özbekistan’da Ruslar ve diğer milletlere mensupların hakları sınırlandırılmakta, takibe uğratılkta ve göç etmeye zorlanmakta imiş. Vatandaşlık Kanunu, bu yalanlara verilen en somut bir yanıt olarak meydana çıkmıştır. 


Kanun, 8 bölüm ve 45 maddeden oluşmaktadır.


“Özbekistan Cumhuriyetinin vatandaşları, menşei, toplumsal ve mülki durumu, ırkıve milliyeti, cinsiyeti, eğitim düzeyi, dili, dini, politik ve diğer görüşleri, mesleği hemde diğer halleri gözetmeksizin kanun önünde eşittirler.


Özbekistan vatandaşlarının eşit hakları ekonomik, politik, toplumsal ve kültürel yaşamın tüm alanlarında temin edilecektir.


Karakalpakistan Cumhuriyeti’nin vatandaşı, aynı zamanda Özbekistan Cumhuriyeti’nin vatandaşıdır” (2. madde).


Baltıkboyu cumhuriyetlerin vatandaşlık kanunlarından farklı olarak, Özbekistan Vatandaşlık Kanunu vatandaş olabilmek için hiç bir sınırlama getirmemektedir. Kanunun en büyük özelliği de budur. 4.maddenin 1. kısmında kimlerin Özbekistan vatandaşı olabileceği anlatılmıştır. Ona göre, Vatandaşlık Kanunu’nun yürürlüğe girdiği zaman Özbekistan’da mukim olan, başka bir devletin vatandaşı olmayan ve Özbekistan vatandaşı olmak isteğinde bulunan her kişi, menşei, ırkı ve milliyeti, cinsiyeti, eğitim düzeyi, dili, politik görüşleri, dini, mesleği gözetmeksizin Özbekistan vatandaşı olabilmektedir.


Vatandaşlık Kanunu çifte vatandaşlığı öngörmemektedir. Çifte vatandaşlık özel durumlarda Özbekistan Ali Kengeşi’nin oluşturduğu özel komisyonun incelemeleri sonuçlarına göre ve Özbekistan Cumhurbaşkanı’nın kararına göre verilebilecektir. Bunun için yabancı ülke vatandaşı olan Özbekler, anne-baba ve dedelerinin eski rejimin baskıları neticesinde ülkelerini terketmek zorunda kaldıklarını esaslayan dilekçeyle başvurmaları gerekmektedir (10.madde).


Özbekistan vatandaşlığına geçmek isteyen yabancılar için dört şart aranmaktadır, bunlar:


1)  Vatandaşı olduğu ülkenin vatandaşlığından çıkmak;


2)  Son beş yılda Özbekistan’da mukim olmak;


3)  Yasal yollardan yaşam kaynaklarının bulunması;


4)  Özbekistan Anayasası’nı kabul etmek ve ona itaat etmek.


Özel durumlarda, Özbekistan’a büyük hizmetlerde bulunan veya bilim, teknik ve kültür alanlarında büyük başarılar elde eden şahıslar, bununla birlikte Özbekistan’ı ilgilendiren alanlarda çalışan nadir meslek sahiplarına karşı 17.maddenin 1., 2. ve 3. kısımları uygulanmayabilmektedir. Bunun için Özbekistan Cumhurbaşkanı’nın Kararının olması şartı bulunmaktadır. 


III.  Özbekistan’ın  Bağımsız  Devleti  Olan  

Karakalpakistan  Cumhuriyeti’nin  Statusü                 


Karakalpakistan Otonom Vilayeti  (KOV) 1924 yılında oluştu ve Kazakistan Otonom Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti'ne  (OSSC)  katıldı. 1930'da ise Karakalpakistan OV, Rusya'ya katıldı. 1932 yılında  Karakalpakistan  Otonom Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti'ne (KOSSC) dönüştürüldü. 1936 yılında ise Rusya'dan ayrılan KOSSC, Özbekistan SSC   topraklarına dahil edildi
. 


20 Haziran 1990  tarihli  "Özbekistan Cumhuriyetinin Bağımsızlığı Hakkında"  beyannamesinde ve 31 Ağustos 1991 tarihli "Özbekistan Cumhuriyeti'nin Devlet Bağımsızlığının Temelleri" hakkındaki kanunda, Özbekistan Cumhuriyeti,    Karakalpakistan  Cumhuriyeti'nin toprak bütünlüğünü ve bağımsızlığını kabul etmekte ve Özbekistan Cumhuriyeti Anayasası ve Karakalpakistan  Anayasası'na göre onun menfaatlerini koruyacağını beyan etmektedir
.


Günümüzde Karakalpakistan Cumhuriyeti'de 15 ilçe, 12 şehir, 15 kasaba (posyolka) ve 107 avul  sovyetleri (köy meclisi) bulunmaktadır
. Özbekistan ve Karakalpakistan Cumhuriyetleri arasındaki ilişkiler, onlar arasında yapılan ikili anlaşmalara göre eşitlilik ilkesine dayanarak yürütülmektedir. Karakalpakistan'nın bağımsızlığının esas belirtileri  şunlardır:


1. Karakalpakistan Cumhuriyeti kendi topraklarında bir devlet için gereken tüm  iktidara sahiptir. Özbekistan Cumhuriyeti ile yapılan ikili anlaşmalara göre Özbekistan'a aktarılan yetkiler bunun haricindedir.


2. Karakalpakistan Cumhuriyeti bağımsız olarak kendi devlet sistemini, yerel yönetimin oluşumunu, devletin hükümet ve yönetim organlarını, mahkeme, savcılık ve yargı organlarını belirliyor.


3.  Karakalpakistan Cumhuriyet'i kendi Anayasasına (Esas Kanun) sahiptir.


4. Karakalpakistan Cumhuriyet'inde devletin en yüksek organı Karakalpakistan Cumhuriyeti'nin Cokorgu Kengeşidir (Yüksek Meclis). Cokorgu Kengeş  yasama, yürütme ve denetimi üstlenmiştir. Karakalpakistan Cumhuriyeti'nin yüksek yürütme organı,   Karakalpakistan Cumhuriyeti'nin Bakanlar Kurulu'dur. 


Karakalpakistan Cumhuriyeti’nin yüksek yargı organı, Yüksek Mahkemedir.


Karakalpakistan Cumhuriyeti’nin savcısı, Karakalpakistan Cumhuriyeti’nin Cokorgu Kengeşi tarafından atanmaktadır ve kanunların yürümesini denetlemektedir.


5. Halk, devleti Karakalpakistan Cumhuriyeti anayasasına ve Karakalpakistan Cumhuriyeti'nin kanunlarına göre hem dolaylı hem de alt Milletvekilleri Kengeşi aracılığıyla yönetmektedir.  


Karakalpakistan Cumhuriyeti, devlet iktidarından tümüyle istifade ederek, milletlerarası dostluğu sağlamlaştırmakta; milliyeti, menşei, politik inançları, dinle ilişkisi ve diğer farklılıkları gözetmeksizin kendi topraklarında yaşayan vatandaşlarına eşit hak ve özgürlükler garanti etmektedir.


6. Karakalpakistan Cumhuriyeti topraklarında kendisine aktarılmış olan konular boyunca anayasanın ve Karakalpakistan Cumhuriyeti kanunlarının üstünlüğü sağlanmaktadır. 


7. Karakalpakistan Cumhuriyeti bağımsız ülke olarak, vatandaşların anayasal hak, özgürlük ve görevlerinin, mülkiyet ilişkilerinin, ekonominin ve sosyo-kültürel kuruluşun organize edilmesi  ve dış ekonomik ilişkiler, yani serbest ekonomik bölgeler oluşturulması, bütçe-finans sisteminin oluşturulması, fiyatlandırma ve ücret, vergilendirme, çevreyi koruma ve doğal kaynaklardan faydalanma gibi işlevleri kanunan uygulamaktadır.


8. Karakalpakistan Cumhuriyeti toprakları bir bütün ve bölünmezdir ve Karakalpakistan halkının rizası olmadan değiştirilemez.


9. Karakalpakistan Cumhuriyeti, Özbekistan'la yapılan anlaşmalar çerçevesinde yabancı ülkelerle ilişkiler kurabilir, anlaşmalar yapabilir, uluslararası kuruluşların etkinliklerine katılabilir.


10. Karakalpakistan Cumhuriyeti kendi devlet bütçesine sahiptir, finans ve konum politikasını özgürce yürütmektedir. Ülke sınırları içinde toplanan vergiler cumhuriyet ve yerel bütçelerde toplanacaktır. Devlet, bağımsız olarak para emisyonu ve cirosunu, diğer değerli kağıtların hareket hacmını belirleyecektir.


11. Karakalpakistan topraklarında Insan Hakları Evrensel Beyannamesi'ne uygun olarak vatandaşlık uygulanmaktadır. Milliyeti, menşei, dini ve inançları gözetmeksizin, Karakalpakistan'ın bütün vatandaşları eşit haklara sahiptirlar ve Karakalpakistan  Anayasası ve kanunlarının koruması altındadırlar. 


12. Karakalpakistan kendi devlet diline sahiptir.


13. Karakalpakistan Cumhuriyeti, Özbekistan'dan ayrılma hakkına sahiptir.


14. Karakalpakistan Cumhuriyeti, bağımsız bir devlet olarak halk oylaması (referandum) yapma hakkına sahiptir.


15. Karakalpakistan Cumhuriyeti, bağımsız bir devlet olarak  Özbekistan Cumhuriyeti'nin kanun ve kararlarını, eğer onlar Özbekistan'ın yetki dairesini aşmışsa ve Karakalpakistan'ın haklarını ihmal ediyorsa,  yürürlükten kaldırmak ve protesto etmek hakkına sahiptir.


16. Karakalpakistan Cumhuriyeti kendi devlet sembollarını:  bayrak ve milli marşını belirlemektedir.


Karakalpakistan Cumhuriyeti Cokorgu Kengeşi'nin (Yüksek Meclis) 14 Ocak 1990 tarihindeki 4. toplantısında kabul edilen beyannamede,  "Karakalpakistan'ın devlet bağımsızlığı, onu Özbekistan Cumhuriyeti'ne katılan bağımsız Karakalpakistan Cumhuriyeti’ne dönüştürmektedir" denmekte
. 


Karakalpakistan Cumhuriyeti’nin politik bağımsızlığı, devletin içinde iktidarın bağımsızlığını ve onun diğer bir devletin iktidarından bağımsız olduğunu öngörmektedir. Bağımsızlık Beyannamesi’ne göre Karakalpakistan Cumhuriyeti diğer bağımsız devletlerle politik ve başka ilişkileri kurmaktadır ve onlara karşı hedeflerini belirlemektedir. Bağımsız olarak kendi devlet adını belirlemektedir. Devletin adı Karakalpakistan Cumhuriyeti'dir.


Karakalpakistan Cumhuriyeti’nin devlet bağımsızlığının maddi temeli, onun çeşitli mülkiyet formlarıdır. Toprak, yeraltı zenginlikleri, bitki ve hayvahlar dünyası, diğer doğal zenginlikler, ülke topraklarında bulunan ekonomik, bilimsel, teknik ve kültürel potansiyel, Karakalpakistan Cumhuriyeti’nin mutlak mülkiyetidir. Karakalpakistan Cumhuriyeti'nin bağımsızlık beyannamesine göre Karakalpakistan diğer bağımsız devletlerle anlaşmalar esasında ekonomik ve diğer ilişkilerin mahiyetini belirlemektedir ve gerçekleştirmektedir. Devletin esas zenginlikleri pamuk ve pirinçtir.


Özbekistan'ın bağımsızlık beyannamesinde, Özbekistan'ın Karakalpakistan Cumhuriyeti'nin bağımsızlığını koruması ve temin edeceği itiraf edilmiştir. Bağımsız Özbekistan'a katılan Karakalpakistan Cumhuriyeti eşit haklara sahip bir devlet olarak uluslararası alanda işbirliği yapma yolunda serbesttır; siyeset, iktisat, küitür, eğitim, sağlık, bilim, ticaret, çevre vs konularında anlaşmalar yapabilir.


Karakalpakistan Cumhuriyeti, Özbekistan dış politikasının temelinin oluşturulmasına katılmaktadır.   


Karakalpakistan Cumhuriyeti Cokorgu Kengeşi'nin başkanı, Karakalpakistan Cumhuriyeti’nin en yüksek yetki sahibidir. O, Karakalpakistan'ı iç ve dış ilişkilerde temsil etmektedir. Cokorgu Kengeş'in başkanı, Gokorgu Kengeş  ve onun divanı tarafından gündeme konacak esas konuları hazırlamakla yükümlüdür.


Karakalpakistan Cumhuriyeti Cokorgu Kengeşi'nin 1 ocak 1989 tarihli toplantısında “Karakalpakistan Cumhuriyeti'nin Resmi Dili Hakkında" kanun kabul edilmiştir. Kanun, Karakalpakça'nın ülke sınırları içinde resmi dil olarak kullanılacağını kabul etmiştir. Karakalpakça'nın resmi dil ilan edilmesi, Karakalpakistan Cumhuriyeti'nde yaşayan diğer milletlerin anayasal haklarına ve kendi dillerini özgürce kullanmalarına engel olmayacaktır.


Karakalpakistan Cumhuriyeti kendi topraklarında bütün milletlerin ana dillerini özgürçe kullanmalarını temin etmektedir, bu dillerin gelişmesi için gereken şartları yaratacaktır ve onlara karşı saygılı olacaktır. Rusça'nın milletlerarası konuşma dili olarak kullanılmasını sağlayacaktır.  


Karakalpakistan Cumhuriyeti'nin 4 Nisan 1993 tarihli anayasasında ise resmi dilin Karakalpakça ve Özbekçe olduğunu görmekteyiz: "Karakalpakça ve Özbekçe, Karakalpakistan Cumhuriyeti'nin resmi dilidir. Karakalpakistan Cumhuriyeti, kendi topraklarında yaşayan bütün milletlerin diline, örf ve adetlerine, geleneklerine saygı duymaktadır, onların gelişmeleri için gereken şartları yaratacaktır" (Karakalpakistan Cumhuriyeti  Anayasası, 1. anabölüm, 4. madde).


Özbekistan Anayasası’nın 70-75.maddeleri özel olarak Karakalpakistan Cumhuriyeti’ne ayrılmıştır. 70.maddede Karakalpakistan’ın Özbekistan’a dahil olduğu ve bağımsızlığının Özbekistan tarafından korunacağı belirtilmiştir. Ülkenin anayasası Özbekistan Anayasası’na aykırı olarak düzenlenemez (71.madde); Özbekistan Cumhuriyeti’nin kanunları Karakalpakistan topraklarında zorunludur (72.madde); Rizası olmadan, ülkenin sınırları değiştirilemez ve kendi topraklarında içinde vilayet ve nahiye oluşturmak, onların sınırlarını belirlemek işlemlerini Karakalpakistan’ın kendisi gerçekleştirecektir (73.madde); Referandum yaparak, Özbekistan’dan ayrılma hakkına sahiptir (74.madde); Özbekistan ve Karakalpakistan arasındaki ilişkiler, iki ülke anayasaları çerçevesinde yapılan anlaşmalarla düzenlenecektir, muhtemel sorunlar görüşmeler yoluyla halledilecektir (75.madde). Bu maddelerin dışında Karakalpakistan vatandaşının aynı zamanda Özbekistan vatandaşı olduğu kabul edilmiştir (21.madde). Özbekistan devlet bütçesinin ülke bütçesinden, Karakalpakistan’ın bütçesinden ve yerel bütçelerden oluştuğu belirtilmiştir (122.madde).


Karakalpakistan'ın ilk anayasası 21 Ocak 1934 tarihinde, ikincisi 1937 yılının Mart ayında, üçüncüsü Nisan 1978'de kabul edilmiştir


Bağımsız Karakalpakistan'ın anayasası 4 Nisan 1993'te yürürlüğe girmiştir. Yeni anayasa, Sovyetler dönemindeki anayasadan çok farklıdır. Karakalpakistan Cumhuriyeti'nin anayasası, Özbekistan'ın 8 Ocak 1992 tarihli anayasasından esinlenerek yapılmıştır. Bu nedenle Özbekistan ve Karakalpakistan anayasalarındaki maddelerin çoğu aynıdır veya benzerdir.


Karakalpakistan Cumhuriyeti'nde yaşayanlar, milliyet ayrımı gözetmeksizin ülkenin eşit haklı vatandaşlarıdır. "Karakalpakistan halkını, milliyeti ne olursa olsun, Karakalpakistan Cumhuriyeti'nin vatandaşları oluşturmaktadırlar" (8. madde).


10. maddede, Cokorgu Kengeşi'in Karakalpakistan'ı uluslararası ilişkilerde temsil edeceği belirlenmektedir: "Karakalpakistan halkı adına, halkın seçtiği Cokorgu Kengeş iş yürütecektir. Toplumun hiçbir bölümü, politik parti, toplumsal hareket veya ayrı şahıslar Karakalpakistan halkı adına iş yürütme yetkisine sahip değildir".


1978 anayasasının 6. maddesinde, Sovyet toplumunun yönetici gücünün Komünist Parti olduğu kabul edilmekteydi. Yeni anayasada politik yaşamın çok partililiğe dayandığı kabul edilmektedir: "Karakalpakistan Cumhuriyeti'nde toplumsal yaşam politik inançların, ideolojinin ve fikirlerin çeşitliliği esasında gelişmektedir. Hiç bir ideoloji, devlet ideolojisi olarak meydana çıkamaz".

ÜÇÜNCÜ  BÖLÜM

ÖZBEKISTAN  UYGULAMASINDA  KÜLTÜREL  ÇOĞULCULUK

I.  Örf  Ve  Adet  Farklılıkları


Orta Asya'daki ortaçağ düşünürlerinin eserleri dünyaca ünlüdür. Onların eserlerinde halkın deneyi ve zekasından bahsedilmektedir. Akademik N. I. Konrad şöyle yazıyor: "Doğunun, insan ve toplum hakkındaki bilimlerin bütün alanlarındaki teorik düşüncelerini öğrenmemiz lazım. Çünkü bu alanlar Doğu'da bütün kapsamı ve ayrıntılarıyla işlenmiştir".


Geçmişte yaşayan büyük düşünürlerimiz, milli örf ve adetlerin toplum için büyük önem taşıdığını yazmışlardır. Örneğin, 10-11. yüzyıllarda yaşayan Abu Reyhan Biruni, örf ve adetlerin insanlara, halkın yüce değerlerini anlamalarında, ün, övgü ve sevgiye erişmelerinde olanaklar yarattığını yazmıştır.
 
Büyük Rus şairi Aleksandr Sergeyeviç Puşkin ise şöyle yazmıştır: "Gelenek ve göreneklere karşı saygı,  kültürlü ve cahil  insanları ayıran noktadır".


Nevai, Babür, Cami, Lütfi, Zakari'nin eserlerinde, Harezmi, Ibni - Sina, Biruni, Fergani, Uluğbey'in bilimsel çalışmalarında, Haci Ahrar, Ismail Buhari, At - Termizi, Bahavuttin Nakşibendi, Ahmet Yesevi'nin elyazılarında halkın değerleri ifadesini bulmuştur. 70 yıllık Sovyet döneminde Haci Ahrar, Buhari, At - Termizi, Nakşibendi ve Ahmet Yesevi gibi din düşünürleri unutturulmaya çalışılmıştır.


Sovyet rejiminin bütün hukuksal sınırlamaları ve ideolojik yasakları, Özbek halkının hafızasından, onun güzel örf adetleri ve geleneklerini silememiştir. Yüzyıllardan bu yana unutulmamış milli değerler şunlardır: Velilere, yaşı büyük olanlara saygı duygusu, misafirseverlik, doğum ve ölüm, evlenme ve düğünlerle ilgili merasimler, ev yapımı ve mimarisinde, ev işlerini yürütmedeki millete özgü şekillerinin korunması, toplumsal gösteri ve bayramlarda müşaire (şiir yarışması), askiye
, hafızlar yarışması, makamcılar, sazcılar, güreş ve köpkarı
, kukla oyunu gösterisi; dini merasimlerin yasaklandığı dönemlerde ailece Kurban Bayramı, Ramazan Bayramı, Hudayi
, Hatna, Iftar yemeği gibi bayram ve adetlerin yapılması; ev yapımı gibi büyük çaba isteyen işlerde çoğunluk olarak bedavaya çalışmak geleneği olan "haşar" v.s. 


Akademik
 M.Hayrullayev şöyle yazıyor: "Günümüzde insanlar binlerce yıldır değerlenmiş ve  denenmiş olan dini ahlaka derin düşüncelerle yaklaşmaktadırlar. Dini deneyin birçok yönü  insanlar arasındaki ilişkiyi ve hoşgörüyü sağlamlaştırmak için insancıl ve yararlı olduğu ortaya çıkmıştır."
 Günümüzde Özbekistan'da 3.900 talebesi olan 11 medrese (dini okul), 8.555 öğrencisi olan 357 dini okul ve diğer  dinlere ait 19 dini okul bulunmaktadır. Bu okullarda 320 öğrenci eğitim görmektedir.


Özbekler, genelde münakaşe etmeyi sevmeyen, sakin insanlardır. Başka milletlere göre hoşgörülü ve misafirperverdirler; problemleri fazla büyütmeden karşı tarafla anlaşabilirler; sadedirler. Sade oldukları için, bir şeyi anlamadıkları zaman, gülümseyerek "işte Özbekçilik" derler. "Özbekçilik" sadelik anlamında kullanmaktadır.


"Özbekçilik", milliliğin kendine özgü bir göstergesidir ve kötü anlamdaki milliyetçilik değildir, Özbekler'e özgü manevi dünya, düşünce veyaşam tarzı ve tavırlarıdır. Buna en basit örnek olarak, Özbek halkının Sovyet döneminde sürgün edilen halkları ve 1941 -- 1945 yıllarındaki savaş sırasında Özbekistan'a göç ettirilen binlerce insanı büyük hoşgörülükle ve acılarını paylaşarak kabul ettiğini göstermemiz yeterlidir. 2. dünya şavaşı yıllarında anne ve babasız kalan başka milletlere mensup binlerce cocuğu Özbek aileleri evlat edinmişlerdir. Öz çocuklarının çok olması ve durumlarının ağır olmasına rağmen son ekmeklerini bu çocuklarla paylaşmışlardır. 


Ne var ki, Özbekler'in böylece sakin oldukları, çoğu zaman başkalar tarafından kötüye kullanılmıştır. Bir başka deyimle "namuslu ve dürüst insana, korkak demişlerdir".


Özbekistan’da çeşitli dinlere, dolayısıyla çeşitli örf ve adetlere mensup insanlar yaşamaktadır. Çeşitli kültürlerin birarada yaşaması, bu halkların kültürünü de etkilemiştir. Yaşlı Özbeklerin anlattıklarına göre, 1940’lı yıllara kadar hırssızlık olayına çok ender rastlanmaktaydı. Müslüman topluluklarda hırssızlık en büyük ayıp sayılmıştır. O zamanlar ülkede yaşayan Ruslar ve diğer hıristiyanlar genelde bu kurala uymaya çalışmışlardır. Ikinci dünya savaşı yıllarında ülkeye savaş bölgelerinden çok sayıda mülteciler göç etmişlerdir. Bu yıllarda Taşkent, mülteciler arasında ekmek şehri olarak tanınmıştır. Savaş yıllarında Islam kültürüne aykırı olan hırssızlık yaygınlaşmaya başlamıştır. Diğer kültürün etkisi altında kalan Özbekistan,  böylece hırssızlıkla tanışmıştır. Artık millet evinden dışarı çıkarken, esnaf ise iş yerinden ayrılırken kapıları kilitlemek zorunda kalmıştır.


Bağımsızlıktan sonra dış dünyaya açılmaya başlayan Özbekistan’a Türkiye’den üç şey ithal edilmiştir. Birincisi Ülker Bisküvileri, heryerde; köyde, şehirde, mola verilen küçücük merkezlerde var. Ikincisi Ibrahim Tatlıses; Pazarda, otobüste, “Büyük Türk Müzisyeni” Tatlıses’i dinleyebilirsiniz. Üçüncüsü Bediuzzaman Said-i Nursi Külliyatı
.  Özellikle Türk müziği Özbek sanatını etkilemektedir. Türk şarkıları her zaman Özbekler tarafından beğeniyle dinlenmiştir.


Kültürel çoğulculuk, Özbekistan’a daha önce geleneksel olmayan bayramları getirmiştir. Sovyet döneminde Hıristiyanların Yılbaşı Bayramı’nı kutlamak müslümanlar için de gelenek haline gelmiştir. Fakat, ateist bir devlette bu bayram dini anlam taşımamaktadır. Yılbaşı Bayramı, artık eski yılı uğurlamak ve yeni dilek ve arzularla yeni yılı karşılamak anlamında kutlanmaktadır. Bu bayramda, Hıristiyanlarda olduğu gibi Özbek ailelerinin çoğunda çam ağacı süslenmektedir. 31 Aralık gecesi her kes bayram sofrasına oturmakta. Sofraya bayram için özel yapılan yemekler konmakta, akrabalar ve arkadaşlar biraraya gelmekte. Televizyondaki yılbaşı özel programı seyredilmekte. Ailelerin çoğunda bu gece bol bol alkollü içki tüketilmektedir. Alkol alışkanlığını ülkede yaşayan Ruslar aşılamıştır. Ülkeye göç eden Ruslar ve diğer Hıristiyan halklarının müslümanlara özgü olmayan bazı zararlı gelenekleri Özbekleri olumsuz yönden etkilemiştir. Yılbaşı Bayramı kutlamaları 25 Aralık’ta başlanmaktadır. Okullarda, üniversitelerde ve işyerlerinde  eğlenceler yapılmaktadır. Karbaba (anlamı: kar, baba - dede, Kardede, Noel) ve Karkız (Karkızı) bu eğlencelere katılmakta, şarkı veya şiir söyleyen misafirlara hediyeler dağıtmaktadır. Okullar ve işyerlerinde, meydanlarda çam ağaçları süslenmektedir. Artık Yılbaşı Bayramı, insanların en sevdiği bayramlardan biri haline gelmiştir. Okullar 25 Aralık’tan 11 Ocak’a kadar tatil edilmekte. Büyük şehirlerde ve televizyonda yılbaşı eylenceleri 11 Ocak’a kadar devam etmektedir. Din serbest bırakıldıktan sonra bazı insanların Yılbaşı Bayramı’nın kutlanmasını kınayan ve bu bayramın müslümanlara özgü olmadığı hakkındaki görüşleri de dile getirilmektedir. Ama, yukarıda yazdığımız gibi, Yılbaşı Bayramı dini anlam taşımamaktadır.


Eski zamanlardan Özbekler bahar bayramı Nevruz’u kutlamaktadır. Bu, müslüman halkların yılbaşı bayramıdır. Bu bayram 1980’lı yıllarda, dini olduğu gerekçesiyle yasaklanmıştı. Bir kaç yıl süren yasaktan sonra, Perestroyka politikası zamanında bu bayram halka yeniden kazandırılmıştır. 21 Mart günü kutlanan bayram resmi tatil ilan edilmiştir. Bu bayram çeşitli din ve millete mensupları biraraya getirmekte, barış ve kardeşlik ilişkilerini pekiştirmeye hizmet etmektedir.


Geleneksel Özbek düğünlerini düzenleme biçimi Rusların düğün geleneklerinden etkilenmiştir. 1960’lı yıllardan başlayarak, evlenme düğünlerinde gelin ve damadın Avrupa üsülü giyinmesi yaygınlaşmıştır. Önce büyük şehirlerde gelenek haline gelen bu adet, 10-15 yıl sonra köylerde de yaygınlaşmıştır. Damat ve gelin nikah dairesinde kayıttan geçiyorlar. Buna rağmen, düğünden önce kesinlikle imam nikahı da yaptırmaktadırlar. Imamlar, nikahı kıymadan önce, damat ve geliniden, onların resmi nikah dairesinden geçtikleri hakkındaki belgeyi istemektedir. Yasalara göre, böyle bir belgesi olmayanların imam tarafından nikahının kıyılması yasaktır. 


Sünnet düğünleri de Özbekler tarafından çok para harcanarak düzenlenmiştir. Sovyet döneminde aşağı yukarı herkesin sünnet düğünü yapabilecek kadar durumu müsait olmuştur. Özbeklerde, yıllarca emek verip toplanan parayı bir günde yok etmek, deyimi düğünlere göre söylenmiştir. 1980’lı yılların başlarında, sünnet düğünü Özbekistan’daki sosyalist ideologları tarafından dini ve gerici ilan edilerek yasaklanmıştı. Ama halk bunun çaresini bulmuş, sünnet düğününün adını “oğlumun doğum günü partisi” olarak değiştirmişti ve sünnetler eskisi gibi devam etmişti. Kültürel çoğulculuk düğün düzenleme biçimini etkilemiştir. Düğünler genelde evdeki bahçelerde yapılmaktadır. Bahçeye düğün için özel yapılan masalar konmakta, üstüne beyaz örtüler örtülmekte. Masaya her şeyden önce, her şeyin başı olan ekmek koyulmaktadır. Vazolarda çikolata, şeker ve çiçekler koyulmakta, sofra Avrupa usulü kadehler ve içkilerle süslenmektedir. Misafirlara düğün için özel olarak kesilen boğanın veya koyunun etinden yapılan çeşitli yemekler ikram edilmekte, Pop ve milli şarkılar söyleyen orkestra şarkılar söylemektedir.


Sovyet döneminde 70 yıl yaşamalarına rağmen, Özbeklerin cenaze merasımlarında kültürel çoğulculuğun etkisi görülmemektedir. Özbekler, kendi adetlerini titizlikle korumuşlardır. Cenazeler kesinlikle Kuran okunarak kaldırılmaktadır, hatta, dine karşı baskıların had sahfasına ulaştığı zamanlarda bile Kuran okunmuştur. Komünistler dinsizliği kabul etmiş sayılırdı. Özellikle üst kademelerde çalışanların ve müdürlerin, Kuran okunduğu yerlerde bulunmaları Komünist Partisi ve yönetim tarafından hoş kabul edilmemiştir. Işinden olmamak için bazı yöneticilerin, kendi yakınlarının cenazesine katılmadıkları haller görülmüştür. Buna rağmen, genelde Özbekler işyerlerinde, açıkça belli etmeden imanını korumuşlardır. Işyerlerinde dini konulara değinmemek tercih edilirdi. Bu, sadece müslümanlara özgü olmayıp, diğer dinlere mensuplara da özgü bir hal olmaktaydı. Şunu belirtmemiz gerekir ki, çeşitli dinlere mensupların cenaze merasımları değişmemiştir veya çok az değişmiştir. Hıristiyanlar cenazeyi kaldırıp mezardan döndükten sonra doyasına alkollü içki içerken, muslümanlar ölüm olan evde içkiye dokunmamaktadır.


Kültürel çoğulculuk Özbeklerin ve diğer müslüman milletlerin yaşam tarzını da etkilemiştir. Belli nedenlere göre, bu değişmeler önce şehir nüfusunu etkilemiştir. Çok katlı apartmanlarda yaşamanın geleneksel olmadığı için Özbekler ta 1950’li yıllara kadar apartmanlara çıkmamışlardır. Kendi yaptıkları geleneksel bahçeli evlerde yaşamayı tercih etmişlerdir. Hatta, devlet tarafından bedavaya verilen apartman dairesini almayı kabul etmeyip, kendi evini kendisinin yapması için arsa isteyen Özbeklere 1970’lı yıllarda bile rastlamak mümkün olmaktaydı. Bu, şehirlerdeki nüfus yerleşiminde, Rus ve diğer millete mensupların şehir merkezlerini işgaline neden olmuştur. Taşkent’te yaşanan 1966 yılındeki deprem felaketinde çok evler yıkılmıştı. Çok sayıda insanların ölümüne yol açan bu depremde Özbeklerin yaşadıkları eski evler de yıkılmıştı. Bu evlerin yerine çok katlı apartmanlar yapılmıştır. Fakat Özbeklerin çoğu çok katlı evlerde yaşamayı kabul etmemiş, şehir kenarından arsa alıp evlerini kendileri yapmışlardır. Şehir merkezinde Özbek olmayan millete mensupların giderek yoğunlaşmasının nedenlerinden biri budur.


Diğer kültürlere ait olan ev eşyaları artık Özbekler tarafından da kullanılmaktadır. Günümüzde şehirlerde yaşayan Özbeklerin hepsinin ve köylerde yaşayan Özbeklerin hele-hele hepsinin evinde koltuk, kenepe, sandalya, beyaz eşya bulunmaktadır. Bunun dışında, bazı apartman dairelerinde yaşayan Özbekler, geleneksel uslüpta donatılan odaların bulunmasına özen göstermektedirler. Misafirperverlik eskisi gibi devam etmektedir. Gelen misafire Özbek adetine göre, her şeyden önce çay ikram edilir. Evdeki kadınların ve kızların, ancak akrabaları misafir olarak geldiğinde onlarla beraber aynı sofraya oturma geleneği hala devam etmektedir. Bunun dışında eve misafir geldiği zaman kadınlar ayrı odada ve ayrı sofrada oturmaktadır.


2.  Özbekistan’daki  Kültür  Merkezleri


Özbekistan'da 120'den fazla millete mensup nüfus yaşamaktadır. 1840'lı yıllarda Çarlık Rusyası’nın Orta Asya'ya yürüyüşü başlamadan önce, genel adı  "Türkistan" olan bu topraklar üç hanlığa bölünmüştü. Bunlar: Kokan, Buhara ve Hiva hanlıklarıydı. Hanlıklarda yaşayanlar yüzde yüz müslümanlardan oluşmaktaydı. Özbekler, Kazaklar, Kırgızlar, Türkmenler, Türkler, Uygurlar gibi Türki  dillerde konuşan halklar  mutlak çoğunluk durumundaydı. Farsça dil grubuna mensup olan Tacikler, Iranlılar, Pamir halklarına mensuplar da sunni mezhepli müslümanlardır. Eski zamanlardan beri  Buhara ve Semerkant gibi şehirlerde Tacikçe konuşan Yahudiler yaşamaktadır.


SSCB’de ve Özbekistan’da milli mozaiğin ne kadar rengarenk olduğunu anlamak için Sovyetler Birliği’ndeki nüfus bakımından en kalabalık milletlerin sayılarına bir bakalım. 1979 yılında yapılan nüfus sayımına göre milletlerin sayıları böylece oluşmuştur:






Ruslar

-
137.000.000






Ukrainlar

-
  42.000.000






Özbekler   

-
  12.400.000






Beyaz Ruslar     -
    9.500.000






Kazaklar             -
    6.600.000 






Tatarlar               -
    6.300.000






Azeriler               -
    5.500.000






Ermeniler            -
    4.100.000






Gürcüler             -
    3.600.000






Moldovanlar       -
    3.000.000






Tacikler               -
    2.900.000






Litvanyalılar        -
    2.800.000






Türkmenler         -
    2.000.000






Kırgızlar              -
    1.900.000






Çuvaşlar             -
    1.700.000






Letonyalılar         -
    1.400.000






Başkortlar           -
    1.400.000






Mordvalar            -
     1.200.000






Estonlar               -
     1.000.000






Çeçenler              -
        750.000


Kendi milli devletinin dışında yaşayanların ve dünyada böyle bir milli devletinin olmadığı kişilerin sayısı gün geçtikçe çoğalmaktadır. Bu insanların milli gelişmelerini sağlamak, örf ve adetlerini, geleneklerini korumalarına destek vermek, mümkün olduğu yerlerde bu dillerde eğitim veren okullar açmak gerekmektedir. Özbekistan hükümeti, devlet olarak yasal düzenlemelerde bunu kabul etmiştir.


Çarlık Rusyası’nın istilasıyla beraber, Orta Asya'ya Avrupa'dan yavaş yavaş Rusların göçlerinin başladığını anlatmıştık. Ruslarla beraber Slav ırkına mensup olan ve Rusya Imparatorluğu topraklarında yaşayan Ukrainler, Beyaz Ruslar, Lehler; Türki halklardan olan Kazan Tatarları, Başkortlar; Volgaboyu'ndan Almanların göçleri yoğunlaşmıştır. 1922'de SSCB oluşturulduktan sonra uygulanan tek vatandaşlık politikası göçlerin daha da yoğunlaşmasına neden olmuştur. Böylece, Özbekistan'ın 120 millete mensup olan nüfusu oluşmuştur.


1.  Özbekistan  Beynelmilel  Kültür  Merkezi

1985'de iktidara gelen M.Gorbaçov'un başlattığı "Perestroyka"yla beraber politik, ekonomik ve kültürel yaşamda yavaş yavaş değişmeler meydana gelmeye başladı. Kendi milli devletlerinin dışında yaşayan diğer milletlerin kendi örf ve adetlerini, gelenek ve kültürlerini canlandırma çabaları başlandı. Böylece Sovyet cumhuriyetlerinin hepsinde olduğu gibi, Özbekistan'da da milli kültürel merkezleri (dernekler) oluşmaya başladı.


Bu milli kültür merkezlerin esas amacı, unutulmakta olan milli değerlerini ve dillerini yeniden yaşatmaktır. Özbekistan'ın çeşitli vilayetlerinde sayıları gün geçtikçe artan milli kültürel merkezlerinin faaliyetlerini koordine edecek bir kuruma (makam) ihtiyaç meydana geldi. Özbekistan Cumhuriyeti Beynelmilel Kültürel Merkezi, koordine edici merkez olarak oluşturuldu. Kurumun esas görevi, vilayetlerde bulunmakta olan ve küçük çapta faaliyetlerini sürdürmekte olan milli kültürel merkezlerin, bağımsız Özbekistan'ın yasalarına uygun olarak faaliyetlerine yardımcı olmak ve desteklemekdir. Ayrıca, Özbekistan'ın milli bayramlarında bu miili kültürel merkezlerin hazırladıkları programlarıyla bu halkların kendilerine özgü örf adetlerini ve geleneklerini tanıtmalarını ve milletlerarası dostluğu daha da sağlamlaştırmayı gütmektedir.


Özbekistan Beynelmilel Kültür Merkezi'nin görevlileri zaman zaman vilayetlere gidip yerel milli kültür merkezlerinin faaliyetleri hakkında bilgi edinmektedirler. Gezi sırasında aşğıdaki gibi konular incelenmektedir:


1. Vilayetin, ilçenin  ve şehrin hangi milletlerden oluştuğu.


2. Milletlerarası  ilişkiler konusuyla vilayet hakiminin (vali) hangi yardımcısı ve hangi bölümü ilgilenmektedir.


3. Vilayette faaliyette bulunan profesyonel gruplar.


4. Vilayette faaliyette bulunan milli kültür merkezleri.


5. Milli kültür merkezlerinde faaliyette bulunan amatör gruplar, solistler, dernekler. Animasyon cihazları.


6. Vilayette bulunan üniversiteler, Yüksek Meslek Okulları, okullar ve eğitim öncesi kurumlar hakkında bilgiler. Bunların hangilerinde Özbekistan'da yaşamakta olan halkların dillerinde dersler verilmektedir. Milli Kültür merkezlerinin milli dilleri öğretecek olan pazar günü okulları hakkında bilgi edinmek.


7. Vilayette gerçekleştirilen yarışmalar, bayramlar ve festivaller.


8. Vilayetlerdeki milli kültür merkezlerin kendi tarihsel memleketleriyle olan ilişki ve bağlantıları ve bu ilişkilerin formu (şekli).


9. Milli kültür merkezlerinin esas faaliyetleri, mali kaynakları, ilçelerdeki şubeleri.


Özbekistan Beynelmilel Kültür Merkezi, ayrıca cumhuriyet düzeyinde yarışmalar, konferanslar ve festivaller düzenlemeyi, Özbekistan'da yaşayan diğer milletler hakkında belgesel filmler çevirmeyi amaçlamaktadır.


Özbekistan Cumhuriyeti'nin 15 Şubat 1991 tarihli "Özbekistan Cumhuriyeti'nde "Toplumsal Birimler Hakkında”ki kanununa göre, milli kültür merkezleri ekonomik faaliyetler yürütebilme (halk el sanatı, konserler v.s.) hakkına sahiptir. Ama, merkezlerin hepsi böyle faaliyetleri yürütme imkanına sahip değildir.


2.  Özbekistan’ın  Vilayetlerindeki  Milli Kültür  Merkezleri

Aşağıda Özbekistan'da bulunan ve 12 Mart 1993 tarihli Özbekistan  Beynelmilel Kültür Merkezi'nin kararına göre yeniden kayıtlarını yaptıran milli kültür merkezlerinin vilayetlere göre listesi verilmektedir.

BUHARA VILAYETI: 

                           

1.   "Avdet" Kırım - Tatarların Milli Kültür Merkezi  

                           

2.   Başkort Tatarların Milli Kültür Merkezi

                           

3.   Ermeni Kültür Merkezi

                           

4.   Türkmen Milli Kültür Merkezi

CIZZAH VILAETI:

                            
1.   Kırgız Kültür Merkezi

                            
2.   Kore Kültür Merkezi

KAŞKADERYA VILAYETI:

                            
1.   Arap Kültür Merkezi

                            
2.   Kore Kültür Merkezi

NEVAI VILAYETI:

                            
1.   Kanimeh şehri Karakalpak Kültür Merkezi

                            
2.   "Çoson" Kore Kültür Merkezi

                            
3.   Nevai şehri "Rus" Rus topluluğu

                            
4.   Zerafşan şehri, Başkort Tatarların "Nur" Milli Kültür 





Merkezi

NAMANGAN VILAYETI:

                            
1.   "Mironbon" Kore Milli Kültür Merkezi

                            
2.   Rus Kültür Merkezi

SEMERKANT VILAYETI:

                            
1.   "Luis" Ermeni Kültür Merkezi

                            
2.   Kore Kültür Merkezi

                            
3.   Başkurt Tatarları Kültür Merkezi

SIRDERYA VILAYETI:

                            
1.   Kore Kültür Merkezi "Tiklanış"

                            
2.   Kazak Kültür Merkezi

                            
3.   "Çisen" Kore Kültür Merkezi

                            
4.   Kırgız Kültür Merkezi

TAŞKENT VILAYETI:

                            
1.   Almalık şehri Kore Kültür Merkezi

FERGANA VILAYETI:

                             
1.   Alman "Vozvrojdeniye - Yeniden Doğma" Kültürel Eğitim 




Derneği

                             
2.   Beyazrus Kültür Merkezi

                             
3.   Kore Külltür Merkezi

HAREZM VILAYETI:

                             
1.   Kore Kültür Merkezi

TAŞKENT ŞEHRI:

                             
1.   Ermeni Kültür Merkezi

                             
2.   Beyazrus Kültür Merkezi

                             
3.   Buhara Yahudileri Kültür MerkezI

                             
4.   "Megobroba" Gürcü Kültür Merkezi

                             
5.   Yahudi Kültür Merkezi

                             
6.   Kore Kültür Merkezi

                             
7.   "Vozrojdeniye" Kore derneği

                             
8.   Litvanya Kültür Derneği

                             
9.   Tatar Toplumsal Kültürel Eğitici Merkezi

                           

10.   Uygur Kültür Merkezi

                           

11.   "Batkivşina" Ukrayın Kültür Merkezi

KARAKALPAKISTAN CUMHURIYETI:

                             
1.   Karakalpakistan Cumhuriyeti Koreleri Birleşmesi   

.

ÜLKE ÇAPINDA FAALIYETTE BULUNAN MERKEZLER:

                             
1.   Kore Kültür Merkezi Birleşmesi         

                             
2.   Rus Kültür Merkezi

                             
3.   "Vidergeburg" Alman Kültür Merkezi


                 

4.   Karakalpakistan Cumhuriyeti Korelileri Birleşmesi
 


Yukarıdaki listede kayıt işlemleri yapılmakta olan Polonya, Alman, Türk, Azeri, Dungan kültür merkezleri yer almamaktadır. Yukarıdaki listeden, Özbekistan’ın bütün vilayetlerinde çeşitli milletlere mensupların yaşadıkları ortaya çıkmaktadır.


Birkaç Kültür Merkezleri kayıtlarını yeniden yaptırmamışlardır. Diğerleri ise ekonomik sıkıntılar nedeniyle faaliyetlerini durdurmuşlardır. Faaliyette bulunan Milli Kültür Merkezleri, ülkede düzenlenen çeşitli etkinliklere katılmaktadır. Milli Kültür Merkezleri, Özbekistan'daki resmi bayram olan Nevruz, Mustakillik (bağımsızlık), Anayasa Bayramı gibi bayramlarda binlerce seyircilere kendi kültürlerini sergilemektedirler. "Özbekistan hepimizin evidir” ilkesine dayanarak etkinliklerini sürdürmektedirler. 


Cumhuriyet Beynelmilel Kültür Merkezi  Yönetim Kurulu üyeleri üçret almadan çalışmaktadır. Bunlar yüksek mevkide görev  yapan kişilerdir. Cumhuriyet Beynelmilel Kültür Merkezi Yönetim kurulu üyelerinin esas görevlerine bakarak, Özbekistan hükümeti tarafından Milli Kültür Merkezleri’ne verilen önemi daha iyi anlayabiliriz. Aşagıda yönetim üyelerinin esas görevleri gösterilmektedir:


1. Özbekistan Televizyon ve Radyo kurumu uluslararası programlar bölümünün başkanı;


2. Taşkent şehir Belediye Başkanının, dernekler, partiler, milletler arası ilişkiler bölüm başkanı yardımcısı;


3.  Adalet Bakanlığının dernekler yönetimi başkanı;


4.  Kültür işleri Bakanlığının Bilim ve Eğitim kurulları Bölüm başkanı;


5. Özbekistan Ali ve orta Mahsus Talim Vezirliği (Bakanlığı)'nın Baş Yönetim Başkanı;


6.  Bakanlar Kurulu’nun Sektör Başkanı.


Aşağıda Özbekistan'da bulunan milli kültür merkezlerinden bazılarının faaliyetleriyle tanışacağız.


1.  Alman  Milli  Kültür  Merkezi 
 

Almanlar Rusya’ya 1800’lü yıllarda Rus Çarın davetiyle Almanya’dan göç etmişlerdi. SSCB'de 1941 yılına kadar Povoljye Alman Otonom Cumhuriyeti bulunmaktaydı. 1941 yılında faşist (Nazi) Almanyasının SSCB'ye karşı başlattığı savaş sonucu Povoljye Alman Otonom Cumhuriyeti sona ermişti. Almanya’ya yardımda bulunurlar, gerekçesiyle bu otonom cumhuriyette yaşayan Almanlar Sibirya, Kazakistan ve Orta Asya'ya sürgün edilmiş, fiziksel ve manevi yok olmaya mahkum edilmişlerdi. Taşkent'teki Sovyet Almanlarının "Vidergeburg" (Yeniden Doğuş) derneği Eylül 1990'da resmi kayıttan geçti. Bu derneğin amacı şunlardır:


a)   Povoljye Alman Otonom Cumhuriyetinin yeniden oluşturulması için katkıda bulunmak.


b)   Alman kültürel yaşamının geliştirilmesi.


c)   Alman dili ve dininin geleneksel ve modern şeklinin geliştirilmesi.


SSCB’nin dağılmasıyla birlikte, Povoljye Alman Otonom Cumhuriyeti’ni yeniden oluşturmak fikri artık erişilmez gibi görünmektedir. Bunların dışında "Vidergeburg" derneği Almanların vatandaşlık ve politik haklarını, onur ve milli gururunu savunacak; yabancı şirketlerle ortak şirketlerin kurulmasında katkıda bulunacak. Taşkent "Vidergeburg" derneginde pratik faliyetleri yürütmek için dört komisyon oluşturulmuştur. Bunlar:


a)   Almancayı öğretecek komisyon.   


b)   Hukuksal sorunlar komisyonu.


c)   Kültür komisyonu.


d)   Ekonomik faaliyet komisyonu.


Komisyon üyeleri olan dernek üyeleri ücretsiz çalışmaktadırlar.


Taşkent'te yaşayan Almanların başka bir buluşma yeri (toplanacak yerleri) Kircha, yani Lüteran kilisesi oldu.. Bu kilisenin tarihi, Povoljye Almanlarının Orta Asya'ya göçleriyle doğrudan bağlıdır. Almanlar Otra Asya'ya 1850'li yıllardan sonra gelmişlerdirAlman göçmenleri işlenmeyen toprakları işlediler, sulama sistemi kurdular ve meyve ve üzüm bahçelerini yaptılar. Onlar Taşkent'te güzel sokaklar yaptılar, Orta Asya'da daha önce görülmemiş olan ziraat ekinleri, patates ve domates yetiştirmeye başladılar. Böyllece Taşkent'te   kendi fırınlarına, esnafına, okulları ve küçük evlerine sahip olan Alman semti oluştu. 


Mimar A. Bennua'nın tasarısıyla 1906 yılında Taşkent'te Lüteran kilisesi yapıldı. Bu kilise 1935 yıllarına kadar faaliyette bulundu. Ne varki, o zamanlar SSCB'de din aleyhine savaş başlatılmıştı ve dinle ilgili her şey yok edilmekteydi. Sovyet hükümeti yıkılmış olan bu harabelerin üzerinde geleceğin kutsal binasını yapmayı amaçlıyordu. Bu barbarlık Alman kilisesini de, camileri, kiliseleri ve sinagogları etkilediği gibi etkiledi. Şans eseri olarak Taşkent Kirchası olduğu gibi bozulmadan kaldı. Kircha binası uzun zamanlar boyunca depo olarak kullanıldı. 1981 yılından başlayarak bu kilise Taşkent Devlet Konservatuarı’na verildi ve organ  müziği  salonu olarak kullanılmaya başladı. Vidergeburg derneğinin Özbekistan SSC Bakanlar Kurulu’nun Milli Meseleler Komisyonu üyeleri ile yaptıkları ilk göşmede, dernek tarafından gündeme getirilen  bazı sorunlar hemen çözüldü. Bunların içinde Lüteran  kilisesinin Almanlara ibadet için geri verilmesi de vardı.


Pazar, 16 Ocak 1990'da Alman Kilisesi’nde 54 yıllık yasaktan sonra ilk defa kilise pastorunun dua sesleri duyuldu. Böylece kircha yeniden yaşama dönmüş oldu. Artık her pazar günü saat 11'de dini merasimler yapılmaktadır. Ve kalabalık grup onu izlemektedir. Dini merasim Almanca yapılmaktadır ve özeti Rusçaya çevrilmektedir. Çünkü hazır bulunanların hepsi Almanca bilmiyorlar.


Alman kırhasının yeniden faaliyete açılması Özbekistan hükümetinin manevi yaşamı yeniden oluşturma yolundaki insani davranışıdır.


Dernek, Almanca kurslar açmıştır. Çünkü Sovyet Sosyalist Cumhuriyet Birliği'nde yaşayan Almanların çoğu kendi ana dillerini unutmuşlar ve Rusça konuşuyorlar.Almanya'daki bir şirketten büyük ölçüde video teypler, daktilo, ve dikiş makinaları alınmıştır. Ayrıca bu şirket Taşkent'deki 10 tane kreşte Almanca'yı öğretmek için bilgisayar, derslikler temin etmiş ve öğretmen stajını üstlenmiştir.


2.  Kore  Milli  Kültür  Merkezi

Özbekistan'da, Sovyet Sosyalist Cumhuriyet Birliği'nde yaşayan Korelerin büyük bir kısmı yaşamaktadır. Bu nedenle Güney Kore Cumhuriyeti Özbekistan'daki  Korelilerle hemen ilişki kurmuştur. Güney Koreliler, Bağımsız Devletler Topluluğu'nda 3 tane eğitim merkezi açtılar. Bunların ikisi Almatı ve Sahalin'de, üçüncüsü ise Taşkent'te bulunmaktadır.


Koreliler 1930 - 1940'lı yıllarda yoğun yaşadıkları Uzak  Doğu'dan zorlukla Orta Asya'ya  sürülmüşlerdir. Kore Milli Kültür Merkezi, oluştuktan sonra bir dizi etkinliklerde bulundu. Özbekistan Kore dili öğretmenleri konferansı düzenlendi, Korece öğretecek kurslar açıldı. Güney Kore'de Özbekistan’lı öğretmen ve öğrenciler staj yaptılar. Taşkent -- Seul uçak seferlerine başlanmıştır.


Taşkent şehrine yakın mesafede bulunan Kim Pen Hva adındaki halk kooperatifinde ve Severnıy Mayak kolhozunda Korece okullar açıldı. Adı geçen yerleşim merkezlerinde Koreliler  yoğun olarak yaşamaktadırlar. Taşkent'teki  260, 19 ve 59 no.lu okullarda Kore dili bilimsel eğitim merkezleri açılmıştır. Bu merkezler Güney Kore'den gönderilen edebiyat metodolojik eşyaları ve audio kasetlerle donatılmıştır. Son zamanlarda eğitim merkezi Güney Kore'nin Özbekistan'daki büyükelçiliğinin  bir bölümü olarak faaliyet göstermektedir. Eğitim merkezi Özbekistan Halk Talimi Vezirliği (Milli Eğitim Bakanlığı) ve bir dizi üniversitelerle anlaşma yapmıştır. Ayrıca Kore dili bölümünün yeni açıldığı Taşkent Devlet Doğu Dilleri Üniversitesi (Enstitüsü) ile bir anlaşma yapılmıştır. Doğu Dilleri Üniversitesi’nin Kore Dili bölümünde Güney Kore'den gelen yedi eğitim görevlisi çalışmaktadır. Bu bölümde eğitim gören öğrenciler ve öğretmenler Güney Kore'de staj yapmaktadırlar. Kore Dili kursları Güney Kore Eğitim Bakanlığı'nca finanse edilmektedir.
 


Özbekistan'da yaşayan Koreliler çok iyi Özbekçe konuşuyorlar. Özbekçenin resmi dil ilan edilmesi Korelileri hiç ürkütmemiştir. Kore Kültür Merkezi tarafından lise son sınıfında okuyan Kore çocukları için "Özbek Dilini En Iyi Konuşma" yarışması düzenlenmiştir. Yarışmaya, Güney Koreli iş adamları mali destek sağlamışlardır.


Özbekistan'da Korelilerin bir kaç nesli büyümüştür. Onlar, Özbekistan'ı kendi vatanları saymaktadırlar. Bu nedenle kültür merkezinin programında Özbeklerin örf ve adetleri ve geleneklerini yakından öğrenmek hakkındaki madde yer almıştır. Koreler çiftçilik de yapmaktadırlar. Emekseverliliğiyle ün kazanan Koreler soğan yetiştirmenin ustalarıdır. Kore milli şarkı ve dans grupları faaliyet göstermektedir. Almatı’da Orte Asya Korelerinin Korece bölgesel gazetesi yayımlanmaktadır. Koreler, Özbeklerle uyum ve barış içinde yaşamaktadır.


Koreliler,  Doğu usulü  tıp polikliniği,  bölgeler arası gazete, özel televizyon kanalı açmayı da amaçlamaktadırlar.
 Dine gelince, Korelilerin mutlak çoğunluğu artık Hıristiyanlığı benimsemişlerdir. Ateist olanların sayısı çoğalmıştır.


Özbekistan ve Güney Kore arasındaki politik, ekonomik ve kültürel ilişkiler gün geçtikçe güçlenmektedir. Ekonomik alandaki işbirliğinin en önemlisi, Güney Kore’nin dünyaca ünlü DAEWOO otomobil şirketiyle Özbekistan’ın Asake şehrinde ortak olarak yapılmakta olan otomobil fabrikasıdır. 1996 yılının nisan ayından itibaren tam kapasiteyle çalışacak olan bu fabrikada her yıl 200.000 tane otomobil üretilecektir ve ülke ekonomisinin gelişmesine büyük katkıda bulunacaktır.


3.  Beyaz  Rus  Kültür  Merkezi


Özbekistan'da otuz bin civarında Beyaz Rus yaşamaktadır. Bunlar Sovyet döneminde merkez tarafından gönderilen, çeşitli meslek insanları, ve 1941-1945 savaş yılları sırasında Özbekistan'a göçürülenlerdir. Ayrıca 1930'lu yıllarda Sovyet Hükümeti tarafından güvenini yitiren Komünist Partisi ve Komsomol üyeleri yazarlar da Özbekistan'a sürülmüşlerdir. Onların çoğu Özbekistan'ı kendilerine vatan etmişlerdir. 


Beyaz Rusların Taşkent'teki "Svitanak " ("Şafak") kültür merkezi, çoçuklar için pazar günü Beyazrusça okulu, müzik ve şarkı amatör ekibi oluşturmayı amaçlamaktadır.

 
4.  Leh  Kültür  Merkezi


Özbekistan'a, Polonyalı göçmenler 19. yüzyılın sonlarında yerleşmişlerdir.


Leh Kültür Merkezi , milli bayramları olan Rojdestvo, Soçelnik, Pasha, Maslenitsa bayram kutlamalarını düzenlemektedir. Özbekistan’ın milli bayramları olan Nevruz, Kurban Hayit ve Mustakillik (bağımsızlık) bayramlarında ise kutlamalar Özbekçe renklerle zenginleştirilmektedir. Leh Kültür Merkezi Taşkent'in en büyük meydanlarında bayram günleri düzenlenen programlara katılmaktadır.


Özbekistan televizyonunda,  zaman zaman "Svitanak" Lehçe programı yayınlanmaktaır. Lehlerin çoğu kendi ana dilini unutmuş ve Ruslaşmıştır.


5.  Ermeni  Milli  Kültür  Merkezi


Taşkent'te 1993 yılından bu yana faaliyette bulunan Ermeni pazar günü okulu Ermenilere Ermeniceyi öğretmeyi baş amacı olarak görmektedir. Pazar günleri eğitim öncesi yaştaki çocuklar ve okul yaşındaki çocuklarla yanyana, onların velileri de sınıfta oturup, Ermenice öğrenmektedirler. Çünkü Özbekistan'da yaşayan Ermeni'lerin çoğu kendi ana dillerini unutmuşlar ve Rusça konuşmaktadırlar. Taşkent’in dışında, Ermeniler Semerkant’ta yoğun olarak yaşamaktadır.


6.  Kazak  Kültür  Merkezi


1989 nüfus sayımına göre Özbekistan'da bir milyon civarında Kazak yaşamaktadır. Özbekistan'ın çeşitli vilayetlerindeki 400'e yakın okulda eğitim dili Kazakçadır. Kazak Kültür Merkezi, Kazaklara özgü örf ve adetleri gelenek ve görenekleri korumak, Özbek halkıyla eskiden olan dostluğu daha da sağlamlaştırmak amacıyla meydana oluşturulmuştur. Özbekistan’ın Nevai, Buhara, Cizzah gibi vilayetlerinde Kazak Kültür Merkezi'nin şubeleri bulunmaktadır. Milli bayramlarda, Kazaklar meydanlarda geleneksel otavlarını (çadır) kuruyorlar ve gösteri yapıyorlar. 


7.  Ukrain  Kültür  Merkezi


Ukrainler, Özbekistan'a 19. yüzyılın 60'lı yıllarında yerleşmeye başlamışlardır. Rus Ordusu'ndan çeşitli nedenlerle ayrılanlar Özbekistan'ın Taşkent, Fergana, Namangan ve Kokand şehirlerine yerleşmişlerdir. Onlar kendi köylerini ve hatta kendi bölgelerini oluşturmuşlardır. Sıkobelev, Kaufmanskaya gibi demir yol istasyonlarındaki köyler ve Soldatskoye, Veliko Alekseyevskaya gibi bölgeler böylece oluşmuştur.


Şimdiki Özbekistan’ın topraklarındaki Sırderya, Çırçık, Taşkent bölgelerinde ve Fergana ovasında 1917 yılına kadar çok sayıda Ukrain köyleri bulunmaktaydı. Bu köylerde Ukrain gelenek ve görenekleri sağlanmış, Özbek ve Ruslarla iyi geçinmişlerdir. 




1930 yılında Moskova Konservatuvarı'ndan mezun olan Boris Nadejdin, Georgiy Muşel, Aleksandır Kozlovskiy gibi genç Ukrain besteciler Taşkent’e gelmişlerdir. Daha sonra bu kişiler Özbek kültürüne ve müziğine önemli katkıda bulundular, çok sayıda besteci ve orkestira şeflerini yetiştirdiler.      


Ukrain Milli Kültür Merkezi, Özbekistanın milli bayramlarında milli şarkı ve dansları içeren programlarıyla katılmaktadırlar. 







III.  Eğitimde  Kültürel  Çoğulculuk


Ana/kültür dilinde aldıkları ilk eğitimin, bir azınlık kültürü düzeyinde kaldığını anlayan kültür kümelerinin üyeleri, gerek hayat şartlarını daha iyileştirmek, gerekse dünyaya açılmak için resmi dilin olanaklarını (resmi dilde öğrenimi) gönüllü bir tercihle benimseyebilir. Bu durumda eğitimde zor ve zorlama yok demektir. Böyle bir ortamda, özellikle ilköğrenim aşamasında, diller arasında anlam ve bilgi transferi, mümkün olduğunca az fireyle, yumuşak ve olağan biçimde gerçekleşir. Diller yoluyla gerçekleştirilen kültürler arası transfer (geçişlilik), kişilikli insanların yetişmesine de katkıda bulunacaktır. Daha küçük yaşta öğrenilen çokkültürlülüğün olağan ve barışçı karakteri, iyi ve makul vatandaşlar üretmenin de temeli olacaktır. 


Artan dilsel ayrıntılandırma ve karşılaştırma, çocukların/bireylerin ruhsal gelişimine katkıda bulunduğu gibi, onların yaratıcılıklarına da katkıda bulunacaktır. Dil bilginlerine göre, anadilini iyi anlamak, çocukların okulda ve ilerideki yıllarda ikinci/resmi dille yapılacak tüm çalışmalarda başarılı olmalarının  önkoşuludur
.


Daha SSCB zamanlarında var olan ana dilinde eğitim alma imkanı, Sovyetler Birliği’nin dağılmasından sonra da Özbekistan’da mümkün olmaktadır. Bu, yasal düzenlemelerde kendi ifadesini bulmuştur. Ülkedeki okullarda eğitimin 7 dilde yürütüldüğünü hatırlatmamız yerinde olacaktır.

1.  Okullardaki  Kültürel  Çoğulculuk









“Herkesin eğitim hakkı vardır.









Parasız eğitim devlet tarafından









garanti edilecektir.









Okul işleri devletin kontrolü altındadır”.









(Özbekistan Anayasası, 42.madde).

Özbek eğitim sistemi, Türk eğitim sisteminden farklıdır. Türkiye’deki ilköğretim, orta okul ve liseyi içeren üç çeşit eğitim birimlerinin bulunmasına karşı, Özbekistan'da tek okul bulunmaktadır ve bu okullardaki eğitim süresi 11 yıldır. "Orta Umumi Talim Mektebi" adını taşıyan bu okullarda 9 yıllık mecburi eğitim uygulanmaktadır. Okullar, kırsal bölgelerin en uzak yerlerini de kapsamı altına almıştır ve Özbekistan'da eğitim dışı bırakılan kimse yoktur. Dolayısıyla, okuma yazma oranı yüzde yüzü bulmaktadır.


Özbekistan’daki orta umumi talim mektepleri, orta meslek-teknik okullar ve orta mahsus okullar, umumi orta malümat düzeyinde eğitim yapmaktadır. Eğitimin bu türüne büyük önem verilmektedir. SSCB Anayasası’nın 45.maddesinde, “Mecburi orta malümatlı olmak -- genç vatandaşların hakkı ve ödevidir” diye yazılmıştı. SSCB’de, 1976-1980 yıllarında 25.2 milyon öğrenci umumi orta malumatlı olduğu hakkında mezuniyet belgesi almıştır. Bunların 20.2 milyonu orta umumi talim mekteplerinden, 5 milyonu ise orta meslek veya orta mahsus okullarından mezun olmuştur.


Özbekistan'da, Türkiye'den farklı olarak, birkaç eğitim dili kullanılmaktadır. Özbekçe ve Rusça eğitim veren okulların dışında diğer dillerde de eğitim veren okullar bulunmaktadır. Başka milletlerin yoğun yaşadıkları bölgelerde böyle okullar çoktur ve Kazakça, Karakalpakça, Kırgızca, Tacikçe, Türkmence ve başka dillerde eğitim veren okulların toplam sayısı 850 civarındadır. Özbekistan okullarında eğitim 7 dilde yürütülmektedir:*






         Okul sayısı :                        Öğrenci           Toplam  öğrenci 

   Eğitim dili                    ayrı                  karma                  sayısı           sayısına göre  % si


  1. Özbekçe 

6.661

1.055
      3.855.997

  81.3  

  2. Rusça


   222

   778

459.753

    9.7       

  3. Kazakça
            266

   339

144.970

    3.0          

  4. Karakalpakça
   218

   127

125.060

    2.6

  5. Kırgızca

     26

     32

  11.569
             0.2

  6. Tacikçe

   220

   161

129.971

    2.8

  7. Türkmence

     39

     31

  19.221

    0.4

  8. Diğer dillerde
       2

       1

       387                        


              Toplam:        7.654                  2.525
                 4.746.928               100

                                               





              * Kaynak: C.G.Yoldaşev.  Özbekistan Cumhuriyeti'nin

                                                  Talimı -- Tarakkiyat Yolıda, Taşkent, “Okıtuvçi”, 1994.


Özbekistan'da, 1992 yılının verilerine göre 21 milyon insan yaşamaktadır. Bu rakamın 10.4 milyonunu 18 yaşından küçük çocuklar ve gençler oluşturmaktadır. Toplam nüfusun %50.7'sini kadınlar, % 49.3'ünü erkekler oluşturmaktadır. Şehirlerde yaşayanların oranı % 39.5' tir
. Okul öncesi, temel ve orta eğitim çağındaki nüfusun genel nüfusa göre oranı oldukça yüksektir.


Sovyet Devrimi öncesi Türkistan'daki okuma yazma oranıyla ilgili Sovyet istatistiklerinde, müslüman halkların ne denli aşağılanmaya çalışıldığına tanık olmaktayız. Sovyet resmi kaynaklarına göre, 1917 yılında Özbeklerin okuma yazma oranı  %2’dir. Ama, bu rakam sadece Rusça okuma yazması olanları kastetmektedir. Yerel milletlere özgü olan okullarda eğitim gören Özbeklerin okuma yazmasının olduğu kasıtlı olarak "unutulmuştur". Işin aslına bakarsak, 1917 yılında Özbeklerin okuma yazma oranının  % 15--16, diğer araştırmalarda elde edilen bilgilere göre ise  % 19.6 'ya ulaştığı görülmektedir.
 Sovyet hükümeti istatistik rakamlarla oynayarak, totaliter rejimin ileriyi gözleyen amaçlarına ulaşmaya ve toplumu yanıltmaya çalışmıştır. Ayrıca, meselelere çözüm bulmada yerel örf ve adetleri gözardı ederek, batılı anlamda yaklaşımın uygulandığını görmekteyiz. Yerel açıdan bu uygulamaların benimsenmesinin zor olduğu da var olan bir gerçektir.


1989 tarihli "Özbekistan Cumhuriyeti'nin Resmi Dili Hakkındaki Kanun"da Özbekistan'da yaşayan diğer milletlerin kendi dilinde eğitim görmelerine imkan sağlamaktadır. Daha önceki zamanlarda da bu olanak mevcuttu.


1987   yılında 3 aşamadan oluşan eğitim sistemine geçildi. Bu aşamalar Özbekçe'de, temel, "dayanç"
 ve orta eğitim olarak adlandırıldı. Bu sisteme göre, temel eğitim 1.-4. sınıfları, dayanç eğitim 5-9. sınıfları ve orta eğitim 10-11 (12). sınıfları içermektedir. Bu sistemin amaçlarından biri, resmi dil olan Özbekçenin okullarda eğitiminin geliştirilmesi ve Özbekistan'da yaşayan başka milletlerin dillerini öğrenmenin pekiştirilmesidir. Ayrıca, Batı Avrupa dilleriyle yanyana Hintçe, Arapça, Farsça, Türkçe, Çince ve diğer doğu memleketlerinin dillerinin öğretilmesine özen gösterilmektedir. Eğitim dili ise "Özbekistan Cumhuriyeti'nin Resmi Dili Hakkındaki Kanun"a göre yürütülmektedir.


Özbekistan'da diğer milletlerin yoğun yaşadığı semtler çoktur. Fakat, milletin adını taşıyan ülke sınırlarının dışında yaşamak, kişilerin ana dilleriyle ilgili olan haklarının yitirildiği anlamına gelmemektedir. Nitekim, SSCB zamanında, SSCB'de yaşayan Özbeklerin %84.7'si Özbekistan'da yaşamaktaydı. Özbeklerin toplam sayısının %7.2'sini oluşturan 1.4 milyon Özbek Tacikistan'da, %3.3'ü Kırgızistan'da, %2'si Kazakistan'da, %1.9'u Türkmenistan'da ve %0.8'i Rusya'da yaşamaktaydı.


Bunların dışında, 1990'lı yılların başında, 1.8 milyonu Afganistan'da, 300 bini Suudi Arabistan'da, 30 bini Türkiye'de  12 bini Çin'de ve 3 bini  ABD'de olmak üzere, toplam olarak 3 milyon Özbek, SSCB dışında  yaşamaktaydı.
   


Özbekistan sınırları dışında, dünyanın çeşitli ülkelerinde yaşayan Özbekler, ana yurtlarından uzakta olmaları ve diğer milletlerin kültürlerinin etkisi altında kalmalarına rağmen, genel olarak kendi ana dillerini, örflerini, adetlerini ve geleneklerini korumuşlardır.


2.  Rus  Dili  Ve  Edebiyatı’na  Ilişkin  Derslar
                                                                                                                                                        
1989 tarihli "Devlet Dili Hakkındaki Kanun", Özbekçenin Özbekistan'da hakkettiği yeri almasında büyük rol oynamıştır. Özbekistan'da 1960'lı yıllardan başlayarak, kullanım alanı giderek genişleyen Rusça, politik, toplumsal ve ekonomik alanlarda Özbekçenin yerini alarak, ülkenin eğitimini de derinden etkilemiştir. 


Milli dillerde egitim veren okulların müfredatındaki Rusca dersler (Rus Dili ve Edebiyatı dersleri) 1930'lı yıllarda 10 yıllık eğitim süresince toplam 400-500 saat iken, bu sayı 1980'li yıllarda 1600-1850'ye, söz konusu derslerin diğer derslere oranı da %14'den %17'ye çıkmıştır.
 SSCB döneminde Özbek öğrenciler, ilkokul 1. sınıftan üniversite sonuna kadar olan eğitim süreleri boyunca toplam olarak 3.670 saat Rus Dili ve Rus Edebiyatı dersleri alırken, aynı sürede sadece 3.675 saat Özbek Dili ve Edebiyatı'na ilşkin dersler almışlardır.
 Dönemin egitim sistemi, 18 yaşını doldurduktan sonra askere gitme durumunda olan ve ana dili Rusça olmayan gençlerin askerlik için gerekli olan daha iyi Rusça öğrenmesine büyük önem veriyordu. Rusça derslerinde öğrencilerin başarısını arttırmak  amacıyla sınıf ikiye ayrılmakta ve iki öğretmen görevlendirilmekteydi.


1991 yılında üniversitelerde eğitim gören toplam öğrencilerin %39.5'i  derslerin hepsini Özbekçe görmüşlerdir. Öte yandan, Rus öğrenciler toplam öğrencilerin sadece %15'ini oluşturmalarına rağmen, Rusça eğitim veren sınıfların oranı %47.7 gibi çok yüksek bir oran arz ediyordu.


“Devlet Dili Hakkındaki Kanun" yürürlüğe girdikten sonra, durum yavaş yavaş Özbek dilinin lehine değişmeye başladı. Okullarda Özbek Dili ve Edebiyatı ders saatları arttırıldı. Günümüzde, okullarda Özbek dilini öğrenmek için ayrılan ders saatı 2.720'dir. Rusça egitim veren okullarda Özbek diline ayrılan ders saatleri ise 544'ten 1.020'ye  yükseltilmiştir. Artık üniversite öğrencilerinin %68'i ve meslek okullarındaki öğrencilerin %72'si derslerin hepsini Özbekçe  görmektedir.


3.  Özbek  Alfabesi’ndeki  Değişiklikler

1993'te çıkarılan "Özbek Alfabesini Latin Alfabesine Değiştirmek Hakkındaki Kanun", devlet dilinin geliştirilmesi ve güçlendirilmesi yolunda atılan önemli bir adımdır. 1929 yılına kadar Özbeklerin yazısı Arab Alfabesine dayalıydı. 1924 yılında bu alfabe islah edilmiş ve dört harf değişikliği yapılmıştır. 1929 yılında Özbek Alfabesi, Arapça Alfabe’den Latin Alfabesi'ne geçirildi. Bundan güdülen, halkı dini temellerinden uzaklaştırmak ve dinsiz bir Sovyet devletinin temellerini oluşturmaktı. O zamanlar Türkiye’de de Latin Alfabesi’ne geçilmişti. Sovyet ideologları, Türki halkların yakınlaşmasına yol vermemek ve Pantürkizmin yaygınlaşmasını önlemek için bu alfabeyı değiştirmeye karar vermişlerdir. 1939 yılında Özbekistan Ministrlar Sovyeti’nin (Bakanlar Kurulu), Özbek  Alfabesini Latin Alfabesinden Kiril Alfabesine değiştirme hakkındaki kanunu çıkmiştir. Kanun 1941 yılından yürürlüğe sokuldu. Yapılan bu değişiklikler, Özbek halkının kültürel temellerinden kopmasına neden olmuştur. 


1993 yılındaki Latin Alfabesi’ne geçiş hakkındaki kanun kolayca kabul edilmemiştir. Halkın ve Özbek aydınlarının bir bölümü Arapça Alfabe’ye geçmeyi önermişlerdir. Buna gerekçe olarak, bin yıllık bir devir içinde bu alfabenin Özbekler tarafından kullanıldığı gösterilmiştir. Ama, dünya ülkeleriyle entegre olma yolunu tutmuş olan Özbekistan'ın, Türkiye'de de kullanılmakta olan Latin Alfabesini kabul etmesi daha da makbül görülmüştür. Özbekistan Vazırlar Mahkaması’nin (Bakanlar Kurulu) 6 Mayıs 1995 Fermanı’na göre 1 Eylül 1996’dan itibaren okullarda Latin Alfabesi’ne geçilecek. Yeni alfabeye geçiş maddi imkanlar gözönünde bulundurularak grçekleştirilecek ve 2005 yılında tamamlanacaktır. Buna rağmen, milli miras olarak Arap Alfabesine dayalı eski Özbek alfabesini öğrenmek de rağbet görmektedir. Okullarda 1991 yılından, milli kültürün mirası olarak Arab Alfabesi öğretilmektedir. Bunu gerçekleştirmek için, Özbek Dili ve Edebiyatı öğretmenleri Arab Alfabesini öğretecek özel kurslara gönderilmişlerdir. Üniversitelerde Arab Alfabesine dayalı Özbek yazısı dersleri yılda 36 saattan 60 saata kadar verilmektedir. 


Günümüzde, Özbekistan’ın şehir ve köylerindeki sokaklardaki ve mağazalardaki levhelerin bazılarının, halen  kullanılmakta olan Kiril Alfabesi’yle yan yana, eski Arap Alfabesi’nde veya Latin Alfabesi’nde de yazıldığına tanık olmaktayız. Bu ise, taşıdığı kendine özgü anlamla birlikte, rengarenk mozaik oluşturmaktadır. 


Özbekistan bağımsızlığına kavuşmadan önce, okullarda Arap Alfabesi'ne dayanan eski Özbek Alfabesi dersleri öngörülmüştü. 1991-1992 öğretim yılından bu yana bu dersler verilmektedir. Bu dersleri verecek öğretmenler için özel kurslar açılmıştır ve bu kurslara, esas olarak Özbek Dili ve Edebiyatı öğretmenleri katılmışlardır. 


4.  Tarih  Derslerindeki  Durum  Ve  Yapılan  Değişiklikler

Halkın kendi benliğini bulmasında tarihini öğrenmesinin önemi büyüktür. Tarihi unutmamak ve geçmişi hatırlamak, halkın milli gururunu yükseltir. Totaliter devlette geçirdiğimiz onlarca yılları analiz ettiğimizde tarihimizi unutturmak için büyük çabalar harcandığına tanık oluyoruz. Sosyalist ideoloji, okullardaki tarih derslerinde hep Rusya'nın oluşumu ve Rus halkının tarihini öğretmiştir. Diğer milletlerin tarihleri ise Rus tarihçilerinin yorumuyla ve çok az ders saati ayrılarak öğretilmiştir. Bu ise doğal olarak, diğer milletlerin öz tarihlerini büyük ölçüde unutmalarına ve Rus istilasına karşı savaşan kahramanlarını yanlış anlamalarına, destanlarını unutmalarına neden olmuştur. Yazar A. Alikulov'un ifadesine göre, "Üniversitede Özbek fakültesinde okumamıza rağmen, kendi halkımızın tarihini o kadar az öğrenmiştik ki; Soğdiyana ile Margiyana'nın nerede olduğunu, Maverannehir mi daha önce oluşmuştu yoksa Baktriya mı; Selçuklular ve Sasanilerle savaşan kimlerdi, anlayamamıştık. Köroğlu ve Ravşan, Ferhat ve Rustam'ın kim olduğunu bilmiyorduk. Emir Timur'un yazdığı "Kütükler" kitabında her şeyin daha uygarca açıklamaları varken, biz Roma ve Rus Kanunlarını öğreniyorduk".


Rus olmayan milletlerin tarihini unutturma politikası, okullardaki tarih derslerine ayrılan saatlerdeki haksızlıklarla devam etti. Mesela, 5-11. sınıflarda "SSCB Tarihi" için 374 saat, "Umumi Tarih" dersi için ise 612 saat ayrılmıştır. Özbekistan tarihini öğrenmek için ise sadece 50 ders saatı ayrılmış ve sınıflara göre şöyle bölünmüş: 7.sınıfta 8 saat, 8.sınıfta 3 saat, 9.sınıfta 7 saat, 10. sınıfta 6 saat. Kalan 16 saat ise, öğrenciler için mecburi olmayan ilave kurslarla geçiyordu.


7. sınıftaki 8 saat boyunca öğrencilere Özbekistan'ın milattan önceki tarihinden 17. yüzyıla kadar olan tarihi, 8. sınıftaki 3 saat boyunca ise 17.-19. yüzyıllardaki tarihi öğretiliyor idi ki, bunun öğrenciler
e ne yarar getireceği tartışılır.


Doğal olarak, bu tür eğitim süreci Özbeklerin kendi tarihlerini yeterince öğrenememelerine ve uzun tarihli milletin, kendi tarihi olmayan bir millete dönüşmesine neden oldu. Üniversitelerde gerçekleştirilen bir anket sonucuna göre, ankete katılanların yarısı Özbeklerin tarihindeki önemli olaylardan bir tane bile hatırlamıyor, diğer yarısı ise önemli olay olarak 1917 Ekim Devrimi'i ve M. Gorbaçov'un "Peresroyka"---"Yeniden Yapılanma"sını göstermişlerdir.
 


Bugün Özbekistan tarihi yeniden yazılmaktadır. Yeni yazılan bu tarihte, Çarlik Rusyası'nın Türkistan'daki politikası ve Orta Asya'daki Sovyet yönetiminin faaliyetleri, 1917 Ekim Devrimi'nden sonra Türkistan'da Ruslara karşı başlatılan bağımsızlık mücadelesi gibi önemli olaylara yeniden ve gerçek açılardan bakılmakta, yeni yorumlar getirilmeye çalışılmaktadır. Bu çalışmalara paralel olarak okullarda ve üniversitelerde "Özbekistan Tarihi" dersleri ve saatlerı çoğaltılmıştır. Taşkent Devlet Doğu Dilleri Üniversitesi'nde, bir "Orta Asya Halklarının Tarihi" bölümü açılmıştır. Niye, "Özbekistan Tarihi" değil, sorusunu şöyle cevaplarız: Eski zamanlardan beri Orta Asya'da Özbekler, Kazaklar, Kırgızlar, Tacikler ve Türkmenler birarada yaşamaktadırlar. Bu halkların tarihlerini ayrı ayrı öğrenmenin mümkün olmayacağını  hatırlatmamız yerinde olacaktır.


5.  Üniversiteler  Ve Kültürel  Çoğulculuk


Halen Özbekistan'da 55 üniversite ve enstitü bulunmaktadır
. Enstitüler, Türkiye'deki enstitülerle aynı değildir. Özbekistan'da enstitüler yüksek eğitim vermelerine rağmen, üniversitelere göre daha alt düzey bir eğitim kurumudur. Üniversiteden mezun olanlar, enstitülerde öğretim görevlisi olarak çalışabilirler, ama bir enstitüden mezun olan, üniversitede çalışamaz. Üniversite ve Enstitü arasındaki fark, esasen budur. Onları yanlış anlamamak için aşağıda enstitüleri de üniversite olarak yazmaktayız.


16 üniversite ve 39 enstitüden yedi tanesi tıp, altı tanesi eğitim, dört tanesi tarım, üç tanesi güzel sanatlar, bir tanesi demir yolları, bir tanesi iletişim dallarında eğitim vermektedir. Toplam 272.325 talebenin 152.004'ü gündüz bölümlerinde öğrenimlerine devam etmektedirler. Üniversiteler ve Meslek Yüksek Okulları'nın çoğu, Özbekistan Ali ve Orta Mahsus Talim Vezirliği  (Yüksek Eğitim Bakanlığı) tarafından denetlenmektedir.                      

1994 -- 1995 eğitim yılında Ali ve Orta Mahsus Talim Vezirliği'ne bağlı olan üniversite ve enstitülerde eğitim gören öğrencilerin toplam sayısı 165.913'ü bulmaktadır. Bunların 85.280 tanesi gündüz bölümlerinde eğitim görmektedirler.
 Bu bölümlerde eğitimlerini sürdüren öğrencilere devlet tarafından karşılıksız burslar sağlanmaktadır.


Eğitim dili, esas olarak Özbekçe ve Rusçadır. Ayrıca, Buhara,  Semerkant  ve Termiz şehirlerinde, adı geçen şehirlerde Taciklerin yoğun yaşadıkları nedeniyle, Tacik dilinde eğitim yapan üniversiteler bulunmaktadır. Gülistan Devlet Üniversitesinde Kazakça, Karakalpakistan Cumhuriyeti'nin başkenti Nüküs'teki Devlet Üniversitesi'nde Karakalpakça'yla beraber Kazakça ve Türkmence eğitim yapan bölümler bulunmaktadır. Bu bölümlerdeki öğrencilerin toplam sayısı 1.040'tır.


Taşkent Devlet Pedagoji Enstitüsü'nde de Kazak Dili ve Edebiyatı dersini okutacak öğretmenler yetiştirilmektedir.


SSCB zamanında, üniversite adayları Sovyetler Birliği'ndeki istedikleri üniversite sınavlarına katılabilmekteydi. Türk Öğrenci Seçme Sistemi'nden farklı olarak, Sovyetler Birliği'nde, adaylar kendilerinin seçtikleri üniversitenin sınavlarına katılmak için başvurmaktaydı. Bütün üniversitelerde sınavların yaklaşık aynı tarihlerde gerçekleşmesi nedeniyle, adayların üniversite öğrencisi olabilmek için her yıl tek şansı bulunmaktadır. SSCB'deki büyük üniversitelerin çoğunda Özbekistan'lı öğrenciler eğitim görmüşlerdir ve dersleri Rusça almışlardır. 


Rus Dili ve Edebiyatı öğretmenlerini yetiştirmeye SSCB'de devlet tarafından büyük önem verilmiştir. Rusya, Ukrayna, Beyaz Rusya gibi Sovyet Cumhuriyetleri'ndeki bazı üniversiteler   çok  sayıda Özbekistan'lı öğrencilere sınavlarda kolaylıklar sağlamış ve onları Rus Dili ve Edebiyatı hocaları olarak yetiştirmişler. Bu, Özbekistan'da Rusça'nın ve Rus medeniyetinin yaygınlaşmasında önemli olan faktörlerden biridir. 


Günümüzde, Özbekistan Ali ve Orta Mahsus Talim Vezirliği
 ve Bağımsız Devletler Topluluğu'ndaki bir dizi üniversiteler arasında öğrenci değiştirme (mübadele) anlaşması bulunmaktadır. Buna göre, çeşitli milletlere mensup, fakat Özbekistan vatandaşı olan 1.578 öğrenci 1994 -- 1995 eğitim yılında Bağımsız Devletler Topluluğu (BDT) cumhuriyetlerindeki üniversitelerde öğrenimlerine devam etmektedirler.
 Bu çalışmada "Özbek öğrencileri"  yerine "Özbekistanlı öğrenciler"  terimini kullanmak tercih edilmektedir, çünkü "Özbek öğrenciler" tabiri, Özbekistan'da yaşayan ve Özbekistan vatandaşı olan diğer milletlere mensup öğrencileri dışlamaktadır. BDT devletlerindeki üniversitelerde eğitim ğören Özbekistan'lı öğrencilerin sayısı aşağıdaki tabloda gösterilmektedir:

                                   

                          cumhuriyetin adı                  öğrenci sayısı                oranı (%)


Rusya Federasyonu

            247


  15.6

Ukrayna




     53                                3.4

Beyaz Rusya



     31                                1.9

Kazakistan                                          266                           16.9

Kırgızistan                                           382                           24.2

Tacikistan



              440                            27.9

Türkmenistan



     159                            10.1

       toplam:                                     1.578                            100






                     *C.G.Yoldaşev, Özbekiston Cumhuriyatıning Talimi --

                                                                         Taraqqiyot Yolıda, Taşkent, 1994.

Bununla birlikte, Özbekistan üniversitelerinde Merkezi Asya (Orta Asya) devletlerinden gelen 1.785 öğrenci eğitim görmektedir.
 Bu öğrencilerin önemli bölümü milli dil ve edebiyat öğretmeni dalında öğrenimlerini sürdürmektedirler. Aşağıdaki tabloda bu öğrencilerin ülkelerine göre dağılımı gösterilmektedir:

                           

     ülkesi                             öğrenci sayısı             oranı (%)


Kazakistan                            343                         19.3

Kırgızistan                             591                         33.1

Tacikistan                             470                          26.3

Türkmenistan                       381                          21.3


toplam:                             1.785                           100


                                                      kaynak: C.G.Yoldaşev Özbekiston Cumhuriyatıning 

                                                                             Talimı -- Tarakkiyot Yolıda. Taşkent, 1994.


Tablodan gördüğümüz gibi, Özbekistan üniversitelerine en çok öğrenci, Kırgızistan ve Tacikistan'dan gelmiştir. Bunun nedeni, adı geçen cumhuriyetlerde yaşayan Özbekler'in sayısının çok olduğundadır ve Özbekler'in bu ülkelerin genel nüfusundaki  oranı % 25'i bulmaktadır. 


Sovyetler Birlilği döneminde, diğer Sovyet Cumhuriyetlerindeki üniversitelerde eğitim gören öğrencilerin sayısı bugüne oranla çok daha yüksekti. SSCB'nin dağılmasından sonra meydana gelen ekonomik sıkıntılar, üniversitelerin diğer cumhuriyetlerden gelen öğrencilerden eğitim için para istemeleri nedeniyle artık çok az kişi diğer ülke üniversitelerinde okumak imkanına sahiptir. Bu üniversiteleri SSCB'nin dağılmasından önce kazananlar, eski şartlarla öğrenimlerine devam etmektedirler, bu öğrencilere paralı eğitim uygulanmamaktadır.


SSCB'nin sınırları ötesindeki ülkelere eğitim için gönderilmiş olan öğrencilere gelince, bu öğrencilerin Moskova tarafından belirlenmesi nedeniyle, Özbekistan'dan giden öğrenci çok az idi. Yabancı ülkelerin üniversitelerine, esas olarak Rusça'yı ve Ingilizce'yi iyi bilenler gönderilmiştir. Şimdi ise durum değişti. Eski Sovyet Cumhuriyetlerindeki üniversitelerde okuyan öğrencilerin sayısında büyük bir düşüş gözlenmektedir. Buna karşı, diğer dış ülkelerde eğitim gören öğrenci sayısında büyük bir artış olduğu görülmektedir. 


Yabancı ülkelerde eğitim gören Özbekistan'lı öğrencilerin en kalabalık grubu Türkiye'de bulunmaktadır. 1992 yılında  merhum Cumhurbaşkanı Turgut Özal  döneminde Türkiye ve Özbekistan devletleri arasında yapılan anlaşmaya göre, Kasım ayında Özbekistan'lı 1.800'e yakın öğrenci Türkiye'ye geldi. Bu öğrenciler, Türkiye'nin 25'e yakın şehrine dağıtıldı. Öğrencilerin hepsi ilk sene TÖMER -- Türkçe öğretim kurslarına katılmışlardır. 1993 --1994 öğretim yılında üniversitelere kayıtlarını yaptıran bu öğrencilere devlet tarafından burslar sağlanmıştır. Fakat, Türkiye'deki ekonomik sıkıntılar ve yüksek enflasyon nedeniyle aldıkları burs, masrafları karşılamaya yetmeyince, öğrenciler zor durumda kalmışlar. Bu nedenle, Özbekistan Ali ve Orta Mahsus Talim Vezirliği, hükümetin talimatı gereği, 1994 -- 1995 eğitim yılında öğrencilerin büyük bölümünü Türkiye'ye göndermeme kararı almıştır. Bu öğrencilerin hepsi Özbekistan Üniversitelerine yerleştirilmiş ve öğrenimlerine devam etmektedirler. 


1994 -- 1995 öğrenim yılında 358 Özbekistan'lı öğrenci Istanbul, Ankara, Izmir ve Bursa'daki çeşitli üniversitelerin lisans ve yüksek lisans programlarına kayıt yaptırmışlardır.
 1995 -- 1996 öğrenim yılında Özbekistan’dan 200 yeni öğrenci gelmiştir. Türkiye'nin dışında, Çin, Pakistan, Hindistan, Mısır, Melezya, Güney Kore gibi doğu ülkeleri ile Amerika Birleşik Devletleri ve Batı Avrupa ülkelerindeki üniversitelerde çok sayıda Özbekistan'lı öğrenciler okumaktadırlar.


Özbekistan üniversitelerinde yabancı ülkelerden gelen öğrenciler de tahsil görmektedirler. Avrupa, Asya, Afrika ve Latin Amerikası'ndaki çeşitli ülkelerden gelen 1.700 öğrenci bulunmaktadır.
 


Özbekistan bağımsızlığına kavuştuktan sonra, ilk liseler açılmıştır. Açılmış olan Türk liseleri, Türkiye'deki vakıflar tarafından finanse edilmektedir. Günümüzde ülkenin çeşitli şehirlerinde 21 tane Türk lisesi faaliyet göstermektedir. Bu liselerde dersler Türkçe, Özbekçe ve Ingilizce yürütülmektedir.


6.  Kreşler
                                                                                                                                                                        
Özbekistan'daki kreşlere 1 yaşından okul yaşına, yani 7 yaşına kadar olan çocuklar gitmektedirler. Bu kreşlerin önemli bir bölümü Milli Eğitim Bakanlığı'na, diğerleri ise fabrikalar ve kurumlara bağlıdır. Bağımsızlıktan önce, bu kreşlerin çoğunda, özellikle şehirlerdeki kreşlerde talim ve terbiye işleri Rusça yürütülmekteydi. Böylece, çocukken Rusça konuşma alışkanlığı aşılanmaktaydı. 


1994 verilerine göre, Milli Eğitim Bakanlığı'nın denetiminde olan 3.484 kreşe toplam  596.715 çocuk gitmektedir. Diğer kreşlerin sayısı 5.983'ü bulmakta ve onlara 703.285 çocuk  gitmektedir. Ne var ki, Özbekistan'da doğum oranının çok yüksek olması  nedeniyle kreşlere olan talep karşılanamamaktadır.1995 yılının başlarındaki verilere göre, kreşlere toplam 1 milyon 300 bin civarında çocuk gitmektedir. Bu rakam, kreş yaşında olan cocukların sadece  %30.7'sini oluşturmaktadır.
 Milli Eğitim Bakanlığı'na bağlı kreşlerin masraflarının büyük kısmı devlet tarafından karşılanmaktadır. Veliler ise her çocuk için aylık  25 som (yaklaşık 40 bin TL veya 1 ABD doları) ödemektedirler
. 


Fabrika ve kurumların kreşlerine gelince, ücretler son zamanlarda çok yükselmiştir. Son iki yılda, serbest ekonomi şartlarıyla sıkışan fabrikalar ve kurumlar, kendi kreşlerine daha önce olduğu gibi çok para ayıramamaktadır. Bu kreşlerde bir çocuk için aylık ücret 250 soma (yaklaşık 400 bin TL veya 11 ABD doları) kadar yükselmiştir
. 

IV.  Özbekistan  Medyasında  Kültürel  Çoğulculuk


1.  Televizyonda  Kültürel  Çoğulculuk

Özbekistan'da  televizyon ve radyo devletin tekelindedir. Özbekistan Devlet Televizyon ve Radyo Kompanyası'nın (Kurum) renkli yayın yapan dört  milli televizyon  ve  üç  milli radyo kanalı  bulunmaktadır. Bunlardan 3. televizyon kanalı Moskova'nın  "Obşestvennoye Rossiyskoye Televideniye" (eski adı Ostankino) --”Rusya Toplumsal Televizyonu” televizyon kanalının  programlarınının bir bölümünü  yayınlamaktadır. Ayrıca,  Taşkent'te  Kazakistan'ın resmi olan 1. kanalı  1984 yılından bu yana tümüyle yayınlanmaktadır. Özbekistan’ın Orta Asya’nın merkezinde yerleşmesi, komşu ülkelerle sınırı bulunan bölgelerde, bu ülkelerin televizyon yayınlarını izleme imkanını sağlamaktadır ve Tacikistan, Türkmenistan, Kazakistan ve Kırgızistan televizyonları da izlenmektedir. Özellikle, Özbekistan’ın doğusundaki Fergana vadisinda yerleşen Andican, Namangan ve Fergana vilayetlerinin kuzey, doğu ve güneyden Kırgızistan’a sınırının bulunması, bu bölgelerin çoğunda Kırgızistan televizyonunu izlemeyi mümkün kılmaktadır. Kırgızistan’daki vericiler Moskova’nın Rusya Toplumsal Televizyonu’nun ve “Rossiya”--“Rusya” televizyonun programlarını tümüyle yayınladığı nedeniyle, çok yerde bu programları izleme imkanı bulunmaktadır.


Semerkant ve Buhara şehirlerinde  Tacikistan'ın 1. resmi devlet televizyon kanalı izlenmektedir. Özbekistan'ın coğrafi olarak Orta Asya'nın tam ortasında yerleşmesi, komşu cumhuriyetlerin sınırlarına yakın olan  yerleşimlerde, Türkmenistan, Kırgızistan, Kazakistan ve  Tacikistan’ın  televizyon yayınlarını izlemek imkanını  sağlamaktadır.


Özbekistan'da televizyon yayınlarına 1956 yılında  başlanmıştır. Sovyetler Birliği’nde ideolojiye büyük önem verildiği için, Özbekistan’daki televizyon yayınlarını geliştirmeye çalışılmıştır. Bu nedenle Taşkent’te 1979 yılında yüksekliği bakımından SSCB’de ikinci olan 375 metrelik televizyon kulesi inşa edilmeye başlanmıştır. 1985 yılında hizmete açılan bu televizyon kulesinden 5 televizyon yayını yapılabilmekte. Kulenin 100. metresinde restoran bulunmaktadır.


Özbekistan Televizyonu'nun 1. kanalındaki programların tamamı Özbekçe'dir. 1. kanalda, istisna olarak her akşam 15 dakikalık Rusça haber programı bulunmaktadır. 1. kanalın günlük yayın süresi 12 - 15 saatı bulmaktadır. Programlar   sabah ve akşam olarak iki  bloktan oluşmaktadır. 


Özbekistan  televizyonunun 2. kanalında hafta içi  4 - 5 saatlık akşam programları, cumartesi ve pazar günleri ise  sabah ve akşam olmak üzere 11 - 13  saatlık programlar yayınlanmaktadır. 2. kanaldaki programların yarısından fazlasını  Rusça  programlar  oluşturmaktadır.  Bu nedenle  2. kanal, genel olarak Rus nüfusunun  yoğun yaşadığı  Taşkent’te ve diğer şehirlerde yayınlanmaktadır.


Özbekistan  Televizyonu'nun 4. kanalı hakkında ise daha geniş bilgi vermemiz  gerekmektedir. Çünkü, 4. kanalda  "Halkara Telekanal" -- "Uluslararası Telekanal"  adı altında çeşitli dillerde programlar yayınlanmaktadır. SSCB döneminde 4.kanal  frekanslarından  "Rossiya"  ("Rusya")   televizyonu yayın  yapmaktaydı. Fakat 1992 yılından sonra, adı geçen kanalın yayınlarında, sanki Özbekistan'daki Rusların haklarının ihmal edildiği hakkında ve Özbekistan’ın iç politikası hakkında yalan ve yanıltıcı programların yayınlanmasından dolayı, önce bu kanalın Özbekistan'daki yayın saatları kısaltıldı. "Rusya" kanalının yayınlarında   Özbekistan'ın iç politikasına müdahalenin durmaması ve bu televizyon kuruluşunun, Özbekistan'daki vericileri kullandığı için biriken borçlarını  ödememesi nedeniyle,  1994 yılının başlarında işbu kanalın yayınlarına son verildi. 


4. kanalda   her gün  Türkiye  Radyo ve  Televizyon Kurumu'nun  "Avrasya" kanalı  programları  yayınlanmaktadır.  Bu  kanalın  yayınlarına 1992  yılının Eylül ayında başlanmıştır. Yayına başlandığı günlerde, her gün 5 saatlık programlar  4. kanal frekanslarından yapılmıştır ve "Avrasya" programları, "Rusya"  kanalının programları kesilerek yayınlanmıştır. Daha sonra bu yayınların bazı programlarının aşırı müstehcenlikle  suçlanması nedeniyle yayınlar birbuçuk saate kadar indirilmiştir. Günümüzde  4. kanalın akşam yayınları  "Avrasya" 'nın programlarıyla açılmaktadır. 


4. kanalın programları eğitici ağırlıklıdır. Hindistan'ın  "Durdarşın"  televizyonunun her hafta üç saatlık programı Özbekçe çevirili olarak yayınlanmaktadır. Bununla birlikte, Özbekistan'da yaşayan halkların birkaç dilinde programlar hazırlanıp yayınlanmaktadır. Bu programların adı ve hangi dilde olduğu aşağıda gösterilmektedir:






Zamandaş"
--
Kazakça






"Ayçurek"

--  
Kırgızca






"Biznin Miras"
--  
Tatarçe






"Çisen"

--  
Korece






"Svetlitsa Polska" --  
Lehçe 






"Ranginkamon"
--  
Tacikçe






"Ümit"

--  
Uygurca         


Yukarıda adı geçen programlar 15 günde  bir veya ayda bir kez yayınlanmaktadır.  Bunların dışında zaman zaman başka dillerde de programlar hazırlanmaktadır.


4. kanalda  dünyadaki önde  gelen televizyonların haber programları orjinal olarak yayınlanmaktadır. Bunlar: "CNN",  "Worldnet" ve  "BBC"  haberleridir.


Moskova'nın  Rusya Toplumsal Televizyonu’nun programları ayrı bir kanaldan yayınlanmaktadır. 1994 yılının Mart ayına kadar işbu kanalın programları % 100 olarak yayınlanmaktaydı. Günlük yayın saatı ise  17 -- 18  saat  sürmekteydi. Fakat,  Rusya Toplumsal Televizyonu’nun,  "Rusya" kanalı gibi Özbekistan'daki vericilerden istifade ettiği için biriken borçlarını ödememesi  nedeniyle, yayın saatleri büyük ölçüde kısaltıldı. Günümüzde  bu kanalın haftada 4 gün  iki buçuk saatlik  sabah programları  ve  her gün  4 - 5  saat süren  akşam program kuşağı yayınlanmaktadır. Bu kanalın gündüz boş kalan frekanslarından kimi  yerel televizyonlar  yayın yapmaktadır.


Yerel  televizyonlar, esas olarak Özbekçe yayın yapmaktadır. Karakalpakistan'da ise, Özbekistan ve "Ostankino" televizyonlarının yayınlarıyla aynı zamanda Karakalpakça programlar hazırlanmaktadır. Ayrıca, Karakalpakistan'ın kendi  televizyon kanalı da bulunmaktadır.


Vilayetlerde  yerel  televizyonlar da  yayın yapmaktadır.  Yerel televizyonlar, 1. kanal frekansından, Özbekistan Televizyonu'nun sabah programları bittikten sonra yayınlanmaktadır. Yerel televizyonlar  1990 ylından sonra kurulmuştur. Son yıllarda “Ticaret Kanalı” adında yeni yerel kanallar yayınlarına başlamış bulunmaktadır. Bu ticari kanallar devletin yardımı olmadan kendi imkanlarıyla ve daha çok az olan reklam geliryle kendi masraflarını kendişi karşılayarak yayın yapmaktadır, bu nedenle “ticari” adını almıştır. Bu kanallar devlet televizyon kanallarının yayına teneffus ettiği zamanlarında, o kanalların frekanslarından yayın yapmaktadırlar. 


Şunu belirtmemiz gerekir ki,  Mihail Gorbaçov'un başlattığı "Perestroyka"ya kadar  Özbekistan televizyonunda Rusça programların oranı %30 --%35'lere çıkmıştı. Hatta,  Özbekçe yayınlanacak  olan programların  bazıları,  programa katılan konukların  Özbek olmalarına rağmen  Rusça konuştukları  nedeniyle Rusça'ya dönüşüyordu. Çoğu zaman Rusça konuşan konuklar, “elit tabakaya” ait olanlar ve devlet yönetim birimlerinde çalışanlar veya film ve tiyatro artistlarıydı. Televizyon spikerlerinin Özbekçe ve Rusça’yı mükemmel konuşma şartı bulunmaktaydı.


2.  Radyoda  Kültürel  Çoğulculuk


Özbekistan  radyosunun üç kanalı bulunmaktadır. 1. kanaldaki programların tümü Özbekçedir. Vilayet merkezlerinde bulunan yerel radyolar 1. kanalın frekanslarından her gün iki saatlık yayın yapmaktadır. Öğlen 12.00 -- 13.00 ve  akşamları 17.00 -- 18.00 arası süren bu programlarda, Özbekçe'nin dışında bölgedeki en kalabalık milli grupların dillerinde de 15 -- 20  dakikalık programlar hazırlanmaktadır.


Özbekistan radyosunun 2. kanalında çeşitli dillerde yayın yapılmaktadır. Başta Özbekçe ve Rusça olmak üzere,   Kazakça,  Tacikçe, Tatarca haberler ve programlar  yayınlanmaktadır. Bu  dillerdeki haber  programları  10 dakika sürmektedir. Tacikçe ve Kazakça yayınlar her gün 30 dakika sürmektedir.


Özbekistan radyosunun 3. kanalı müzik yayınlamaktadır.


Özbek milli sanatını korumak ve geliştirmek amacıyla Özbekistan Devlet                       Televizyon ve Radyo Kurumu'nda çeşitli gruplar oluşturulmuştur. Bunlar: 

                      a)   Özbek Milli Sazları Orkestrası,

                      b)   Makamcılar (mugam) grubu

                      c)   "Tanovar" Özbek Dansları grubu

                      d)   Dutarcı Kızlar grubu

                      e)   Koro 

                       f)   Estrada - Senfoni   Orkestrası


Bu gruplarda 250 civarında sanatçı çalışmaktadır. Bu sanatçıların çoğu Devlet Sanatçısı ünvanı sahipleridir. Özbek halkı onları yakından tanımakta ve sevmektedir. Bu Sanatçıların Özbek milli sanatını koruma ve geliştirmedeki hizmeti büyüktür. 


Şunu belirtmemiz gerekir ki, Özbekistan Televizyonu ve Radyosu’nda yayınlanan müzik ve konser programlarında sadece Özbekçe şarkılar söylenmemektedir. Doğu dillerinden: Hintçe, Farsça, Tacikçe, Türkçe, Arapça ve diğer dillerde de şarkılar ve klipler yayınlanmaktadır. Bunun gibi çeşitli dillerdeki şarkıların Özbek sanatçıları tarafından da söylenmesi, Özbekistan’da  normal bir haldir. Yabancı dillerdeki şarkılar hem orjinal olarak, hemde Özbek sanatçıları icrasında yayınlanmaktadır. Böyle programlar Özbek seyirciler tarafından beğeniyle izlenmektedir.


3.  Yazılı  Basında  Kültürel  Çoğulculuk


Yaşamın her alanındaki Rusça'nın öncülüğü, Özbekistan'daki basın ve yayın işlerini de etkilemiştir. Basılan gazete ve kitapların önemli bir bölümü Rusça yayınlanmıştır. Istatistiklere göre, 1989 yılında Özbeklerin sadece %2.7 'si Rusçayı kendi ana dili gibi konuştuklarına rağmen, gazetelerin % 33'ü  ve dergilerin %60 'ı Özbekçe yayınlanmıştır. Rusça  yayınlanan  gazetelerin önemli bölümünü,  Moskova'da yayınlanan ve Taşkent'teki matbaada basılıp Özbekistan'a dağıtılan gazeteler oluşturmaktaydı. "Pravda",  "Izvestiya",  "Trud",  "Komsomolskaya Pravda" başta olmak üzere, merkezi Moskova'da olan 15 civarında gazete Taşkent'te basılmaktaydı. Ayrıca, çok sayıda Rusça dergiler de yayınlanmıştır. 


1980 -- 1989 yıllarında Özbekler'in sayısı  3.6 milyon kişiye artmıştır. Buna karşılık, ülkede yaşayan Rusların sayısı aynı dönemde 1.6 milyon kişi olarak kalmıştır.  Hesaplarımıza göre, basın ve yayında şöyle bir  durum  meydana  gelmiştir: 1980-1990  yıllarında  bir  Rus milletine mensup  kişi başına Rusça yayınlar 7 nüshadan  12  nüsheye kadar yükselmiştir.
  Aynı  zamanda  Özbekçe yayınlar kişi başına  2.1'den ancak  2.4'a yükselmiştir.  Bu ise,  SSCB'nin sabit adımlarla Rusçayı yaygınlaştırmak ve Ruslaştırmayı gerçekleştirmeyi çabaladığını bir kez daha kanıtlamaktadır.


Bağımsızlığın ilan edilmesi ve ardından SSCB cumhuriyetleri arasındaki ekonomik bağların kopması nedeniyle meydana gelen ekonomik bunalım basın-yayın hayatını da olumsuz yönde etkilemiştir. Ülke çapında yayımlanan gazete ve dergilerin tirajlarında büyük düşüşler olmuştur. Devlet desteği sayesinde ayakta kalabilen gazete ve dergilerin günlük toplam tirajı yaklaşık 200 - 250 bin civarındadır. Ayrıca az da olsa mahalli basın varlığını sürdürme konusunda büyük zorluklar içindedir. 1994 yılında Özbekistan’da kitapların %78’I Özbekçe neşrşdilmiştir. Yayımlanmakta olan 367 isimdeki gazete ve derginin 280’ini Özbekçe yayınlar oluşturmuştur
.


Özbekistan'daki her  vilayetin  kendi gazetesi  çıkmaktadır. Bu gazeteler Özbekçe ve Rusça olarak  ayrı ayrı  yayınlanmıştır.  Bunun dışında,  Tacikçe, Kazakça, Tatarca  ve bazı diğer dillerde gazeteler yayınlanmaktadır; Karakalpakistan'da ise  Karakalpakça gazeteler de yayınlanmaktadır. Son zamanlardaki ekonomik sıkıntılar nedeniyle gazete ve dergilerin tirajında  büyük düşüş gözlenmektedir. Yazılı basın, ancak devletin sağladığı mali destekten ötürü varlığını sürdürebilmektedir. 


Bilimsel çalışmaların mutlak çoğu Rusça yayımlanmıştır. Mesela, Özbekistan Bilimler Akademisi'nin Tarihi Araştırma Enstitüsü tarafından 1981 -- 1987 yıllarında yayınlanan    toplam   bilimsel   çalışmaların   sadece % 8'i Özbekçe yayımlanmıştır.
 Fikrimizce, Moskova'nın basın ve yayın alanındaki politikası, Iyosif Stalin'in  görüşlerine uygun olarak yürütülmüştür.  Stalin, gelecekte dünyadaki bütün milletlerin  asimile olarak tek dili konuşan millete dönüşeceği tezini  savunmuştur ve büyük ihtimalle bu  tek dilin Rusça olacağına inanmıştır. Çünkü, Stalin, kendisinin Gürcü olmasına rağmen  bir Rusla evlenmiş ve çocuklarına kendi ana dilini oğretmemiştir. 


Rusçayı bilmek, çalışanların profesyonel olgunluğunun ölçüsü olarak, milletin ne denli gelişmiş ve çağdaş olduğunun simgesi olarak, onun toplumsal ve entellektüel zekasının ölçüsü olarak  görülmekteydi. Sovyet döneminde  Özbekçenin kullanım dairesi giderek daraldı, aile ve bireyler arasındaki konuşma dili düzeyine kadar düºtü.

V.  Sanat  Ve  Kültürel Çoğulculuk


1.  Özbek  Filimleri  Ve  Onu  Etkileyen  Faktörler

Kültürel çoğulculuğu oluşturan faktörlerden biri olan sanata gelince, SSCB'nin bu alanda başarılı olduğunu rahatlıkla söyleyebiliriz. Özbek tiyatroları 1930'dan itibaren faaliyete geçmiş ve hızla gelişmiştir. Geleneksel müzik her zaman var olmuş ve devlet desteği sağlanmıştır. Devlet radyo ve televizyon kurumunda müzik her zaman gözde olmuştur. Sayısı hiç de azınsanmayacak bir kadro geleneksel ve modern müziğin yaşatılması ve geliştirilmesi için sürekli çalışmalar yapmaktadır.


Özbekistan'da ilk film 1920'li yılların ortalarında çevrilmiştir. Rus yönetmenleri filmleri Rusya’dan getirdikleri kamera ve aletlerle ve çoğu zaman Rus aktörlerle  çevirmişlerdir. Müslüman bayanlar hicaplı oldukları için, Özbek kadınlarını da Rus aktrisler canlandırmışlardır. Daha sonra Moskova Sinema Yüksek okulunda eğitim gören Özbekler yetiştiler. 1947 yılında Özbek yönetmeni tarafından çevrilmiş olan "Alişir Nevai", "Tahir ve Zuhra"  filmleri Özbek film tarihinin şaheserleridir.


1960'lı yılların sonuna kadar Özbekistan’da filmler sadece Özbekçe çevrilmiştir. Daha sonra, her alanda olduğu gibi, sinemada da beynelmillellik faktörü ortaya çıkmaya başladı. Filmlerde millilik yerini beynelmilellik aldı. Çevrilen filmler sansür edilir ve gerekirse bazı bölümler beynelmilellik ilkelerine uygun şekilde yeniden çevrilirdi.


SSCB'de film yönetmenleri ve artislerinin tek yüksek okulu vardı ve bu okul Moskova'da bulunmaktaydı. Bu okulda eğitim görenler, zamanın gerektirdiği gibi, kendi ana dillerini ihmal etmeye başladılar. Dolayısıyla, Özbek geleneklerini ve örflerini anlamayan ve bilmeyen yeni film yaratıcıları ortaya çıktı. Filmlerin mutlak çoğu Rusça çekilmeye başladı. Buna gerekçe olarak, bu filmlerin SSCB çapında gösterileceği ve beynelmilellik gösterilmekteydi. Ne varki, Özbek halkı, böyle yöntemle çekilmiş olan filmleri benimsemedi ve uzun zamandır, film festivallerinde ödül alacak Özbek filmleri yapılamadı. Özbekler, filmlerde kendilerini görmek istiyorlardı. Bu nedenle, milli örf ve geleneklerle donatılmış filmleri defalarca izlemekten bıkmamışlardır."Matfuningman"-"Senin Aşığınım" (1958), "Mahallada duv-duv gap"--"Mahalledeki Söylentiler" (1961), "Yar-yar"--"Düğün şarkısı" (1966) gibi filmler haklı olarak Özbeklerin beğenisini kazanmıştır. Bu filmler halk dilinde, sade olduğuyla birlikte, ünlü sanatçı ve yöneticiler tarafından komedi türünde çevrilmiştir.


1970'li yıllarda yapılan böyle filmlere örnek olarak, "Toylar mübarek"-"Düğünün kutlu olsun" filmini gösterebiliriz. "Özbekfilm" film studyosunda filmlerin, neredeyse hepsinin Rusça olarak çevrildiği dönemde "Toylar mübarek" filmi halkın tam beklediği bir film olarak gösterime girdi.  Film Özbekçe çevrilmiş ve türü komediydi. Film, aylarca tıklım-tıklım salonlarda oynatıldı. 1977 yapımı "Toylar mübarek" filminden sonra, gerçek anlamda milli olan film, ancak 1987 yılında yapıldı. "Kelinlar Kozgalanı"-"Gelinlerin Ayaklanması" ve "Vadıllik Kelin"- "Vadilden gelen gelin" filmleri Özbekçe olarak çevrilmiş ve halkın büyük beğenisini kazanmıştır.


"Özbekfilm"" studyosunda, ayrıca her yıl 60-70'e kadar Sovyet ve yabancı filmler Özbekçe'ye çevrilmiştir. "Özbekfilm"in dublaj bölümü SSCB'deki en kaliteli dublaj yapan stüdyolardan biriydi. Fakat, Rusçadan Özbekçeye çevrilen filmler sinemalarda çoğu zaman oynatılmamakta ve televizyonda oynatılmaktaydı. Hint filmleri Özbekler tarafından en çok izlenmekteydi. Bu nedenle Hint filmleri Sinemalarda Özbekçe çevrili olarak oynatılmaktaydı. Fakat 1978 yılından başlayarak Hint filmlerinin Özbekçeye çevrilmesi yasaklandı. Yabancı filmlerin Özbekçeye çevrilmesinin yasaklanması nedeniyle Özbek seyircisi yabancı filmleri artık sadece Rusça seyretmeye mahküm edilmişti. Bu yasak 1990 yılına kadar sürmüştür.


1970'li yıllara kadar "Özbekfilm" studyosunda Özbekçe çevrilen filmler, genel olarak Moskova film studyolarında Rusçaya çevrilmekteydi. Fakat, 1970'li yıllarda "Özbekfilm"de filmlerin çoğu Rusça çevrilince, "Özbekfilm" dublaj stüdyosu bu filmleri de Özbekçeye çevirmeyi üstlenmiştir.


Çizgi filmlere gelince, "Özbekfilm"de yapılan çizgi filmleri Rusça çevrilmiştir ve Özbekçeye dublaj edilmemiştir. Özbekçe çevrilen çizgi filmler sadece birkaç tanedir. Böylece, Özbek çocukları ana dilinde çizgi filmleri seyredememişlerdir. Özbekistan’da Devlet Dili Hakkındaki Kanun’un yürürlüğe girmesiyle artık televizyonda oynayan çizgi filmleri Özbekçeye çevrilmektedir.


Sovyet döneminde filmlerde müstehcenlik yasaklanmıştı. Bu nedenle Özbek filmlerinde böyle sahnelere yer verilmemiştir. Perestroykadan sonra müstehcenlik  yasağı kalktı. Yine de Özbek filmlerinde çıplak sahnelerde rol alan Özbek bayanlara rastlamak neredeyse imkansızdır. Bağımsızlıktan önce Perestroyka zamanlarında çevrile bazı filmlerde müstehcen sahnelere yer verilmişse de, bu rolları Rus milletine mensuplar oynamışlardır. Rusya’da çevrilen müstehcen sahneli bir kaç film Özbekistan’da gösterime girmiştir. Bu tür filmlere, çok hassas olan Özbek halkı tarafından büyük tepki gösterilmiştir. Neticede, filmler denetlenmeye başlanmıştır. Hatta, “Küçük Vera” adında bir Rus filmi Rus televizyonunda oynadığı zaman, filmde müstehcen sahnelerin bulunduğu gerekçesiyle televizyon yayınları kesilmiştir. Halihazırda Taşkent’teki sinemalarda erotik filmlerin oynatılması yasaktır. 


Günümüzde "Özbekfilm"in dışında, özel film stüdyoları meydana gelmiştir. Film çevirmek için bu studyoların  kendileri mali kaynaklar bulmak zorundadırlar. Son zamanlarda çevrilen filmlerde Özbek halkının milli örf-adetleri ve gelenekleri, yaşantısının yansıtlımasına çalışılmaktadır. Bu yolda bir hayli başarılı filmler çevrilmiştir.


Serbest ekonomiye geçişle beraber, Özbekistan'da  yıllık çevrilen filmlerin sayısında düşüş gözlenmektedir. Videonun yaygınlaşması ve televizyonda gösterilen yabancı filmlerin sayısının artmasıyla beraber sinemaların sayısı da yavaş yavaş azalmaktadır. Özbekistan’da Hint filmleri en çok sevilen filmlerdendir. Bunun nedeni, Hint filmlerinde Özbeklerin geleneksel olarak değer verdikleri saf sevgi, dostluk, dürüstlük ve ana-babaya saygı konusunun işlenmesidir.


Özbek sinemacılığının 70  yıllık tarihine göz atarsak, onu etkileyen faktörleri şöyle sıralayabiliriz:


1. 1920'li ve 1930'lu yıllardaki Özbek filmleri, Rus yönetmenleri ve artisler tarafından çevrilmiştir. Daha sonra rol alan Özbekler, Rus oyunculuğundan etkilenmişlerdir.


2. 1940'lı yıllarda, Moskona Film Yüksek Okulu'ndan olan mezun ilk Özbek yönetmenleri, Rus hocalar tarafından eğitilmiştir. 1941-1945 yıllarındaki Almanya ile savaş sırasında Özbekistan'a taşınan Rusya'nın film studyoları ve onlar tarafından Taşkent'te çevrilen filmler, Özbek filmciliği için ayrıca bir deney olmuştur.


3. 1950-1970 yılları arasında filmler Özbekçe çevrilmiştir. Fakat 1970'den sonra, Rusçanın toplumsal yaşamda yaygınlaşması nedeniyle, filmler Rusça çevrilmeye başlamıştır. Bir de, SSCB Film Yüksek Okulu'ndaki derslerin Rusça olması, ana dilini iyi konuşamayan hatta bilmeyen Özbek film yönetmenleri ve artislerinin oluşmasına neden olmuştur.1970 yılından sonraki yıllarda çevrilen filmlerde millilikten uzaklaşılmıştır.


Özbekistan televizyonunda yayınlanan "Kino aleminde"--"Film dünyasında" adlı program Özbekçe olmasına rağmen, programa konuk olan Özbek film yönetmenleri ve artislerinin mutlak çoğunluğunun Özbekçe konuşamadıkları için programda konuşmalar Rusçaya dönüşmekteydi.


2.  Tiyatro  Ve  Kültürel  Çoğulculuk


Özbek tiyatroları 1930'lu yıllarda oluşmuştur.Ilk tiyatrolar, Taşkent Andican, Semerkant gibi şehirlerde açılmıştır. Ilk zamanlarda kadın oyuncular bulunmadığı için, kadın rollerini de erkek artistler oynamışlardır.


Özbek tiyatro sanatı hızla büyüdü ve gelişti. Gösteriler tıklım tıklım salonlarda oynandı. Dünyaca ünlü W. Shakspeare'in Hamlet ve Otello'sundan Özbek yazarlarının eserlerine kadar çeşitli oyunlar sahnelenmiştir. Bu gösteriler halkın büyük beğenisini kazanmıştır. Bir dizi Özbek tiyatro oyuncuları, SSCB Halk Artisti (Devlet Sanatçısı) yüksek ünvanlarını kazanmışlardır. Eski zamanlarda tiyatroların kültürel yaşamdaki önemi büyüktü.


Fakat 1975'li yıllardan sonra sinemanın ve televizyonun toplum üzerindeki etkisi çoğalınca, tiyatrolar seyirci kaybetmeye başlamışlardır. Günümüzde tiyatrolar genel olarak yok denecek kadar az seyirciye gösteri yapmaktadır. Özbekistan'da en yaygın tiyatro türü müzikli drama ve komedi oyunlarıdır. Her bir vilayet merkezinde böyle tiyatrolar bulunmaktadır. Bunların dışında, Taşkent'te Hamza adındaki Özbek Devlet Akademik Drama Tiyatrosu, Genç Seyirciler Tiyatrosu, Komedi Tiyatrosu bulunmaktadır.



Özbekistan'ın Taşkent ve Semerkant şehirlerinde Opera ve Bale Tiyatroları   faaliyet göstermektedir. Taşkent'teki Nevai adındaki Devlet Akadenik Opera ve Bale Katta (Büyük) Tiyatrosu muhteşem bir binada yerleşmiştir. Tiyatro Japon usülü yapılmış  mühteşem binada yerleşmiştir Bu tiyatroda, dünyaca ünlü gösterilerin yanı sıra Özbek bestecileri tarafından yaratılan Özbekçe operalar da oynamaktadır. Taşkent'teki Opera ve Bale Tiyatrosu hakkında daha geniş bilgi vermeyi yerinde bulduk, çünkü bu tiyatro hem dünya müzik sanatının önemli dalında faaliyet göstermesiyle aynı anda, çalışanlarının milli terkibiyle de ilgimizi çekmiştir.


Nevai adındaki Taşkent Devlet Opera ve Bale Tiyatrosu 1930'lu yılların sonunda oluşmuştur. Tiyatroda, adını bütün SSCB'de tanıtan ve "SSCB Halk Artisti" ünvanını kazanan bir kaç ünlü sanatçılar çalışmıştır. Yahudi milletine mensup olan Muhtar Aşrafi, ilk Özbek operası "Boran"ı yazmıştır. Aşrafi, uzun yıllar tiyatro senfoni orkestrasının şefi görevini üstlenmiştir. "Dilorom" operasını, bir kaç bale müziğini bestelemiştir. Özbek milletine mensup Saadat Kabulova güzel sesiyle üne kavuşmuştur. Yahudi danscı Galiya Izmaylova, hem baledeki dansları, hem de milli danslarıyla meşhur  olmuştur. Yine, yahudi milletine mensup Bernara Kariyeva günümüzde bale bölümünün şefi görevini yapmaktadır. Özbek F. Şamsutdinov, alman N. Goldman, Özbek bayan Dilbar Abdurahmanova, Rus milletine mensup Aleksandr Serebryannik  orkestranın şefleridir. 


Tiyatro repertuvarında Muhtar Aşrafi'nin "Dilorom" ve "Boran" operaları, Sayfi Calil'in "Zebunniso" operası, Mutal Burhanov'un "Alişir Nevai", R. Glier ve Talipcan Sadıkov'un "Leyli ve Mecnun",  "Tahir ve Zuhra" gibi Özbek operaları yer almaktadır. "Sevgi Boncuğu", "Tomaris" gibi Özbek baleleri bugünlerde tiyatroda oynamaktadır. 18 Aralık 1994'te, Özbek bestecisi Nuri Zakirov'un "Zirve yolunda" operasının ilk gösterisi yapılmıştır. Işbu opera, William Sheakspeare'nin "Hamlet" ve "Makbet" eserleri üzerine bestelenmiştir. 


Tiyatroda Özbek, Rus, Tatar, Yahudi, Alman, Kırım Tatarları, Azeri, Karakalpak, Uygur milletine mensuplar çalışmaktadır. Özbekistan’da opera ve bale sanatının hayli gelişmiş durumda olmasına rağmen, Özbekler tarafından tutulmamıştır. Bunun nedeni olarak, bu sanat türünün eskiden Özbek sanatında yer almadığı ve Özbek milli ve Islam sanatı ilkelerine ters düştüğüyle anlatabiliriz. Tiyatroların halk tarafından en çok izlendiği zamanlarda, gösteri sırasında ilginç olaylardan bahsedilir. Bazı olaylar opera gösterileriyle bağlıdır. Mesela, Özbek operaları sahnelenirken, sanatçıların, şarkıları opera sanatına has değişik üslüpte yorumladığına alışkın olmayan bazı seyirciler gösteri sırasında salondan, normal sesle söylesene, diye bağırmışlar. Günümüzde bile opera ve bale Özbekler tarafından rağbet görmemektedir. Hatta konservatuvar talebelerine serbest giriş uygulaması yapıldığı zamanlarda da gösteriyi sonuna kadar izleyen Özbek talebeler çok az olmuştur. Seyircileri esas olarak Ruslarla diğer Hıristiyan dinine mensuplar veya  Özbek elitinin bazı Ruslaşmış bölümü oluşturmaktadır.


Özbek tiyatrolarının dışında Özbekistanda Rus tiyartroları da bulunmaktadır. Taşkent'te Maksim Gorkiy adını taşıyan Rus drama tiyatrosu, Genç Seyirciler Tiyatrosu, Operetta (Müzikıl) Tiyatrosu, Kukla Tiyatrosu bulunmaktadır. Kukla Tiyatrosunda gösteriler Özbekçe ve Rusça oynamaktadır.


3.  Müzik’te  Kültürel  Çoğulculuk

Özbekistan’da, halkın şarkı ve danslarını nesilden nesile taşıyan çok sayıda folklor grupları bulunmaktadır. Bu amatör gruplara hükümet tarafından büyük destek verilmektedir. Bu gruplara katılan ve yaşları 7'den  70'e   kadar olan sanatseverler Özbek halkının güzel mirasını halka yansıtmaktadırlar. Özbekistan'ın milli bayramlarında onların programları büyük beğeniyle izlenmektedir.


Taşkent'teki Orta Asya'da yegane olan Muhtar Aşrafi adındaki Devlet Konservatuvarı Özbekistan Kültür Bakanlığı'na bağlıdır. 1937 yılında oluşturulan bu konservatuvarda Özbek Halk Sazları bölümü, Şark Müziği (mugam) bölümleri dışında Piyano, Vurma Sazlar, Kemança, Opera Şarkıcılığı, Müzik Teorisi, Bestecilik v.s. gibi bölümler bulunmaktadır. Konservatuvarın oluştuğu ilk yıllarda Rusya’dan çok sayıda hoca ve besteciler gelmiştir. Rus, Ukrain, Yahudi milletine mensup besteciler, Özbek müzik sanatının gelişmesine büyük katkıda bulunmuşlardır. Batı usulü ilk Özbek eserleri A.Glier, B.Nadejdin, M.Leviyev, G.Muşel, A.Kozlovskiy gibi besteciler tarafından yazılmıştır. Ayrıca, onların Özbek müzikli dramasının gelişmesindeki hizmetleri büyüktür. Günümüzde Özbekistan’daki yüksek müzik eğitimi veren Devlet Konservatuvarı ve Devlet Medeniyet Enstitüsü’nde, müzik meslek okulları ve müzik okullarında çeşitli millete mensup öğretmenler çalışmaktadır. 


Şunu belirtmemiz gerekir ki, 1930'lu yıllarda, Batı ve Rus müziğini seslendirme özelliğinin sağlanması için Özbek sazları M. Petrosyan tarafından restore edilmiştir. Eski Özbek sazları, senfoni orkestrasından esinlenerek geliştirilmiştir. Dolayısıyla, bu sazlarda hem Özbek milli hem de Batı klasik müziği icra edilebilmektedir. O yıllarda ilk Özbek Milli Sazları Orkestarası oluşturulmuştur. Orkestra için özel besteler yapılmıştır. Bu bestelerde Özbek milli müziği ve batı müziği sentez edilmeye çalışılmıştır. Orkestra 45-50 sazcıdan oluşmaktadır. Maalesef, opera ve balede görüldüğü gibi, Özbek Milli Sazları Orkestrası da Özbek icra uslubünü fazla yansıtmadığı nedeniyle gereği kadar beğeni toplayamamaktadır. Bu orkestralara devlet mali destek sağlamaktadır. Günümüzde, Özbekistan Padyo ve Televizyon Kurumu’nda ve Özbek Devlet Filarmonisi’nde birer tane Özbek Milli Sazları Orkestrası faaliyet göstermektedir. Bu orkestraların dışında Devlet Senfoni Orkestrası da bulunmaktadır. Bu orkestrada keman, klarnet, violonçel, flüt gibi sazları çok iyi çalan Özbekler de çalışmaktadır. Orkestranın şefi halk sanatçısı ünvanlı Zahid Haknazarov’dur.


SSCB'de müzik eğitimi çok ilerlemişti. Günümüzde de her şehir ve kasabalarda çocuk müzik okulları bulunmaktadır. Eğitimin 7 yıl sürdüğü bu çocuk müzik okullarından mezun olanlar, sınavları kazandıkları taktirde 4 yıllık müzik meslek okullarında eğitimlerine devam edebilmektedirler. Konservatuvara ise, ancak müzik meslek okulundan sonra gidilmektedir. Müzik okulları, müzik meslek okulları, Konservatuvar ve Medeniyet Enstitüsünün masrafları devlet bütçesinden karşılanmaktadır ve bu birimler Madaniyat Vazirligi’ne (Kültür Bakanlığı) bağlıdır.  Müzik eğitimi çok masraflıdır. Bir öğrenciye iki öğretmen bir saat saz dersi vermektedir. Öğrenciler haftada iki saat saz dersi ve iki saat her kes için zorunlu olan piyano derslari almaktadırlar. Bunların dışında 5-10 kişilik sınıflarda müzik eğitimiyle ilgili solfej, harmoni, müzik tarihi gibi dersleri almak da zorunludur. Müzik okullarının dışında, okullarda saz çalmayı öğrenmek isteyen öğrenciler derslerden sonra müzik tögaraklarına (müzik derneği) gidebilmektedir. Saz çalabilen Özbeklere her yerde rastlamak mümkündür.  Özellikle, halk müziği çok gelişmiş ve korunmuştur. Halk, kendi sanatçilerini çok sevmekte ve büyük saygı göstermektedir. Özbekistan'da müzik sanatının gelişmiş durumda olduğunu rahatça söyleyebiliriz. 


Özbek düğünlerinde Özbek halk müziği her zaman varolmuştur. Düğünlerin özellikleri bunu sağlamaktadır. Her Özbek düğününde sabah halka yemek vermek geleneği korunmuştur. Yemeğe katılan misafirlerin  sayısı, düğün sahibinin mali imkanına göre 150’den 400, hatta 1.000 kişiye kadar olabilir. Yemek, Özbek milli şarkılarıyla sürdürülmektedir. Sabah 6’dan 8’e kadar verilen yemek sırasında sanatçılar sadece Özbek milli şarkılarını ve makamlarını (mugam) seslendirmektedir. Tar, gıccak (kemança), ney, daire, tanbur, dutar gibi milli sazlar kullanılmaktadır. Düğünlere halk tarafından sevilen sanatçılar davet edilmektedir. Düğünün akşam bölümünde ise Özbek sazlarıyla yanyana modern müzik aletleri kullanılmaktadır. Fikrimizce, Özbek milli müziğinin günümüze kadar gelişmiş durumda gelmesine ve hiçbir kayba uğramadan sağlanmasında Özbek düğünlerinin önemi, inkar edilemez kadar büyüktür. Düğünden ayrılırken misafirler, düğünün özelliklerini anlatırken, kesinlikle sanatçıların ne kadar başarılı olabildiklerini de konuşurlar. Dinledikleri şarkıları değerlendirirler.


Meşhur Özbek devlet sanatçıları ve amatör şarkıcıların programlarında çeşitli Doğu dillerindeki şarkılar yer almaktadır. Sadece Özbekçe şarkı söyleyen sanatçıya rastlamak neredeyse imkansızdır. Özbekistan’da son yıllarda Türk pop ve arabesk müziği hızla yaygınlaşmaktadır.  Türkçe audio ve video kasetlerin Özbekistan’a kolayca ulaşması, Özbek sanatseverlerinin Türkiye’de en son zamanlarda piyasaya sürülen şarkılarla tanışmalarını sağlamaktadır. Ayrıca, Türkçe şarkıların sözleri Özbekçe sözlerle değiştirilerek  Özbek şarkıcıları tarafından söylenmektedir. Bu yöntemle ülke çapında üne kavuşan genç sanatçılar da bulunmaktadır. Böylece, Türk pop müziği, daha önce gündemde olan Rus pop müziğinin yerini almaya başlamıştır.


Sanat kişilerinin arasında Rusça konuşma yaygınlaşmıştır. Bunun nedeni, eski zamanlardan beri Rus müzik hocalarının ve bestecilerinin müzik dersleri vermesidir. Rusça ders alan öğrencilerin çoğunda, derslerde Rusça konuşma  alışkanlığı adet olmuştur ve bu alışkanlıklarına meslek hayatında da devam etmektedirler.


1970'lı yılların başlarında Özbekistan'da pop müzik yaygınlaşmıştır. Pop müziği halk çok beğenmiş ve devletin desteğine dayanan bir kaç gruplar sahneye çıkmıştır. Bu gruplardan günümüze kadar faaliyette bulunan birisi "Yalla" grubudur. Bu grubun geçmişine bakarsak, onun üzerinde Rusçanın ne denli etkisi olduğunu görmekteyiz. Ilk çıktığı yıllarda sadece Özbek folklöründen pop müziğe aktarılan şarkıları söyleyen bu grup, daha sonraki yıllarda SSCB çapında üne kavuştu. Bunun için ise, şarkılarının sözlerini Rusçaya çevirdiler ve Özbekçe şarkıların sayısını azalttılar. Bu yolla SSCB'de tanındılar ve dış ülkelerde konser verme şansını yakalamış oldular.

VI.  Özbekistan’da  Dinler


1.  Sovyet  Ateist  Propagandası  Ve  Dinler

Özbekler ve diğer yerel milletlere mensuplar sünni mezhebindeki müslümanlardır. Özbekistan topraklarında Islam aleminin en büyük alimleri ve bilim adamları yetişmişlerdır. At-Termezi, Al-Buhari, Bahavuttin Nakşibendi, Ahmet Yesevi 'yle bütün Islam alemi gibi Özbekler gurur duymaktadırlar. 70 yıllık Sovyetler döneminde ateist komünist rejimi dinleri ne kadar köşeye sıkıştırsa da, halkın kalbindeki inancı söndüremedi.


Sovyet hükümeti, dini yok etmek için yoğun çabalar harcadı. Bunların en korkuncu 1930 'lu yıllarda yaşandı. Özbek halkını tarihinden koparmak için 1929 'da Arap alfabesi, latin alfabesiyle değiştirildi. Bundan güdülen esas amaç, yeni nesli Arap alfabesinde yazılan büyük mirasları okuyamama haline getirmekti. Latin alfabesine geçişle birlikte, bütün Arap alfabesinde yazılan kitaplar yasaklandı! Evlerinde böyle kitapları bulunduranlar ise amansız baskı altına alındı, hapse atıldı, uyduruk suçlarla yok edildi! Buna karşı çıkan Özbek aydınlarının esas kısmı sürgüne gönderildi, Sovyet düzeninin düşmanı ilan edilerek yok edildi. Böylece, Özbek halkı aydınlarından yoksun kaldı. Baskılardan korkan vatandaşların çoğu eski kitapları hükümete teslim etti ve bu kitaplar yok edildi. Diğer kişiler ise bu kitapları sağlamaya çalıştılar ve gizli yerlere gömdüler. Eşi yok nadir kitaplar ve kitaplarla birlikte Özbeklerin tarihi yok edilmeye çalışıldı.


1930'lu yıllardan başlayarak, bütün SSCB çapında din aleyhinde kampanya başlatıldı. Kiliseler ve camiler vahşice yok edildi. Hatta, Moskova'daki en büyük kilise olan ve 1812 yılında Rusya 'nın Napoleon 'u yenmesi anısına yapılmış olan kilise patlatılarak yok edildi. Bu olay belgesel filmlerde görüntülenmiştir. Günümüzde ise bu kiliseyi yeniden yapmak için halktan para toplanmaktadır.


Yasak olmasına rağmen dini inançlar her zaman var olmuştur. SSCB içinde yaşayan Türk toplulukları ibadetlerini her zaman yerine getirme imkanı bulamamış olsalar da Islam inancını her zaman yüreklerinde taşımışlar ve olabildiğince, yaşantılarında tatbik etmeye çalışmışlardır. Diyebiliriz ki, Sovyet rejiminin bütün hukuksal sınırlamaları ve ideolojik yasakları, Özbek halkının hafızasından inançlarını ve geleneklerini silememiştir. 


Kapatılan ibadethaneler, Mihail Gorbaçov'un "Perestroyka" ve "Glastnost" politikaları ile birlikte yavaş yavaş açılmaya başlamıştır. Kapatılan veya yok edilen otuzbin camiden yalnızce 9.200 tanesi ayakta kalabilmiştir.
 


Özbekistan'ın bağımsızlığına kavuşmasıyla birlikte, insanlar büyük bir heyecanla, camilerine sahip çıkmış ve hemen hemen her mahallede kendi kısıtlı imkanlarıyla, yeni camiler yapmışlardır. 


Özbekistan'da, eskiden tarihsel önem taşıyan 30  bin cami ve bina bulunmakta idi. Bunların büyük kısmı yok edildi. Günümüzde 9.200 tanesi sağlanmış, bunlardan sadece 1.500 tanesi devlet tarafından korunmaktadır.
 1917 ekim devrimine kadar Özbekistan'ın büyük şehirlerinde bulunan camilerin sayısı şöyle idi:






Semerkant

-
150






Taşkent

-
300






Buhara

-
430






Andican

-
387


Bu camiler sadece islam ocakları değil, aynı zamanda Özbek halkının tarihinin ve kültürünün bir parçası idi. Onların çoğu Sovyetler zamanında yok edildi. M. Gorbaçov 'un "Yeniden yapılanma - Perestroyka" döneminde dinlere de özgürlük verildi. 1989 yılında Özbekistan'da dinler özgürlüğüne kavuştuğunda, ibadete açık camilerin sayısı çok az idi. Mesela, Namangan vilayetinde 3, Fergana vilayetinde 4 cami, Kaşkaderya, Surhanderya, Sırderya ve Harezm vilayetlerinde ise bundan da az sayıda cami ibadete açıktı.
 Sonra halk para biriktirip, camiler yapmaya başladı. Camilerin sayısı hızla arttı ve günümüzde her sokağın kendi camisi bulunmaktadır.


Sovyetler ve komünistler, Özbeklerin gelenek ve göreneklerini değiştirmek için büyük çabalar harcadıysa da Özbekler benliklerini koruyabildiler. Sovyetler, Özbekistan'da bir cinsten oluşan toplum yaratma niyetlerine erişemediler.


SSCB 'de dini işler devletten ve devlet işleri dinden ayrı tutulmuştur. Bu özelliğiyle Sovyet devleti, gerçi, hiçbir yerde adı geçmemesine rağmen, laik bir devlet idi.


2.  Islam  Dini


Orta Asya’da, bir başka adıyla Türkistan’da, Islam deyince aklımıza gelmesi gereken yer Özbekistan’daı. Neden diye soracak olursak, Sovyet döneminde ve ondan önce Rus Imparatorluğu’nda en önemli kültürel şehirler burada bulunuyor. Türkler arasında yerleşik hayata geçilen ilk bölgeler Özbekistan’da ve şehir kültürünün hakim olduğu yer burasıdır. Semerkant, Buhara, Taşkent, Hiva ve meşhur Fergana vadisinin en önemli şehirleri olan Fergana, Kokand, Namangan bu günkü bağımsız Özbekistan Cumhuriyeti sınırları içinde bulunuyor. Bu şehirlerin bölgedeki Islam anlayışı üstünde çok derin etkileri var. Alimlarin çoğu Buhara’daki Mir Arab Medresesi mezunu. Stalin döneminde kurulan Orta Asya ve Kazakistan Dini Idaresi Taşkent’te kurulmuş. Kısaca, Mısır Arab dünyası için neyse, Özbekistan da Orta Asya halkları için aynı konuma sahip, bölgenin kalbi durumunda. Ayrıca, 22milyon hüfusu ve yüzde 71 Özbek oranıyla en homojen Türk Cumhuriyetidir. Şu anda Islami hareketin en canlı olduğu yer de Özbekistan’dır.


Özbekistan olarak adlandırılan devlet üzerinde yer alan şehirler Islam kültürünün en büyük araştırma ve üretim merkezleri olmuştur. Ilk Islamileşme bu bölgede olmuştur. Kazak ve Kırgızlar göçebe hayattan yerleşik hayata daha sonra geçtiler ve Islamileşme yavaş ve yüzeyseldi. Özbekistan’da Sovyet dönemi öncesi şehir merkezleri kurulduğu için Islamın yaşamasını kolaylaştıracak yapı korundu. Örneğiin, Buhara ve Semerkant Islam’ın yerleşip korunmasında büyük rol oynadı. Islami düşüncede çok önemli insanlar yetişti
.


Özbekistan Anayasası’nda, dini inançların serbest olduğu kabul edilmektedir. Her kişi istediği dini benimsemek veya hiçbir dini benimsememekle serbesttir. Dinleri kabul ettirmekle zorlamalar  yasaktır (31.madde).


Özbekistan'da yaşayan Özbekler, Kazaklar, Kırgızlar, Türkmenler, Tacikler, Uygurlar, Azeriler, Kafkas milletlerine mensup olanlar ve müslüman olan milletlerin hepsi sünni mezhebindeki müslümanlardır. Bu halklara mensupların neredeyse hepsi kendini müslüman saymaktadır. Sovyet dönemindeki din aleyhindeki propaganda sonucunda, bu kişilerin çöğu Islami şartları bilmedikleri için yerine getirememektedir. Ama, yine de kendilerini kültürlerine bağlı olarak, müslüman olarak görmektedirler.


Merkezi Taşkent'te bulunan Orta Asya ve Kazakistan Müslümanlarının Müftülüğü her zaman faaliyette bulunmuştur. Müftülük tarafından "Sovyet Şarkının Müslümanları" adında aylık dergi devamlı basılmıştır. 1992 yılında Kazakistan ayrıca müftülük oluşturdu ve bu birlikten ayrıldı.


1980'lı yılın başlarında Özbekistan'da yeniden din aleyhine kampanya başlatılmıştır. Üst düzeyde çalışanların hepsinin komünist olduğu bu dönemde, bu kişilerin hatta cenazelere katılmaları iktidar tarafından iyi karşılanmamıştır. Görevinden olmamak için kendi akrabalarının cenazesine katılamayanlar da o dönem zaman zaman görülmüştür.


Buhara'daki Mir Arab Medresesi Sovyetler döneminde de faaliyette bulunmuştur. Sovyetler, dış ülkelerden gelen eleştirilere karşı koz olarak, bunları açık tutmuşlardır. Çünkü yabancı ülkelerde, "SSCB 'de dini özgürlük yoktur", diye Sovyetlerin insan haklarını ihlal ettiği eleştirilmekteydi. Bu iddialara karşı SSCB, görecelik olsada bazı dini okullara izin vermiştir. Ayrıca, eski zamanlardan beri Buhara Mir Arab Medresesi Islam ülkelerinde tanınmaktaydı.


Özbekler sofraya oturrurken  ve sofradan kalkarken  her defasında, Huda (Allah) dinçlik ve emanlık versin, diye dua ederler, hatta sofrada içki olsa bile! Bütün ateist propagandasına rağmen, halk dini bayramları her zaman kutlamıştır ve dini merasımları yerine getirmiştir. Sovyetler zamanında her dini bayram öncesi gazete, televizyon ve radyoda, bu bayramların eskilik ve cahillik olduğu, dolayısıyla kutlamamak gerektiğini anlatan ateyistik makale ve programlar yayınlanmıştır. Ramazan ayı öncesi ise, "Orucun insan için zararı" hakkında millete yalanlar anlatılmaktaydı. Halihazırda “Oruç ve onun faydaları” başlığı altında makaleler yayımlanmakta. Her şeye rağmen, yaşı büyük olanlar dini merasımlar ve geleneksel örf ve adetleri yerine getirmişler, mümkün olduğu kadar çocuklarına intikal etmişlerdir. Günümüzde, gençlerin dine ilgisi güçlenmiştir, eskiden ise kişiler genelde emekli olduktan sonra namaz kılmayı öğrenmekteydi. Bu, nesiller arasında kopukluğu neden olmaktadır. “Camiye gidince önde bir saf dahi olmayan bir yaşlılar grubu var. Onların arkasında ise daha 20 yaşına girmemiş bir gençlik var. Ikisinin arasındaki kuşak camide yok. Bu kuşaklar arasında bir çatışmayı doğurabilir”
. Okullarda öğretmenler, öğrencilere ateist görüşleri aşılamak zorundaydı. Ama, çoğu zaman öğrencilerin, hocam, doğrusunu söyleyin, Allah var mı, yoksa yok mu? sualine, dışarıda kimdeye söylemeyin, Allah vardır, cevabını verirlerdi.


1988’de 84 olan cami ve mescit sayısı 5 bin 600 civarına çıkmış, Islam’ın temel eserleri artık Özbekçe basılabiliyor
.


3.  Hıristiyanlık  Ve  Diğer  Dinler

Islam diniyle beraber, Hrıstiyanlık da aynı kaderi paylaşıyordu. Perestroyka'dan sonra, hristiyanlar da kilise ve okulları çoğaltmaya kalkıştılar. Onlar, Rusların yoğun yaşadıkları Taşkent, Semerkant, Fergana gibi şehirlerde bulunmaktadır. SSCB’de Islam dini gibi, Hristiyanlık da baskı altındaydı. Yine de, dini bayramlar ve merasımlar yaşlı insanlar tarafından her zaman kutlanmıştır. 


Günümüzde Özbekistan‘da 26 Rus Pravoslav Kilisesi faaliyette bulunmaktadır. Onların 5 tanesi Taşkent 'te, 4 'ü Semerkant 'ta, 2 tanesi Buhara 'da, birer taneden Andican, Kaşkaderya, Numangan ve Surhanderya 'da, 4 tanesi Sırderya 'da, 2 tanesi Nevai 'de, 4 'ü Taşkent vilayetinde ve 3 'ü Fergana'da bulunmaktadır. Ayrıca, Taşkent 'te bayanlar manastırı ve dini okulu vardır. Rus Pravoslav Kilisesi tarafından "Slovo Jizni" - "Hayat Sözü" gazetesi çıkarılmaktadır
.


a) Hıristiyanlığın farklı dalları bulunmaktadır. Onların kendilerine özgü kilise ve okulları Özbekistan'da faaliyet göstermektedir. "Yevangeliyskiye Hristiyane-Baptistı" yani Yevangelci Hiristiyan-Baptist 'lerin 15 kilisesi bulunmaktadır. Ayrıca, Semerkant ve Taşkent'te iki dini okulları da var. Hıristiyanlığın bu dalına mensup olanların çoğunu Özbekistan 'da yaşayan Koreli'ler oluşturmaktadırlar.


b) "Adventistı Sedmogo Dnya" - 7.gün Adventisleri, başka bir adı Subbotnikler. Onların on tane kilisesi bulunmaktadır. Bunlardan biri  Korelilere aittir.


c) 5 tane "Novoapostolskaya Tserkov" - Novoapostol kilisesi bulunmaktadır. Bu kiliselerin hepsi Özbekistan 'da yaşayan almanlara aittir. Özbekistan bağımsız olduktan sonra, Taşkent 'in tam merkezinde bulunan ve Devlet konservatuvarının küçük müzik salonu olarak kullanılan eski alman kilisesi, Almanlara kilise olarak kullanmak için geri verildi.


d) "Hristiyane Verı Yevangelskoy" - Yevangel Inancındaki Hristiyanlar, diğer adı "Pyatidesyatniki" (50'ciler). 8 kilisesi bulunmaktadır.


e) "Hrıstiyane Polnova Yevangeliya" - Tam Yevangel Hıristiyanları. Başka bir adı "Harizmatı". Onların Taşkent 'te esas kilisesi ve ayrıca 20 grupları bulunmaktadır. Bu kiliseye ait kişiler çeşitli milletlerden oluşmaktadır.


f) "Svideteli Boga Iyegovı" - Iyegov Allah 'ın şahitleri. Onların 8 obşınası bulunmaktadır. Amerika Birleşik Devletleri 'nde basılan dergileri Özbekistan 'da dağıtılmaktadır. Rusça basılan bu dergilerin adı : "Probudis" - "Uyan" ve "Storojevaya Başnya" - “Bekçi Kulesi”.


g) Roma Katolik Kilisesi 'nin katoliğine mensupların 3 kilisesi bulunmaktadır. Katolikler, Özbekistan 'da yaşayan Lehler ve Litvanyalılardır. Dünyaca ünlü Tereza Hanım 'ın Ordeni 'nden gelen dört rahibe de Özbekistan’da görev yapmaktadır.


h) Lüteranlar, esas olarak Almanlar 'dan oluşmaktadır ve onlara ait 6 kilise bulunmaktadır.


i) Ermeni-Grigoryan kilisesi. Pravoslav mezhebine ait olan bu kilise, Ermeni 'lerin yoğun yaşadıkları Semerkant 'tadır.


j) Yahudilik. Özbekistan 'da yahudilerin 16 sinogogu bulunmaktadır. Taşkent 'te, ayrıca "Yeşiva" adında dini okulu var. Rabbinler kurulu, Yahudilerin esas dini yönetim kuruludur.


k) Bahai. Budizm 'deki bir akım olan Bahai 'lerin 9 dini meclisleri bulunmaktadır.


l) Krişnait'ler (Krişna tanrısına tapınanlar cemiyeti). Krişnait'lere ait 6 cemiyet bulunmaktadır. Bunlar çeşitli milletlerden oluşmaktadırlar.


m)  Budistler. Onların iki cemiyeti bulunmakta ve mensuplarının hepsı Korelilerdir.

VII.  Ekonomik  Hayatta  Kültürel  Çoğulculuk

Özbekistan'da yaşayan çeşitli milletlerin hangi alanlarda çalıştıklarına bir göz atalım. Özbekler eski zamanlardan tarım işlerinde çalışmıştır. Çar Rusyası ülkeyi istila ettikten sonra pamuk işleyen sanayisinin gelişmesini sağlamıştır. 1924 yılında Özbekistan SSC oluştuktan sonra ülkede işçi olarak çalışan Özbeklerin  oranı çok düşüktü. Zaman içerisinde bu oran yükselmeye başlamıştır. Işçi ve memurlar içinde Özbeklerin oranı 1926 yılında sadece %6 idi. 1939 yılında bu rakam %18’e, 1959 yılında ise %36’ye kadar yükselmiştir
. Ama, şunu belirtmemiz gerekir ki, ülkedeki işçiler arasında Rus, Ukrain ve diğer milletlere mensuplar çoğunluğu oluşturmaktadır. Onlar, ülke sanayisinin önemli sektörlerinde çalışmaktadırlar. Yerel millete mensuplar ise tarımda veya üretimle ilgili olmayan alanlarda çalışmaktadır. Özbeklerin % 75 'i üretimle ilgili alanlarda çalışmaktadır. Bu, tarım ve sanayii sektörleridir. Hizmet alanlarında çalışan Özbeklerin oranı ise % 25 'tir. Aşağıdaki tabloda, çeşitli milletlere mensup kişilerin hangi alanda çalıştıkları, bu millete mensup çalışanların %'si olarak gösterilmektedir:
   


                                        Milletler
               üretimle ilgili                üretimle ilgili




                                       alanlarda %         olmayan alanlarda %
    

                                        




Özbekler


75

     
   25




Ruslar


64

     
   36




Ukrainlar


60

     
   40




Kazaklar


70

     
   30




Kırgızlar


87

     
   13




Tacikler


75

     
   25




Tatarlar


66

     
   34




Koreliler


70

     
   30


     


toplam:       
      
100                        100

                                     

Yukarıdaki tablodan, üretimle ilgili alanlarda en çok Kırgızlar (% 87), Özbekler ve Taciklerin (% 75) meşgul oldukları gözlenmektedir. Ukrainler, Ruslar ve Tatarların ise daha çok yönetim,  bürokrasi ve memurlik işlarında çalıştıkları ortaya çıkmaktadır.


Araştırmalar gösteriyor ki, kültürel çoğulculuk toplumun bütün alanlarına girmiş durumdadır. Özbekistan’ın şehir ve köylerinde çeşitli millete mensuplar yaşamaktadır. Vilayetlerdeki milletlerin dağılımına bakınca aşağıdakiler ortaya çıkmaktadır:


       vilayet                        |   şehirlerdeki millet sayısı     |    köylerdeki millet sayısı    


                   Semerkant

                111


         90

                   Taşkent




97 


         92

                   Buhara



 
97



72

                   Fergana



       
75



74

                   Harezm



       
75



70

                   Kaşkaderya


       107



85



Semerkant vilayetinin şehirlerinde 111 millete mensuplar, köylerinde ise 90 millete mensuplar yaşamaktadır. Bu konuda Semerkant vilayeti, Özbekistan’ın en çok millete mensuplarının yaşadığı vilayeti özelliğini taşımaktadır. Ikinci sırayı, Semerkant’a komşu olan Kaşkaderya vilayeti korumuştur. Adı geçen vilayetler Özbekistan’ın merkezinde yer almaktadır. Ülkenin doğusunda yerleşen Fergana ve batısında yerleşen Harezm vilayetlerindeki şehirlerde ise 75 millete mensuplar yaşamaktadır. Tablodan, kültürel çoğulculuğun şehirlerde daha etkili olduğu ortaya çıkmaktadır. Bu, Özbek olamayan milletlerin genelde fabrikalarda işçi olarak çalıştığı sonucuna varmamızı sağlamaktadır. Fabrikalardaki duruma bakarsek, şunlar gözlenmektedir: Nevai şehrindeki Nevai Azot Kimya Fabrikası’nda 54 millete mensup işçi çalışmaktadır. Taşkent Uçak Fabrikası’nda 51, Çırçık Elektır-Kimya Fabrikası’nda 40, Taşkent Traktör Fabrikası’nda 42, Bekabat'taki Özbek Demir Çelik Fabrikası’nda 30, Taşkent'teki Foton Televizyon Fabrikası’nda 45 millete mensup işçi çalışmaktadır, v.s.


Şimdi de Özbekistan'ın tarım ve çiftçilerini kimler oluşturduğunu, sanayide ise hangi milletlerin payı daha çok olduğunu aşağıdaki tablodan öğrenelim:




    Milletler

      
tarımdaki % si
   
sanayideki % si




Özbekler



83



55.9



Ruslar



0.8



20.0



Ukrainler



0.1

 
 
  1.6



Tatarlar



0.6

  
  
  7.1



Kazaklar



3.8


  
  3.2



Tacikler



4.8


 
  4


                   Toplam                              100                          
100



Tablodaki verileri analiz etmeden önce sanayide çalışanların kimler oluşturduğuna bir göz atalım. Büyük sanayii fabrikalarında çalışanların ortalama oranı şöyledir: Ruslar % 40, Özbekler % 30, Orta Asya milletlerine mensuplar % 5, Volgaboyu milletlerine mensuplar % 10, Kafkaslar % 10, diğer % 5.
 Eğer Özbekistan'da 16 milyondan fazla Özbeklerin yaşadığını ve 1.5 milyon Rus yaşadığını gözönüne alırsak, yukarıdaki tablodan Özbeklerin sanayideki payının çok düşük olduğu ortaya çıkmaktadır. Rusların tarımdaki payının ise % 1'i bile bulmadığı halde, büyük fabrikalardaki payı % 20 'yi bulmuştur. Demek ki, sanayideki işçilerin esasını Ruslar oluşturmaktadır ve ülkede yaşayan Rus nüfusun oranında işçiler mutlak çoğunluğu oluşturmuştur.


Özbekistan'ın entellektüel kadrosu da çok milletlerden oluşmaktadır. Mühendislerin % 62.2'sini yerel milletlere mensup olmayanlar oluşturmaktadır. Yerel, yani Özbek, Kazak, Kırgız, Tacik, Türkmen, Karakalpak olmayan milletlerin diğer mesleklerdeki payları şöyledir: projeciler % 83, bilim adamları ve öğretmenler % 32.9, hukukçular 29.9, sanat çalışanları % 49.3, kültür kurumlarında % 38.5.


Durumun böyle olmasının nedeni olarak, Özbeklere SSCB döneminde esas olarak, pamuk ve ipek yetiştirme görevi yüklendiğini hatrırlatmamız yerinde olacaktır. Özbekistan'a Moskova'dan gönderilen yöneticiler ve Rusya'dan göç edenler ise, doğal olarak, çiftçiler değildi. Yerli milletlerden işçi kadroları yatiştireceğine, Moskova işin kolayını seçmiş, yönetici ve işçileri Özbekistan'a göndermistir.


Özbekistan'dan, iyi bir iş bulamadığı için göç edenlere rastlayamayız. Özbekistan'da "memur" kelimesinin anlamı, Türkiye'dekinden değişiktir. "Memur" sözcüğü, Özbekistan'da bakanlıklarda ve yönetimlerde çalışanlara verilen bir sıfattır. Ruslar, ülkemiz nüfusunun % 11'ini oluşturduğu halde, memurların % 23'ünü oluşturmaktadır.
 Birde, memurların toplumdaki yeri de diğer meslekler çalışanlarına göre avantajlıdır. Memur olarak çalışan Rusların oranının yüksek olduğunu, SSCB döneminde yönetici kadrolarının Moskova'dan atandığı, onların Özbekçe bilmedikleri, dolayısıyla etrafına Rusları topladıklarıyla açıklanabilir. Memur olarak çalışmak için başvuranların mutlaka Rusça'yı iyi bilmeleri gerekmekteydi. Ama hiç bir zaman, Özbekçeyi bilip-bilmedikleri sorulmamaktaydı. Hatta, "niye Özbekçe bilmeyenler işe alınıyor", diye itiraz edenlere, kötü anlamda milliyetçi (faşist) denmiştir.

VIII.  Sporda  Kültürel  Çoğulculuk


Sovyetler Birliği’nde amatör spor gelişmiş durumdaydı. Orta umumi talim mektepleri dışında Spor Okulları eğitim vermekteydi. Kendini geliştirmek isteyen öğrenciler bu spor okullarına müzik okullarında olduğu gibi, orta mektepteki dersleri bittikten sonra gidebilmektedir. Ayrıca, kendini spora adayanlar için yatılı spor okulları bulunmaktadır. Bu okullar halen faaliyette bulunmaktadır.


Özbekistan’da milli spor türleri eskiden gelişmiştir. Milli spor denince ilk akla gelen güreş olmaktadır. Güreşçilere pehlivan, palvan, bahadır denmektedir. Çeşitli bayramlar ve özel günler güreşçiler yarışması, canbaz gösterileri ve “köpkari” at yarışları olmadan geçmemiştir. Bu tür gösteri ve müsabakalar parklarda, stadyumlarda ve geniş açık hava alanlarında yapılmıştır. 7’den 70’e halk milli kıyafetlerde bu gösterileri izlemeye gelmektedir. Özbekistan’ın bölgelerine göre güreşin çeşitli türleri bulunmaktadır. En yaygın olan Ferganaca ve Buharaca güreştir. Halter, at yarışmaları ve satranç eski zamanlardan Özbek milli kültürünün bir parçası olarak gelişmiştir. Judo, karate gibi doğu sporlarına Özbekler büyük ilgi göstermektedirler. Uluslararası turnuvalarda başarılı sonuçlar elde edilmektedir. Karatenin vatanı Çin ve Kore olduğu nedeniyle, Özbekistan’da yaşayan Kore milletine mensuplar karateye özel bir ilgi göstermektedirler.


Sovyetler döneminde kültürel çoğulculuğun yaygınlaşması, sporun evrensel türlerinin yayılmasına ve gelişmesine neden olmuştur. Futbol, hokey, voleybol, basketbol, boks gibi spor oyunları Özbekler tarafından beğeniyle oynanmakta ve izlenmektedir. Futbol, Özbekistan’da en yaygınlaşan spor özelliğini taşımaktadır. Ama, Özbeklerin sporu meslek edinme alışkanlıkları fazla görülmemektedir. Sporun çeşitli dallarında dünya şampiyonluğunu kazanan Özbekler parmakla sayılacak kadar az. 1970’li yıllarda Sabir Ruziyev, kılıç sporunda dünya şampiyonu olmuştur. Jimnastikte ise Alavuttin Atahanov başarılı olmuş. Çeşitli uluslararası turnuvalarda Sovyet takımına madalya kazandıran Özbekistanlı sporcuların çoğu Rus veya diğer millete mensuplardır. 


SSCB futbol şampionasının ali liginde (birinci lig) Taşkent’in “Pahtakor” takımı uzun yıllar oynamıştır. Özbek takımı olmasına rağmen, takım oyuncularının %75 kadarını SSCB’nin diğer futbol takımlarından çağrılan oyuncular oluşturmuştur. Bu, zaman zaman medyada, niye 15-20 milyonluk Özbekistan’da 11 tane Özbek futbolcu yetiştirmek mümkün olmuyor, şeklinde tartışmalara neden olmuştur. Bağımsızlıktan sonra ülkenin kendi futbol şampiyonatı düzenlenmektedir. Özbek futbolcuları Asya şampiyonlar liginde başarıyla oynadılar. Özbekistan şampiyonu Fergana’nın “Neftçi” takımı 1994 sezonunda Asya şampiyonlar liginde ikinci olmuştur. “Neftçi” takımında da Özbek futbolcuları çok az, takımın antrenörü ise bir Ermenidir. 


Özbek kızların çeşitli spor turnuvalarına katıldığı ender görülmektedir. Kızlar,  satranç gibi beyin sporu çeşitleri çerçevesinde yapılan turnuvalara daha çok katılmaktadırlar. Geleneklerine ve örf-adetlerine bağlı olan Özbek kızları jimnastik, yüzme gibi sporları yapamamktadır, çünkü bu sporları yapmak için geleneklere ve Islama aykırı olan özel giysiler giyilmesi gerekmektedir. Kızlar, beyinlerinde yerleşen düşüncelere karşı gelememektedir. Bu sporlara katılan kızlar hocaların denetiminde salonlarda antremanlara katılsalar da, turnuvalara katılmaya ve halk önüne çıkmaya kendilerinde güç bulamamaktadır. Bu nedenle 70 yıllık Sovyetler döneminde Sovyetler Birliği’ndeki veya uluslararası turnuvalara katılan ve başarılı sonuç elde eden Özbek kızları, maalesef yoktur. Özbekistan’da, bayanlar çim hokeyi çok gelişmişti. 1980’li yıllarda SSCB ali liginde iki Özbek takımı oynamıştır. “Andijanka” (Rusça kelime, anlamı: Andican’lı kızlar) çim hokey takımı bir kaç kez şampiyon olmuştur. Bu takımda sadece bir tane Özbek kızı yer almıştı, diğerleri ise Rus, Kore, Ukrain ve başka millete mensuplardı. Çeşitli turnuvalarda Özbekistan’ı temsil eden sporcu kızlar genel olrak Rus kızlarıydı. Bağımsız Özbekistan 1994 yılında ilk kez mustakil olarak Norveç’te düzenlenen Kışki Olimpiyat’a sporcularını gönderdmiştir. Özbekistan’a, tarihindaki ilk Olimpiyat’ın ilk altın madalyasını kazandıran sporcu bir Rus kızı oldu. Freestyle sporunda I.Çeryazeva şampiyon oldu ve Özbekistan’ın adını dünyaya duyurdu. 


Özbek kızları okul yaşındayken, bir nevi spor yapabilmektedir. Çoğu zaman topla oynanan geleneksel oyunlar spor yerine geçmektedir. Özbek erkekleri de profesyonel sporda pek başarılı değiller. Bize göre, bunun nedeni örf-adet ve geleneklerden kaynaklanmaktadır. Toplumdaki anlayışa göre, erkeklerin kendi ailesi ve kendi geleceği için uzun vadeli daha da ciddi bir iş yapmaları gerekmektedir. 


Bağımsızlıktan sonraki zamanlarda Özbekistan hükümeti tarafından dünyada en çok ilği gören spor olan tenisi Özbekistan’da yaygınlaştırmak için bir dizi işler gerçekleştirilmiştir. 1994 yılında Cumhurbaşkanı Kupası adında ilk uluslararası tenis turnuvası düzenlenmiştir. Turnuva, katılanların ve izleyenlerin beğenisini toplayınca, geleneksel olarak düzenlemeye karar verilmiştir. SSCB zamanında Taşkent’te tenis kortları bulunmaktaydı. Cumhurbaşkanı Kupası’ndan sonra geçen bir yıl içinde Andican ve Namangan şehirlerinde yeni modern tenis kortları yapılmıştır. 1995 yılının eylül ayında da Cumhurbaşkanı Kupası uluslararası tenis turnuvası düzenlenmiştir. Böylece, ülkede tenis yaygınlaştırılmaktadır.


IX.  Politikada  Kültürel  Çoğulculuk


Önceki bölümlerde Özbekistan’daki yasama, yürütme ve yargı organları hakkında bilgi vermiştik. Sovyet döneminde ülke yönetiminin üst kademelerinde genelde Özbekler görevlendirilmiştir. Onların başyardımcıları ise Rus milletine mensuplardan adanmıştır. Esas işleri yardımcılar yürütmişler ve evrakları Özbek yöneticilere imzalatmak için takdim etmişlerdir. Sovyetler Birliği Ali Sovyeti’ne ve Özbekistan Ali Sovyeti milletvekilleri seçimlerinde adaylar Komünist Partisi tarafından gösterilmekteydi. Adayların çeşitli milletlere mensup olmasına ve sosyalist toplumun esas gücü olan işçi, çiftçi ve aydınlardan olmasına özen gösterilmiştir. Genelde her seçim bölgesinden tek aday gösterilmekte ve adaylar “%100 oybirliğiyle” seçilmekteydi. 


Nüfusun çokmilletli olduğu gözönünde bulundurularak, SSCB Ali Meclisi iki ayrı meclisten oluşturulmuştur: Sovyetler Birliği Sovyeti (meclisi) ve Milletler Sovyeti (meclisi). Her iki meclise 750’şer milletvekili seçilmekteydi. Milletler Meclisi’ne Sovyet ve otonom cumhuriyetlerinden, otonom vilayetlerden eşit sayıda milletvekili seçilmekteydi. 1985 yıllında SSCB Ali Sovyeti!ne seçilen milletvekilleri 63 millete mensuplardan oluşmuştur. Toplam nüfusu 30 bin olan Nenets milletine mensup 3 milletvekili, 14 bin nüfuslu Çukçaların 1 milletvekili meclisi temsil etmiştir. Bunun dışında, milli devletleri SSCB’nin dışında olan millete mensuplar da Ali Sovyet’e seçilmişlerdir. Ali Sovyet’te 4 Alman, 4 Leh, 2 Kore, 2 Bulgar, birer Uygur, Macar, Fin milletvekili bulunmuştur. Yine 1985 yılında Sovyet ve otonom cumhuriyetlerin Ali Sovyetlerine seçilen milletvekilleri arasında 43 Leh, 18 Alman, 12 Bulgar, 11 Yunan, 8 Kore, 4 Uygur, 2 Macar, 2 Romen, 2 Kurt milletine mensuplar vardı. Yerel Sovyetlerde ise bu milletlere mensup milletvekilleri binlerceydi
. Yerel Sovyetler: vilayet, nahiye, şehir ve köy sovyetlerinden oluşmaktadır.


Özbekistan Ali Sovyeti ve Yerel Sovyetlerdeki toplantılar Rusça yürütülmüştür. Söz alan milletvekillerinden Rusça konuşmaları istenmiştir. Zaten milletvekillerinin yapacakları, sadece önceden hazırlanıp ellerine verilmiş olan metinleri okumak idi. Zaman zaman neyi okuduğunu anlamayan ve bu hakta düşüncesi bile olmayan milletvekilleri görülmüştür. Zaman şartlarına göre, onların Rusça öğrenmek çabaları yöneticiler tarafından desteklenmiştir ve bozuk Rusçaları anlayışla kabul edilmiştir. Bazı milletvekillerin durumu böyleyken, seçmenlerin demokratiyi nasıl algıladıklarını anlamak zor olmayacaktır. Halkın büyük bölümü seçimlerin ne olduğunu ve milletvekillerinin ne yapacaklarını bilmemekteydi. Seçimler sosyalist ideolojinin bir silahı olmaktaydı. Seçimler, bütün dünyaya SSCB’de gerçek bir demokrasinin yaşadığını kanıtlamak amacını, beynelmilelliğin sosyalist yaşamdaki yerini göstermeği ve çeşitli milletler arasındaki dostluk ve kardeşliği sergilemeyi amaçlamaktaydı. 


Mecliste kabul edilen yasalarda Özbekistan’ın çokmilletli nüfusunun menfaatları korunmuştur. Çokmilletlilik faktörü her zaman ön planda olmuştur. SSCB Ali Sovyeti’nde olduğu gibi, Özbekistan Ali Sovyeti ve yerel sovyetlerde de çeşitli millete mensupların halkı temsil etmesine önem verilmiştir. 


Günümüzde, meclisler artık Özbekçe yürütülmektedir. Ali Sovyet’in adı Ali Meclis olarak değiştirilmiştir. Ali Meclis’e 150 milletvekili seçilmektedir. Ali Meclis’te Özbekçeyi hiç bilmeyen milletvekillerinin de bulunduğu için, konuşmalar senkron olarak Rusçaya çevrilmektedir. Özbekçeyi anlamayanlar kulaklıklardan konuşmaların Rusça çevirisini dinlemektedirler. Mecliste, milletvekillerinin kendi konuşacağı dili seçme hakkı bulunmaktadır. Eski zamanlardan kalan Rusça konuşma alışkanlığı, bazı Özbek milletvekillerini mahçup duruma düşürmektedir. Onlar gerektiği kadar iyi Özbekçe konuşamamaktalar. Sovyet döneminde üst kademelerde çalışan Özbek milletvekillerinin iyi Özbekçe konuşamadıklarına zaman zaman tanık olmaktayız.


X.  Sonuç


Bu çalışmada Özbekistan’ın politik, ekonomik ve kültürel yaşamındaki kültürel çoğulculuğu ve onun etkilerini incelemeye çalışmış bulunmaktayız. 
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� C.G.Yoldaþev, Özbekiston Cumhuriyatý'ning Talimý -- Tarakkiyot Yolýda, Taþkent, 1994.


� a.g.e, 


� Özbekistan Ali ve Orta Mahsus Talim Vezirliði'nin verilerinden.


� Özbekiston Mustakil Tarakkiyot Yolýda, komisyon, Taþkent, "Özbekiston", 1994, s.44.


� C.G.Yoldaþev, Özbekiston Talimý Tarakkiyot Yolýda, komisyon, Taþkent, 1994.


� Þubat 1995'de.


� Ayný tarihte.


� Narodnoye Hozyaystvo SSSR v 1990 Godu (SSCB Ekonomisi 1990 Yýlýnda), komisyon, Moskova, 1991. s.237-238.


�  Pravovoye Gosudarstvo: Nezavisimost, Natsiya, Politika, komisyon, Taþkent, “Adolat”, 1994, s.97.


� S.Atamuratov, Ukaz soçineniy,  s.65.


� Pravovoye Gosudarstvo -- Nezavisimost, Natsiya, Ekonomika, Ýdeologiya, Politika, (Hukuk Devleti --  Baðýmsýzlýk, Millet, Ekonomi, Ýdeoloji, Politika), komisyon, Taþkent, "Adolat", 1994. s.


� "Pravda Vostoka", 1 Eylül 1992. 


� "Kommunist Uzbekistana" ("Özbekistan Komunisti"), Taþkent, 1990, sayý no.12, s.87.                                                                                          





� "Kommunist Uzbekistana" Taþkent, 1990. sayý no:3. s. 95-96.


�  M.Hakan Yavuz, “Orta Asya’daki Kimlik Oluþumu: Yeni Kolonizatör Derviþler-Nurcular”, Türkiye Günlüðü, sayý 33, Mart-Nisan, 1995, s.160.


�  adý geçen makale, s.164.


�  adý geçen makale, s.162.


� Özbekistan Vezirler Mahkemesi'nin (Bakanlar Kurulu) Dini Ýþler Müdürlüðü'nden alýnmýþtýr.)


� Özbekistan Bakanlar Kurulu'nun Dini Ýþler Müdürlüðü verileri.


�Milli Munosabatlarný Rivoclantýriþning, Ýnternatsional Va Vatanparvarlik Ruhida Tarbiyalaþning Dolzarb Muammolarý, komisyon, Taþkent, “Özbekiston”, 1989, s.41.


� Ýtogi Vsesoyuznoy Perepisi Naseleniya 1989 Goda, istatistik veriler, Moskova, “Statizdat”,  c.4, s.42.


� Ýtogi Vsesoyuznoy Perepisi Naseleniya 1989 goda. Natsionalnýy Sostav Naseleniya UzSSR (SSCB'nin 1989 Nüfus Sayýmý Sonuçlarý. Özbekistan SSC Nüfusunun Milli Oluþumu), komisyon,  Taþkent, 1990, s. 8--50.


� A.K.Taksanov, Sotsialnaya Politika i Raboçiy Klass (Sosyal Politika ve Ýþçi Sýnýfý),  Taþkent, 1991, s.101.


� a.g.e.


� Materialý Sotsiologiçeskih Ýssledovaniy Ýnstituta Filosofii i Prava im. Muminova Ý.M. AN RUz za 1991-1992 Godý.


� Ýtogi Vsesoyuznoy Perepisi Naseleniya 1989 Goda, komisyon, Moskova, “Statizdat”,  c.4, s.42.


� a.g.e.


�  Milli Munosabatlarný Rivoclantýriþning, Ýnternatsional Va Vatanparvarlik Ruhida Tarbiyalaþning Dolzarb Muammolarý, komisyon, Taþkent, “Özbekiston”, 1989, s.124-125; 1985 yýlýnda SSCB’de Yerel Sovyetler’e seçilen çeþitli milletlere mensup milletvekillerinin sayýsý: 18 bin Alman, 9 bin Leh, 4.300 Bulgar, 2.400 Yunan, 2 bin Macar, 1.600 Romen, 1.600 Kore, 1.300 Uygur.





